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Dates Importantes :
	Calendrier
	Date
	Heure de Bangui, République Centrafricaine

	Annonce de l’Appel d’Offre dans les journaux et sur le portal officiel de Welthungerhilfe
	31 Juillet 2019
	___

	Acquisition / Retrait du DAO
	01 au 29 Août  2019
	___

	Visite de site 
· Heure de départ du bureau de Welthungerhilfe - 10 :00 h 
· Les soumissionnaires sont responsables de leur déplacement lors des visites de site

	08 Août 2019 (1ère Visite)
	10h :00  

	
	19 Août 2019 (2ième Visite)
	

	Date limite de soumission des dossiers
	29 Août 2019
	___

	La date limite de soumission des demandes de renseignements/questions
	26 Août 2019
	17h :00

	Ouvertures publiques des offres
	30 Août 2019
	10h :00

	Notification de l'attribution aux gagnants
	30 Sept 2019
	___

	Signature de contrats
	15 Octobre 2019
	___
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I. AVIS D’INVITATION

[bookmark: _Hlk10623891]La Welthungerhilfe a été fondée en 1962. Elle est aujourd'hui l'une des plus grandes organisations privées de coopération au développement et d'aide humanitaire en Allemagne. Sans but lucratif, non partisan et non confessionnel. 

Les dons de la population financent notre travail en Afrique, en Asie et en Amérique latine. En outre, Welthungerhilfe reçoit des subventions du gouvernement fédéral allemand, de l'Union européenne, de l'USAID/OFDA, des Nations Unies et de nombreux autres donateurs reconnus dans le monde entier.

[bookmark: _Hlk11652456]Dans le cadre de l’exécution du Projet : Formation Professionnel Agricole pour adolescents et déplacés sans emploi dans la région de Bangui), Welthungerhilfe cherche des Entrepreneurs pour la Construction de nouveaux bâtiments et forage pour l’extension du Centre de Formation Professionnel Agricole de Ngoulekpa.

[bookmark: _Hlk529949860]Les soumissionnaires qualifiés et en règle sont invités à soumissionner pour la construction des ouvrages mentionnés ci-dessus divisées en cinq (5) lots, comme spécifié dans la description des travaux. 

· Le Commanditaire est le Directeur Pays de Welthungerhilfe, qui représente le Bailleur de Fonds.
· L’Exécuteur est la personne morale ou physique qui est responsable de faire l’exécution des travaux et qui représente l’équipe d’ouvriers et manœuvres.
· Le Contrôleur est le représentant technique de Welthungerhilfe qui contrôle et surveille l’exécution des travaux.
· Jours signifie Jours Calendaires

L’Adresse de Welthungerhilfe : 
Welthungerhilfe, Avenue de Languedoc 153, Relai Sica 1, Bangui, République Centrafricaine

Participation : 
Cet appel d'offres est ouvert à égalité de conditions aux entreprises éligibles, légalement enregistrés en République Centrafricaine, avec des permis de travail en République Centrafricaine et ayant une expérience avérée dans les domaines de construction des ouvrages susmentionnées. L'appel d'offres est également ouvert aux organisations internationales ayant des permis d’opérer en République Centrafricaine.

Politique antiterroriste
Welthungerhilfe renonce à toutes formes de terrorisme et ne soutiendra, ne tolèrera, ou n'encouragera jamais sciemment le terrorisme ou les activités de ceux qui prennent part au terrorisme ou au blanchiment d’argent. Conformément à de nombreuses résolutions du Conseil de sécurité des Nations Unies, dont S/RES/1269 (1999), S/RES/1368 (2001) et S/RES/1373 (2001) et de l’Union européenne, WHH est fermement attachée à la lutte internationale contre le terrorisme et en particulier contre le financement du terrorisme. Il est de la politique de WHH de veiller à ce que ses fonds et ceux de ses donateurs ne soient jamais utilisés, directement ou indirectement, pour soutenir des personnes ou des entités liées au terrorisme. Par conséquent, Welthungerhilfe contrôlera régulièrement les listes de sanctions pour vérifier que ses fournisseurs et prestataires de services n'y figurent pas. En soumettant leur offre, les fournisseurs et les prestataires de services acceptent cette déclaration.

[bookmark: _Toc174802826]
II. INSTRUCTIONS AUX SOUMISSIONAIRES

1. TRAVAUX A FAIRE  
Cet appel d’offre invite les soumissionnaires dûment enregistrés pour la Construction de nouveaux bâtiments pour l’extension du Centre de Formation Professionnel Agricole de Ngoulekpa, comme indiqué ci-dessous :

[bookmark: _Hlk11916257]LOT 1 - 	Construction d’un (1) forage non équipé au Centre de Formation Professionnelle Agricole (CFPA à Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture de l’Ombela Mpoko. Annex 1
		
[bookmark: _Hlk11917207]LOT 2 - 	Construction d’une (1) clôture et d’un château d’eau au CFPA à Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture d’Ombela Mpoko. Annex 2

LOT 3 - 	Construction d’un (1) dortoir pour filles, de deux (2) latrines et d’un bloc sanitaire au CFPA à Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture d’Ombela Mpoko. Annex 3

LOT 4 - 	Construction d’un (1) dortoir pour garçons, d’une (1) latrine et d’un bloc sanitaire au CFPA à Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture d’Ombela Mpoko. Annex 4

LOT 5 - 	Construction d’un (1) magasin, d’un logement du directeur et d’une cuisine au CFPA à Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture d’Ombela Mpoko. Annex 5

2. RETRAI DU DOCUMENT D’APPEL D’OFFRE
Une copie électronique du DAO peut être retiré entre 8 :30 heures et 13 heures et entre 15 heures et 17 heures (heure de Bangui) les jours ouvrables du 01 au 29 Août 2019 au bureau de Welthungerhilfe à Bangui et peut être téléchargé à la même période à l'adresse suivante :
 http://www.welthungerhilfe.de/en/tenders.html.  
COMME LA VISITE DU SITE EST OBLIGATOIRE ET EST UNE RAISON DE DISQUALIFICATION, SEULES LES ENTREPRENNEURS AYANT VISITEES LE SITE POURRONS RETIRER LE DAO APRES LA DATE DE VISITE. 

3. PREPARATION DU DAO
Le soumissionnaire peut manifester son intérêt pour un ou plusieurs lots, et un lot ne peut être scindé.
Le soumissionnaire est censé examiner toutes les instructions, les conditions, les formulaires, les spécifications et les autres informations figurant dans les documents de soumission et effectuer une visite des lieux pour chaque lot qu'il a l'intention de soumissionner. Le fait de ne pas fournir toutes les informations requises dans les documents d'appel d'offres pour chaque lot qu'il a l'intention de soumissionner peut entraîner le rejet de l'offre présentée. Le soumissionnaire n'est pas autorisé à modifier les documents de soumission.

Tous les documents de soumission remplis (un original et deux photocopies pour chaque document) doivent être scellés dans une enveloppe. 

Tous les documents doivent être remplis par ordinateur ou à l'aide d'un stylo à encre (les documents remplis au crayon ne seront pas considérés comme valides). Si le soumissionnaire apporte des corrections à ses propres entrées, il est obligé de les initialiser/parafer.

Toutes les pages du document doivent être parafer. Le contrat doit être signé, daté et visé par le soumissionnaire.

En signant les documents de soumission, le soumissionnaire reconnaît la validité de sa soumission et s’engage à achever les travaux à tous égards dans les délais impartis par le commanditaire une fois le contrat signé.

[bookmark: _Toc520690002][bookmark: _Toc520691402][bookmark: _Toc520692548][bookmark: _Toc520778943][bookmark: _Toc42487976]4. COÛTS DE LA RÉDACTION DES OFFRES
Aucun coût supporté par le soumissionnaire pour la rédaction et la remise de l'offre n'est remboursé. Ces coûts sont à la charge du soumissionnaire.

5. DOCUMENTS A FOURNIR DANS LA SOUMISSION
Les documents de soumission comprennent les formulaires prescrits pour un lot qui doivent être remplis, signés et datés par le soumissionnaire.
Les offres doivent être soumises conformément à cette section « Instructions aux soumissionnaires » et doivent contenir les documents suivants (un original et deux photocopies pour chaque document) pour le lot qui intéresse le soumissionnaire :
L’offre devra obligatoirement contenir les pièces suivantes en original. Les pièces demandées devront correspondre aux modèles présentés.

1. Qualification du fournisseur parafé, signé et daté (inclus) ;
2. [bookmark: _Hlk529892655]Déclaration de conformité règlementaire signé et daté (inclus) ;
3. Fiche de renseignement du soumissionnaire et de ses employés (inclus) ;
4. Contrat signé et daté par le soumissionnaire (inclus) ;
5. Devis descriptif signé et daté (inclus) ;
6. Cadre de devis avec prix, signé et daté par le soumissionnaire (inclus) ;
7. Patente ou Impôt en cours de validité (copie),
8. Quitus ACFPE en cours de validité (copie),
9. L’attestation de non-faillite (copie), 
10. Formulaire de soumission (inclus) ; 
11. Liste des références techniques des 5 dernières années relatives à la catégorie des travaux à exécuter ;
12. Un schéma d’organisation des travaux comprenant :
· Un plan de travail détaillé ; 
· Liste de l'équipement (en conditions de travail) à utiliser pour les travaux (formulaire inclus) ; et
· Liste des matériaux de construction et leur origine/source (formulaire inclus) ;  
13. Les Plans graphiques, coupes et détails datés, signés et paraphés,
14. Attestation de visite de site, signé sur le site par le représentant de Welthungerhilfe ; 
6. REMPLISSAGE DU CADRE DE DEVIS ESTIMATIF
Le soumissionnaire doit indiquer tous les prix, taxes et bénéfices compris, dans les factures quantitatives de chaque lot qui l'intéresse.

Lors de l'établissement des tarifs dans le cadre de devis, le soumissionnaire doit tenir compte de la quantité des travaux, des spécifications techniques et des plans graphiques inclus dans les documents de soumission.

Le soumissionnaire doit indiquer et chiffrer les prix de chaque article indiqué et indiquer le coût total en chiffres et en lettres. Tous les paiements doivent être effectués en fonction du travail effectué et mesuré.

Tout en indiquant le coût total, le soumissionnaire doit s'assurer qu'il n'y a pas de divergence dans le coût mentionné dans en chiffres et en lettres. En cas de divergence, le coût mentionné en lettre doit être considéré comme définitif et contraignant. 
7. LANGAGE, SYSTEM D’UNITES ET MONAIE DU DAO
Toutes les propositions seront établies :
· En langue française,
· En utilisant le système métrique,
· En se référant aux francs CFA de l’Afrique Centrale (XAF) (Tous Taxes y compris)
8. EXAMINATION DU SITE DE CONSTRUCTION 
Le soumissionnaire doit visiter et examiner le site où les travaux doivent être exécutés et se procurer, sous sa propre responsabilité, toutes les informations nécessaires à la préparation de l'offre et à l'exécution du contrat pour chaque lot qui l'intéresse. Le soumissionnaire doit examiner et reconnaître les conditions climatiques, les précipitations et leurs effets sur le site de construction.

Une des conditions de la candidature est que le soumissionnaire est certifié avoir visité le site et d’être satisfait de toutes les conditions du lieu, y compris les contraintes et les difficultés rencontrées pour l’exécution des travaux. Par conséquent, lors de la visite du site, il est vivement recommandé que le représentant du soumissionnaire soit un personnel technique, responsable de la préparation de la soumission. Welthungerhilfe émettra un certificat de visite de site uniquement à l’employé / personnel autorisé du soumissionnaire et cette personne devra obligatoirement présenter une identité valide au nom de l’entreprise qu’il représente pour authentification. 
Pour permettre à plusieurs entreprises de participer, deux (2) dates de visite de site sont prévues et seulement une visite est obligatoire pour chaque entreprise. Les entrepreneurs peuvent choisir une date parmi les deux (2) prévues pour visiter le site avec l’équipe de Welthungerhilfe aux dates et heures susmentionnées à la page 1. 
9. SUBMISSION DES OFFRES
L'offre indiquant le nom complet et les coordonnées du soumissionnaire et contenant toutes les informations demandées doit être présentée en 3 exemplaires (un original et deux photocopies pour chaque document), marqués comme étant l'original et une photocopie.
L'enveloppe scellée contenant l'offre doit comporter le texte suivant sur l’enveloppe :

· NOM ET ADDRESSE DU SOUMISSIONNAIRE ;
· DOSSIER D’APPEL D’OFFRE POUR L’EXTENSION DU CENTRE DE FORMATION PROFESSIONNELLE AGRICOLE DE NGOULEKPA ;
· A NE PAS OUVRIR AVANT LE 30 Août 2019 à 10 :00 H (heure de Bangui).
Toute offre ne comportant pas les informations mentionnées ci-dessus peut être rejetée et renvoyée au soumissionnaire sans avoir été ouverte.
L'enveloppe scellée contenant toutes les offres dûment remplies doit être déposée au bureau de Welthungerhilfe à Bangui à l'adresse mentionnée à la page 2 au plus tard le 29 Août 2019 à 17 heures (heure de Bangui). Aucune offre ne sera reçue après cette heure et date mentionnée.
10. OUVERTURE DES OFFRES
Les offres seront ouvertes en public en présence des représentants des bénéficiaires, du personnel de WHH Infrastructure, Finance, Logistique, du Chef de Projet et des soumissionnaires ou de représentants des soumissionnaires qui souhaitent assister à l'ouverture à 10h (heure de Bangui) le 30 Août 2019 au bureau Welthungerhilfe à Bangui. Il s’agit de garantir la transparence de la procédure d’ouverture publique et de vérifier l’authenticité de la soumission des documents conformément aux exigences de l’appel d’offre.
11. VALIDITE DE L’OFFRE
L'offre reste valable et ouverte à l'acceptation pendant une période de 120 jours à compter de la date d'ouverture de l'offre. Si le soumissionnaire donne une période de validité inférieure à celle fixée / prescrite par le commanditaire, l'offre peut être rejetée.

Aucune offre ne peut être retirée après la soumission et pendant la période de validité de l'offre. Cent Vingt (120) jours après l’ouverture de l’offre, tous les soumissionnaires ont le droit et peuvent retirer leur offre s’il le souhaite.
12. EXAMINATION, EVALUATION ET COMPARAISON DES OFFRES
L'examen, l'évaluation et la comparaison des offres seront effectués par l'équipe d'évaluation technique de WHH dirigée par le Coordinateur des Infrastructures de WHH et assistée par les ingénieurs civils de WHH, le Coordinateur de logistique. L’équipe d’évaluation technique ne prendra en considération aucune présentation de cadeau (s) offert par un soumissionnaire aux membres de l’équipe.
L'équipe examinera les offres pour déterminer si elles sont complètes et correctes, puis procédera à l'analyse technique et financière des documents de l'offre. Cette analyse permettra à l’équipe de déterminer les soumissionnaires qui ont la capacité technique et financière pour entreprendre et terminer les travaux conformément à la conception et aux spécifications dans les délais impartis.
La sélection finale sera faite par le chef de projet de Welthungerhilfe sur recommandation / avis de l'équipe d'évaluation technique de Welthungerhilfe.
L’évaluation sera faite sans compte des remises que le soumissionnaire aura pu faire en cas d’adjudication.

13. ERREURS DES CALCULS
Les offres soumises par les soumissionnaires intéressés feront l'objet d'une vérification des erreurs arithmétiques dans le calcul et la sommation. Les erreurs seront corrigées par le comité d'évaluation comme suit :
- Lorsqu'il y a un écart entre les montants en chiffres et en lettres, le montant en lettre sera le montant considéré.
- Lorsqu'il y a divergence entre un prix unitaire et le montant total résultant de la multiplication du prix unitaire et de la quantité, le prix unitaire tel qu'il est indiqué sera le prix considéré. 
- Les montants ainsi corrigés lieront le soumissionnaire. Si le soumissionnaire ne les accepte pas, son offre sera rejetée.

14. CRITÈRES DE SÉLECTION : 
Analyse comparative des soumissions
Les soumissions seront évaluées sur la base de la grille suivante. Le soumissionnaire ayant obtenu le score le plus élevé (le nombre maximum de points est de 100) est considéré comme le vainqueur. Toutefois, Welthungerhilfe se réserve le droit de dévier de ce classement s'il existe une raison valable.

	
	Critères
	Critères d'évaluation et classement
	Facteur de poids

	C1
	Qualité technique de l'offre en termes de fourniture de documents
	Exhaustivité et qualité des documents demandés (voir tableau séparé pour la notation)
	0.3

	C2
	Références techniques
	Preuve d'une documentation (attestations de services faits) sur les travaux similaires antécédents exécutés pendant les 5 dernières années
	0.3

	C3
	Total coût de l’offre après correction des erreurs
	Calcul des coûts sur la base du prix du produit, y compris tous les coûts liés à l'application
	0.4

	
	
	Maximum total de points après multiplication avec facteurs de poids :
	100




[bookmark: _Hlk14959121]C1 - Méthode de détermination des critères de notation qualité technique de l'offre :
La qualité technique de l'offre repose sur la fourniture de documents et sur la qualité des informations qu'ils contiennent. La grille de notation suivante s'appliquera :
	N°
	Documents 
	Points si les données sont excellentes
	Points si le document existe dans le DAO mais les données manquent  ou ne sont pas claires 
	Points si le document n’existe pas ou les données ne sont pas utilisables (expiré)

	1
	Qualification du fournisseur 
	10 (si le document est parafé, signé et daté)
	5
	0 (disqualifié)

	2
	Déclaration de conformité règlementaire 
	5 (si le document est signé et daté)
	2.5
	0 (disqualifié)

	3
	Fiche de renseignement du soumissionnaire et de ses employés
	5 (si le document est rempli, signé et daté)
	2.5
	0

	4
	Contrat 
	5 (si le document est parafé, signé et daté)
	2.5
	0

	5
	Devis descriptif 
	10 (si le document est parafé, signé et daté)
	5
	0

	6
	Cadre de devis avec prix, signé et daté par le soumissionnaire
	10 (si le document est parafé, signé et daté)
	5
	0

	7
	Patente 
	10 (si le document est valide)
	
	0 (disqualifié)

	8
	Quitus ACFPE 
	10 (si le document est valide)
	
	0 (disqualifié)

	9
	L’attestation de non-faillite
	10 (datant de 3 mois ou moins à la date de soumission)
	5 (datant de plus de trois mois à la date de soumission)
	0 (disqualifié)

	10
	Formulaire de soumission
	5 (si le document est rempli, signé et daté)
	2.5
	0

	11
	schéma d’organisation des travaux (planning détaillé des travaux) 
	5
	2.5
	0

	12
	Les Plans graphiques, coupes et détails 
	5 (si le document est daté, signé et paraphé)
	2.5
	0

	13
	Attestation de visite de site
	10 (si le document est fourni)
	5 (si le document n’existe pas et que nous confirmons que l’entrepreneur a visité le site)
	0 (disqualifié)

	
	Maximum possible de points:
	100
	40
	0


Maximum total possible de points facteur qualité technique de l’offre : 0.3 x 100 = 30 points

C2 - Méthode de détermination des critères de notation pour les références techniques des 5 dernières années 
Les critères relatives à la catégorie des travaux à exécuter sont évalués comme suit:
Veuillez joindre à votre soumission une copie des attestations de services faits similaires au lot pour lequel vous postulez. Toute attestation de services faits ne correspondant pas au lot ne sera pas pris en compte pour ce lot.
Si les attestation ne sont pas jointes, les points ne seront pas pris en compte.
	Nombre d’attestations de service fait (travaux similaires au lot correspondant)
	1-2 Attestations
	3-4 Attestations
	5-6 Attestations
	7-9 Attestations
	10 Attestations

	Points octroyés
	20 points
	40 points
	70 points
	90 points
	100 points


Maximum total possible de points pour les références techniques de l’offre : 0.3 x 100 = 30 points

C2 - Méthode de détermination des critères de notation pour le prix 
L’évaluation financière se fait sur la base du montant corrigé de l’offre. Parmi les offres techniquement valables on retient pour l’adjudication provisoire celles du soumissionnaire dont le montant de la soumission est le plus avantageux pour Welthungerhilfe. L'offre la plus avantageuse est l'offre qui est comprise dans la marge de ± 20% de la fourchette. L’ordre de classement du plus avantageux au moins avantageux sera respectivement de – 20% à + 20%.  
Pour calculer les points, nous considérons l'offre la plus avantageuse avec le maximum de points (100 points). L'écart en pourcentage des autres offres est calculé, puis suit :
Par Example (seulement pour le prix): 
1.000.000 XAF = offre la plus avantageuse = 100 points
1.100.000 XAF = deuxième offre la plus avantageuse = (1.000.000 x 100)/1.100.000 = 90.90 points
1.700.000 XAF = troisième offre la plus avantageuse = (1.000.000 x 100)/1.700.000 = 58.82 points

La note finale par offre évaluée sera obtenue selon l'application de la formule suivante :
Notation finale = (qualité technique de l'offre*0.3)+( références techniques *0.3)+(Offre financière*0.4)

Critères de disqualification : 
· Tout document manquant ou non rempli sera considéré comme un motif de disqualification : 
· Ne pas visiter les sites pendant les dates indiquées  
· Documents d'enregistrement de l'entreprise manquants ou frauduleux





15. CLARIFICATION DE L’APPEL D’OFFRE
Pour toute question concernant l’appel d’offre contactez les personnalités suivantes avant le 26 Août 2019 à 17h: 00 (heure de Bangui)
 
	Noms et Prénoms
	Positions
	Numéro de Téléphone
	Emails

	Mamadou Balde
	Coordonnateur  Infrastructures
	+23672305428
	Mamadou.Balde@welthungerhilfe.de

	Louchard Chrispin
	Coordonnateur Logistique
	+23672160343
	Louchard.Chrispin@welthungerhilfe.de



16. CLARIFICATION DE LA SOUMISSION
Le comité peut, à sa discrétion, demander aux soumissionnaires toute clarification ou tout renseignement complémentaire jugé essentiel. Le soumissionnaire doit fournir à l’équipe d’évaluation technique ces informations par écrit dans un délai raisonnable au bureau de Bangui. La clarification ci-dessus fera partie de la soumission et contraignant le soumissionnaire. 

17. DROITS D’ACCEPTER OU DE REJETER LES OFFRES 
Le commanditaire se réserve le droit d'accepter, de négocier, d'annuler ou de rejeter toute offre ou d'annuler et de rejeter toutes les offres à tout moment avant l'attribution du contrat, sans engager sa responsabilité.
Une fois que le commanditaire a terminé l'évaluation des offres, le prix le plus raisonnable et la soumission substantiellement conforme, offrant le meilleur rapport qualité-prix pour le commanditaire seront choisis.
18. ATTRIBUTION DU CONTRAT
Le commanditaire informera le soumissionnaire retenu par écrit, à l'adresse indiquée dans la soumission. Dans les cinq (5) jours suivant la réception de la lettre du commanditaire ou de la notification en personne, le soumissionnaire doit renvoyer une lettre d'acceptation en guise de marque de son acceptation, ce qui constituera un contrat légal et contraignant entre le Commanditaire et l'entrepreneur jusqu'à ce que le contrat soit signé.

19. CONDITIONS GÉNÉRALES DU CONTRAT :
Le contrat accordé pour l'ensemble des travaux est censé impliquer l'application des "Conditions générales pour les passations de marchés internationales de biens ou de services de".
Pour plus d'informations, ce document est en annexe et fais partie de cet appel d’offre.



[bookmark: _Toc487017607]III - QUALIFICATION DU FOURNISSEUR 
Page 1/3

	Nom de l'entreprise
	


	Forme juridique
	


	Fondé en (Année)
	

	Nombre d'employés

	

	Nationalité de l'entreprise
	

	Adresse postale


	



	Adresse pour les visiteurs


	



	Numéro de téléphone
	

	Adresse e-mail
	

	Site Internet
	

	Nom du directeur/trice
	

	Contact pour l'unité marketing et vente
	

	Contact pour le service livraison
	

	Éventail des services proposé par l'entreprise (brochure de l'entreprise)
	


	Remarques


	



Note : la déclaration suivante à signer par votre entreprise fait partie du processus de qualification pour nos fournisseurs. 

QUALIFICATION DU FOURNISSEUR 
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Welthungerhilfe soutient les objectifs du Pacte mondial des Nations Unies
Le pacte mondial des Nations unies est une initiative de politiques stratégiques pour les entreprises qui s'engagent à aligner leurs activités et leurs stratégies sur 10 principes universellement admis dans les domaines des droits de l'homme, droit du travail, environnement et de la lutte contre la corruption. Par cela, une entreprise, auteur premier de la mondialisation, peut aider à garantir que les marchés, le commerce, les technologies et la finance progressent d'une manière qui soit bénéfique aux économies et aux sociétés partout dans le monde.
Droits de l'Homme
· Principe 1 : les entreprises doivent soutenir et respecter la protection des droits de l'homme internationalement admis ; et
· Principe 2 : garantir qu'elles ne participent pas à des violations des droits de l'homme.  
Droits du travail
· Principe 3 : les entreprises sont invitées à soutenir le droit d'association et à reconnaître de manière efficace le droit à la négociation collective ;
· Principe 4 : l'élimination de toute forme de travail forcé ou obligatoire ;
· Principe 5 : l'abolition tangible du travail des enfants ; et
· Principe 6 : l'élimination de toute discrimination relative à l'embauche et au travail.  
Environnement
· Principe 7 : les entreprises doivent soutenir une approche préventive face aux défis environnementaux ;
· Principe 8 : entreprendre des initiatives pour favoriser une responsabilité environnementale plus importante ; et
· Principe 9 : encourager le développement et la diffusion des technologies respectueuses de l'environnement.   
Lutte contre la corruption
· Principe 10 : les entreprises doivent lutter contre la corruption sous toutes ses formes, dont l'extorsion et la fraude. 
Le Pacte mondial est à la fois international et local, privé et public ; volontaire mais responsable.Plus d'informations sur ce site Internet en plusieurs langues : https://www.unglobalcompact.org

WHH renonce à toutes formes de terrorisme et ne soutiendra, ne tolèrera, ou n'encouragera jamais sciemment le terrorisme ou les activités de ceux qui prennent part au terrorisme ou au blanchiment d’argent. Conformément à de nombreuses résolutions du Conseil de sécurité des Nations Unies, dont S/RES/1269 (1999), S/RES/1368 (2001) et S/RES/1373 (2001) et de l’Union européenne, WHH est fermement attachée à la lutte internationale contre le terrorisme et en particulier contre le financement du terrorisme. Il est de la politique de WHH de veiller à ce que ses fonds et ceux de ses donateurs ne soient jamais utilisés, directement ou indirectement, pour soutenir des personnes ou des entités liées au terrorisme. Par conséquent, Welthungerhilfe contrôlera régulièrement les listes de sanctions pour vérifier que ses fournisseurs et prestataires de services n'y figurent pas. En soumettant leur offre, les fournisseurs et les prestataires de services acceptent cette déclaration.
QUALIFICATION DU FOURNISSEUR 
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Nous, ______________________________ (nom de l'entreprise) affirmons par la présente que
a) nous ne faisons pas l'objet de procédures de faillite, d'insolvabilité ou de liquidation judiciaire, n'avons pas cessé nos activités commerciales et ne sommes pas dans une situation similaire en vertu de procédures conformes aux dispositions nationales légales,
b) ne faisons pas l'objet de sanctions suite à un jugement pénal pour des raisons remettant en cause notre fiabilité professionnelle,
c) nous nous conformons à nos obligations de paiement des cotisations sociales, impôts ou autres prélèvements, conformément aux dispositions légales dans l'État dans lequel se situe notre siège, dans l'État du destinataire, ou dans l'État où le contrat est réalisé,
d) nous ne faisons pas l'objet d'une peine juridiquement contraignante pour cause de fraude, corruption, participation à une organisation criminelle, ou tout autre acte enfreignant les intérêts financiers des communautés européennes, d'USAID ou de tout autre bailleur de fonds public.
e) aucunes violations graves d'un contrat en raison de la non-exécution de nos obligations contractuelles n'ont été constatées dans le cadre d'un autre contrat ou dans le cadre d'un contrat attribué par le budget de la communauté européenne, d'USAID ou de tout autre bailleur de fonds public.
f) nous mettons à votre disposition toutes les informations nécessaires à la participation à un appel d'offres, 
g) relativement à des contrats financés par des fonds de la Communauté européenne, nous n'avons pas été accusés de rupture de contrat en raison de violations flagrantes de nos obligations contractuelles, 
h) nous n'avons pas été exclus en tant que partenaire de contrat par la Communauté européenne en raison de problèmes éthiques, 
i) nous garantissons l'accès à la Commission européenne, au Bureau européen de lutte contre la corruption et aux contrôleurs de la Communauté européenne, aux contrôleurs d'autres agences de financement et aux contrôleurs de Welthungerhilfe à tous nos documents commerciaux et comptables à des fins de contrôle et d'audit, 
j) nous respectons les droits sociaux fondamentaux et condamnons le travail des enfants.
k) Nous garantissons le respect de la législation applicable et des normes communes en matière de salaire, de législation sociale, de sécurité et de santé professionnelles, ainsi que les recommandations de l'Organisation internationale du Travail (OIT).
Nous soutenons les objectifs du Pacte mondial des Nations Unies  https://www.unglobalcompact.org 
________________________________________________________________
Date, nom de la société, signature, nom en capitales d’imprimerie, cachet de la société.



IV–DECLARATION DE CONFORMITE REGLEMENTAIRE

A :	Welthungerhilfe
Avenue de Languedoc 153, 
Relai Sica 1, Bangui, 
République Centrafricaine

Chère Madame/Monsieur,

Je déclare par la présente que :

1. Aucune plainte contre mon nom ou le nom de mon entreprise n’a été déposée auprès de la Cour de Justice de la Centrafrique ;
2.  Mon entreprise n'est pas en faillite
3. Aucun membre de mon équipe n'a été condamné par un tribunal de la Centrafrique et ne soit pas sanctionné par des lois pénales, civiles et fiscales en vigueur en Centrafrique.
4. Mon entreprise a souscrit toutes les assurances requises par la loi et payé la prime d'assurance.
5. Mon entreprise a versé toutes les contributions d’impôt de l'année en cours (copie du document) 
6. Mon entreprise est enregistrée auprès Registre de commerce (copie du document) ;
7. Mon Entreprise est enregistrée auprès du ACFPE (copie du certificat d'enregistrement incluse).

Je certifie par la présente que toutes les informations données ci-dessus sont véridiques et je comprends et reconnais que mon entreprise peut être disqualifiée à tout moment au cours de la procédure d'appel d'offres si l'une des informations fournies n'était pas vraie.


Cordialement,


Signature	: ____________________________________

Nom		: ____________________________________
                     (En lettres majuscules)

Position :   _________________________________________

Nom de l’Entreprise :  ______________________________

Lieu______________________ Date ___________________














[bookmark: _Hlk529973166]V – FICHE DE RENSEIGNEMENTS SUR LE SOUMISSIONNAIRE ET SES EMPLOYES


1. Nom de l’Entreprise 	: ________________________________________________

2. Nom du représentant	: _________________________________________________

3. Adresse : _______________________________________________________________

4. Numéro de téléphone : ______________________________________________________

5. Nom, titre et contact de la personne(s) autorisée à signer les documents, factures et autre document :  

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

6. Nombre de personnes que le chef d’équipe prévoit dans son équipe d’exécution :
Nombre de maçons :        ……
Nombre de menuisiers :  ……
Nombre de ferrailleurs :  ……
Nombre de manœuvres : ……
Autres :……………...

Welthungerhilfe est en droit de demander les Curriculum Vitae du personnel de base et de vérifier leurs authenticités.




Entreprise	: ____________________________________________________

Signature	: ____________________________________________________

Nom		: ____________________________________________________


Lieu______________________ Date __________________


	
[bookmark: _Toc174802827]

VI.	ANNEXE 1 

VI.I 	CONTRAT POUR LOT 1
CONTRAT D’INFRASTRUCTURE sur la base de mesure  

Numéro de Contrat	:  XXXX XXXX XXX
Objectif	:  Construction d’un (1) forage non équipé au CFPA, 
A	:  à Ngoulekpa, Commune de BimBo, Préfecture d’Ombela Mpoko

1.0 	Le Contrat
Ce Contrat est fait le (dd/mm 2017) entre 
Welthungerhilfe, Organisation Non Gouvernementale Internationale à vocation humanitaire, représentée par le Chef de Projet, Mr. Anthonin Ngarukiye agissant en qualité de Commanditaire, d’une part

Et
Nom de l’entreprise représenté par Nom du représentant, avec adresse, dénommée ci-après exécuteur des travaux, d’autre part,

Il a été arrêté ce qui suit :

Définition
Le Commanditaire dans le cadre du présent contrat est l’autorité locale chargée légalement de représenter Welthungerhilfe dans la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.
 
Corps de Contrôle ou Contrôleur :
Il s’agit de la personne morale/physique chargée par le Commanditaire de contribuer, en liaison avec l’Entrepreneur, à faire respecter toutes les normes techniques à chaque étape de la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.

L’Exécuteur :
S’entend ici comme la personne physique/morale chargée par le Commanditaire de la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.

2.0 	Objet du Contrat
            Le présent contrat a pour objet la Construction d’un (1) forage non équipé au CFPA à Ngoulekpa, Commune de BimBo, République Centrafricaine dans le cadre du projet de Formation Professionnel Agricole pour adolescents et déplacés sans emploi dans la région de Bangui.

Lesdits travaux sont décrits dans le cahier de prescriptions spéciales, dont les dispositions s’appliquent au présent contrat.

3.0 	Documents du Contrat

3.1 	L’exécutant et le commanditaire s'engagent à respecter les dispositions des documents suivants, qui prévalent l'un sur l'autre en cas de conflit dans l'ordre suivant :
1) La Lettre d’Acceptation
2) Le Contrat
3)    Les documents mentionnés dans le contrat et validés par des signatures (exemple correspondances durant la négociation de contrat, process verbal de réunion)
4) Devis descriptif (Spécifications techniques)
5) Devis quantitatif
6) Les Plans graphiques, coupes et détails, datés et paraphés 
7) Règles de Prevention de la Corruption de Welthungerhilfe 
8) Code de Conduite de Welthungerhilfe 

3.2 	Tout ce qui précède constitue le contrat entre l’exécuteur et le commanditaire, domine toute autre négociation ou entente, verbale ou écrite, ayant trait à l’objet du présent contrat.

4.0	Obligations de l’exécuteur

4.1	L’Exécuteur doit commencer les travaux de construction dans les 10 jours à compter de la date à laquelle il a eu accès au site de construction, ci-après dénommé "site", et a reçu l’autorisation du représentant en infrastructure du commanditaire de commencer et doit achever les travaux dans un délai de 30 jours à compter de la date de commencement. La durée du contrat sera prolongée jusqu'à la fin de la période de garantie ou période de retenue. Toutefois, l’exécutant doit achever les travaux de manière substantielle dans un délai de 30 jours à compter de la date de commencement, y compris la période de mobilisation de 10 jours. Le non-respect de cette obligation constituera un cas de manquement à l'obligation de l’exécuteur. L’exécuteur fournira tous les matériaux, matériels, main-d’œuvre et autres services nécessaires pour les travaux.

4.2	L’exécuteur soumettra le planning des travaux au représentant en infrastructure du commanditaire dans les 5 jours suivant la signature du contrat pour approbation.
 
4.3	L’exécuteur est tenu d'exécuter et de compléter les travaux décrits dans les documents énumérés à la clause 3.1 avec toute la diligence requise, conformément aux pratiques de construction généralement acceptées.

L’exécuteur est tenu de respecter les lois, règlements, ordonnances, statuts et autres dispositions légales de la République Centrafricaine, notamment le droit du travail, les normes locales, les règles et réglementations publiques.

L’exécuteur fournira tous les matériaux de construction, équipements, installations et outils nécessaires à la réalisation des travaux en nombre et dans les délais.

[bookmark: _Hlk13224225]L’exécuteur fournira toute la main-d'œuvre qualifiée et expérimentée nécessaire en nombre et en temps voulu et supervisera leurs activités avec toute la diligence nécessaire. Le commanditaire a le droit de s'opposer ou demander l’exécuteur de retirer de l'ouvrage toute personne employée par ce dernier qui, de l'avis du commanditaire, est incompétente, négligente ou coupable de mal conduite. Welthungerhilfe exige de recruter toute la main d’œuvre non qualifiée dans la zone de projet de construction pour améliorer la création d’emploi pour les jeunes et les femmes. 

Aucun travail ne doit être dissimulé ou mis hors de vue sans l'approbation écrite préalable du commanditaire ou de son représentant.

Les matériaux de construction peuvent être soumis à des tests à tout moment à la demande du commanditaire. Les tests doivent être effectués conformément aux instructions du commanditaire ou de son représentant sur le lieu de fabrication ou sur le site ou dans un institut de test de matériaux. L’exécuteur fournira l'assistance, les équipements, les instruments et la main-d'œuvre nécessaires à ce test, notamment en produisant des cubes de béton. Le coût de la réalisation de ces tests est à la charge de l’exécuteur.

4.4	L’exécuteur représente et garantit l'exactitude de toute information ou donnée fournie au commanditaire pour la conclusion du présent contrat, ainsi que la qualité des travaux prévus dans ce contrat, conformément aux normes standards et professionnelles les plus strictes.
 
4.5	Si nécessaire, l'entrepreneur est tenu de fournir des échantillons / catalogues des matériaux proposés à la demande du commanditaire. De même, l’exécuteur est tenu d'utiliser les types et la qualité des matériaux conformément aux échantillons approuvés par le commanditaire.

4.6	L’exécuteur est tenu de soumettre un rapport d'avancement mensuel au commanditaire avant le 15 du mois suivant la période de rapport (voir article 10.2). Dans le rapport d'avancement, le contractant fournit des informations sur l'état des travaux, l'utilisation des matériaux, les matériaux en stock, les retards et une projection des travaux pour le mois à venir.
 
4.7	Un journal de chantier doit être tenu par l’exécuteur sur le chantier pendant la période de mise en œuvre du présent contrat. Les représentants du commanditaire impliqué dans le suivi et la supervision de l'exécution des travaux doivent consigner leurs commentaires, observations et instructions, le cas échéant, dans le journal de chantier, qui doit être remis au commanditaire lors de la demande de paiement à la fin des travaux. En outre, le commanditaire fournira les formulaires d'inspection des entrepreneurs qui devront être remplis par les représentants des bénéficiaires et le représentant du commanditaire sur le chantier de construction à chaque visite d'inspection. Les formulaires d’inspection sont au nombre de trois, l’original pour le commanditaire et les duplicatas pour le bénéficiaire et l’entrepreneur.
 
4.8	Nettoyage du Site – Tous les déchets / débris de construction doivent être retirés du chantier de construction et déposés dans des lieux approuvés par les autorités locales. L'entrepreneur ne doit en aucun cas jeter des déchets ou des débris de construction sur un terrain vacant inoccupé. Si le commanditaire recevait des plaintes de déversement de débris sur des sites non autorisés, l’entrepreneur serait tenu de collecter ces matériaux déversés et de les transporter vers un site de décharge désigné, à ses propres charges.
 
4.9	Sécurité sur le Site – Jusqu'à ce que le site soit remis au commanditaire, il est sous la responsabilité de l'entrepreneur. Par conséquent, la sécurité du personnel, des équipements et des matériaux du l’entrepreneur demeurera la responsabilité de l’entrepreneur travaillant sur le site. Le commanditaire ne sera pas tenu responsable des dommages, ni de la perte d’équipement et de matériel, ni des blessures ou décès du personnel de l’entrepreneur. Voir l'article 6.1 sur les exigences en matière d'assurance.
 
4.10	Face à la menace mondiale du VIH / SIDA, l’entrepreneur s'engage à contribuer à la protection de son personnel et de leurs familles contre le VIH / SIDA en prenant des mesures appropriées, telles que :
	a) Diffusion d'informations sur le VIH / SIDA et les méthodes de prévention.
	b) Fourniture de préservatifs de qualité standard à son personnel sur le site de travail.
               Le coût de ces mesures devrait être couvert par le prix indiqué dans le devis quantitatif.
 
5.0	Prix et Payement

5.1	Le cout total du contrat s'élève jusqu'à (montant en chiffres / montant en lettre XAF) conformément aux prix indiqués dans le devis quantitatif et aux travaux réellement exécutés et mesurés. Le cout du contrat comprend une provision pour imprévus de 10% du coût total estimé du projet.

5.2.	Les paiements sont versés en fonction de l'avancement des travaux, en fonction de la réalisation des travaux exécutés mesurables suivants :
	1) Premier versement : 20% du coût total estimé est avancé lorsque le contrat sera signé et 
                     Enregistré
	2) Deuxième versement : 30% selon les travaux mesurés après 40% des travaux
	3) Troisième versement : 40% selon les travaux mesurés à l'achèvement des travaux
	3) 10% du montant du contrat (000.000 francs CFA) sera payé après la réception
                    définitive ; six (6) mois après la réception provisoire et si le corps de contrôle n’a pas
                    observé une déformation ou anomalie sur l’infrastructure. En cas d’anomalies, 
                    L’entrepreneur se verra obligé de les corriger avant de recevoir le paiement de la
                    garantie
Les paiements l’Entrepreneur seront effectués, sur présentation d’une facture et d’un rapport par ce dernier, par l’administrateur de Welthungerhilfe et sur ordre du coordinateur des infrastructures dans un délai maximal de sept (7) jours calendaires à compter de la date d’approbation du paiement.
· Tous les paiements se feront sur cheque barrée au nom de l’Entreprise si le montant dépasse 200.000 francs CFA

Les tarifs et les prix du devis quantitatif doivent couvrir tous les services et travaux de l'entrepreneur décrits dans le cahier des charges et les plans graphiques. Les travaux supplémentaires ne seront rémunérés que si elles ont été commandées par écrit par le représentant autorisé du commanditaire et sont évaluées aux prix fixés dans le bordereau des quantités.


5.3	Le cout final du contrat sera déterminé sur la base des quantités réelles de travaux exécutés et de matériaux utilisés pour l'exécution complète et satisfaisante des travaux certifiés par le représentant en infrastructure du commanditaire, ainsi que des prix unitaires indiqués dans la proposition financière de l'entrepreneur. Les prix unitaires sont fixes et ne sont soumis à aucune variation.
 
5.4	Montant des imprévus
(a) Il s'agit du montant inclus dans le contrat et ainsi désigné dans le devis quantitatif pour l'exécution de toute partie des travaux ou pour la fourniture de biens, matériaux, services ou pour d'autres éventualités, ce montant peut être utilisé, en tout ou en partie, ou pas du tout, sur les instructions du commanditaire.

(b) Aucune dépense ne peut être faite contre le montant des imprévus, sauf après instruction écrite préalable du commanditaire.

c) En ce qui concerne le montant des imprévus, le commanditaire a le pouvoir de donner des instructions pour l'exécution des travaux ou la fourniture de biens, matériaux ou services par l’entrepreneur, dans cas l’entrepreneur aura droit à un montant égal à la valeur du travail effectué.
 
5.5	Si l’entrepreneur perçoit que le prix final du contrat pourra être supérieur au montant total calculé indiqué au point 5.1 ci-dessus, il en informera immédiatement le coordinateur des infrastructures, afin que le commanditaire puisse décider, à sa discrétion, d'augmenter le prix du contrat comme résultant d'une quantité de travail plus élevée, de matériaux supplémentaires ou de réduire la quantité de travail à exécuter ou de matériaux à utiliser. Le commanditaire ne sera pas responsable du paiement d'un montant supérieur au prix du contrat comme stipulé au paragraphe 5.1 ci-dessus, sauf si ce dernier montant a été augmenté au travers d'une modification écrite du présent contrat (avenant), conformément à l'article 9.

5.6	Le paiement du dernier versement (retenue de garantie) doit être effectué par le commanditaire après établissement d’un procès-verbal de réception définitive par le commanditaire. Cette réception se fera en présence de toutes les parties (coordinateur infrastructures de Welthungerhilfe, contrôleur/technicien et l’Entrepreneur) et sera prononcée par le coordinateur infrastructures.

6.0	Conditions Spéciales
	
6.1	Responsabilité
(a) L’entrepreneur est responsable de tous les dommages causés par lui-même, ses mandataires ou des personnes employées ou engagées de quelque manière que ce soit pour l'exécution des travaux.
(b) L’entrepreneur est responsable de tous les services fournis par ses sous-traitants de la même manière que pour ses propres services.
(c) Sans limiter ses propres obligations et responsabilités en vertu du présent contrat, l’entrepreneur doit acquérir une assurance à ses propres frais contre sa responsabilité pour tout dommage matériel ou physique, perte ou préjudice susceptible de survenir à une personne ou des biens résultant de l'exécution de ce contrat.

[bookmark: _Hlk529890989]6.2	Pénalités de retard -  En cas de retard dans l’exécution des travaux, l’Entrepreneur sera soumis à une pénalité de l’ordre de 1/1000ème du montant du contrat indiqué au paragraphe 5.1 par jour de retard s’il s’agit d’un retard de ses propres prestations sous réserve d’un maximum de 5% du montant total du contrat. Un retard dans l’exécution des travaux provenant du commanditaire n’aura pas de pénalité.

6.2	Réception Définitive -  Six mois après l’achèvement des travaux et la réception provisoire, il sera procédé à leur réception définitive. Cette réception se fera en présence de toutes les parties (coordinateur infrastructures de Welthungerhilfe, contrôleur/technicien, entrepreneur et bénéficiaire) et sera prononcée par le coordinateur infrastructures.

6.3	Montant de retenue – Le montant de retenue sera remis à l'entrepreneur après la réception provisoire qui est de 6 mois (période de retenue) après la réception provisoire. 
 
6.4	Cession de Contrat – L’entrepreneur ne doit pas, sauf après avoir obtenu l’approbation écrite préalable du commanditaire, céder, transférer, doter ou faire toute autre disposition du contrat ou de toute partie de celui-ci, ni aucun des droits, revendications ou obligations sous ce contrat.

6.5	Sous-traitance – Si l’entrepreneur a besoin des services de sous-traitants, il doit obtenir l'approbation écrite préalable du commanditaire pour tous les sous-traitants. Cette approbation peut être révoquée à tout moment en cas de plainte grave. L'approbation du commanditaire ne désengage l’entrepreneur d'aucune de ses obligations contractuelles. Les termes de tout contrat de sous-traitance sont soumis aux dispositions du présent contrat et sont conformes à ses dispositions.
 
6.6	L'entrepreneur ne doit retirer aucun équipement ni personnel du site sans obtenir l'approbation écrite préalable du commanditaire. L'enlèvement de l'équipement sans cette approbation sera considéré comme une violation d'une condition fondamentale du présent contrat et donnera au commanditaire le droit de résilier le contrat immédiatement sans préavis, ainsi que la confiscation de la retenue de garantie.
 
6.7	 La période de mobilisation sera de 10 jours à compter de la date à laquelle l’entrepreneur aura eu accès au site et reçu la notification de démarrage des travaux. L’entrepreneur doit construire le campement et les autres installations nécessaires à l’achèvement des travaux, et mobiliser tout son matériel et son personnel au cours de la période de mobilisation spécifiée ci-dessus.

6.8	Le commanditaire se réserve le droit de renégocier à la baisse le ou les taux unitaires lorsque les quantités dépassent de plus de 20% (vingt pour cent) celles spécifiées dans le bordereau de quantités.

7.0	Mode de Paiement

7.1	Les paiements de l’Entrepreneur seront effectués sur la base des travaux exécutés mesurés tels que définis à l’article 5.2, lorsque le représentant du commanditaire approuve les travaux et signe une décharge de paiement, l’entrepreneur, sur présentation d’une facture et d’un rapport par ce dernier, par l’administrateur de Welthungerhilfe et sur ordre du coordinateur des infrastructures dans un délai maximal de sept (7) jours calendaires à compter de la date d’approbation du paiement. 
	
7.2	Tous les paiements se feront sur cheque barrée au nom de l’Entreprise si le montant dépasse 200.000 francs CFA

8.0	Modifications

8.1	Toute modification du présent contrat nécessite une modification écrite entre les deux parties dûment signées par les représentants autorisés de l'entrepreneur et du commanditaire.

8.2	Ordre de changement - Des modifications de contrat seraient émises pour tout travail nouveau / modifié / amendé. En l'absence de telles avenant (modifications au contrat), l'entrepreneur ne sera pas payé pour une dérogation au contrat original. 

8.3	Résiliation du Contrat

Le commanditaire peut résilier le présent contrat à tout moment, en tout ou en partie, pour des parties du travail.
Si le commanditaire résilie le contrat pour une raison pour laquelle l’entrepreneur est responsable, le commanditaire aura le droit de réclamer une indemnité pour dommages et intérêts. Dans ce cas, le commanditaire ne rémunérerait que les travaux déjà réalisés, à condition que le commanditaire puisse les utiliser. Le commanditaire peut compenser la demande en dommages-intérêts contre la rémunération. Tous les autres droits légaux du commanditaire ne sont pas affectés.

Le commanditaire peut résilier le présent contrat pour une ou plusieurs des raisons suivantes :
	• Manque d'inefficacité ou d’incompétence ;
	• Malhonnêteté flagrante, insubordination, harcèlement de personnel, vol, autre
        comportement criminel, autre faute grave ; et
	• Une guerre, déclarée ou non, une invasion, une rébellion ou des troubles civils, et une
       catastrophe naturelle, pouvant rendre impossible l'exécution du présent contrat.

L’impossibilité d’exécuter le présent contrat comprendra tout état ou toute condition envisageable pouvant rendre humainement impossible l’exécution par les parties au titre du présent contrat. Toutefois, si la période de difficulté ou l'impossibilité dure plus de quatre (4) semaines, le présent contrat sera automatiquement résilié.

« Le Commanditaire insiste sur l'importance d'une concurrence juste, libre et efficace dans l'attribution des marchés, et qui exclut tout abus. A cet égard, ladite entreprise n'a à ce jour proposé ou garanti, de manière directe ou indirecte, l'octroi de privilèges ou d'avantages illégaux, à des fonctionnaires ou toute personne habilitée, dans le cadre de son offre, et n'a pas non plus l'intention de proposer ou garantir de telles incitations ou récompenses au cours des périodes d'offre de prestation, ou d’exécution du contrat. Le Commanditaire insiste également sur l'importance de respecter les protections sociales minimales (normes fondamentales du travail) lors de la réalisation du projet. L’exécuteur s’engage à respecter les normes fondamentales du travail qui ont été ratifiés en République Centrafricaine. »

9.0	Notifications

9.1	Pour des notifications en vertu du contrat, les adresses du commanditaire et de l'entrepreneur sont les suivantes :

	Pour Welthungerhilfe :
	Nom		: Anthonin Ngarukiye
	Position	: Directeur Pays, Welthungerhilfe-RCA
			  Bangui, République Centrafricaine
	Email		: Anthonin.Ngarukiye@welthungerhilfe.de

Pour l’Entrepreneur :
Nom		:Xxxxx Xxxxxxxxxxx
Position              :Xxxxxxxxx Xxxxxxxx
Entreprise	:Xxxxxxxx Xxxxxxx Xx. Xxxx
Adresse   	:Xxxxxxxx Xxxxxxxxxxxxxx
Téléphone	:xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
	Email		:xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
		
10.2	Pour des communications concernant l'exécution des travaux avec le commanditaire, l'adresse sera la suivante :

	Nom		: Mamadou Balde
			  Coordinateur des Infrastructures
			  Welthungerhilfe-RCA 
			  Bangui, République Centrafricaine
	Email		: Mamadou.Balde@welthungerhilfe.de	

11.0	Contestations et Litiges
Le Commanditaire et l’exécuteur s’efforceront de régler à l’amiable toutes les difficultés auxquelles pourraient donner lieu l’interprétation et l’exécution du présent contrat.
A défaut d’un règlement à l’amiable, tout différend survenu entre le Commanditaire et l’Entrepreneur résultant de l’interprétation ou de l’exécution du présent contrat sera soumis aux tribunaux compétents de la Préfecture.

12.0 	General
	Les lois de la République Centrafricaine gouvernent ce contrat.

En foi de quoi les soussignés, dûment habilités à le faire, ont signé le présent contrat en trois (3) exemplaires au nom des parties contractantes, au lieu et à la date indiqués ci-dessous.

Faite à Bangui, le ………..……………….. 2019

Pour Welthungerhilfe :					



Anthonin Ngarukiye
Directeur Pays, Welthungerhilfe-RCA



Ingrid DANBOY 
Administration et Finance, Welthungerhilfe-RCA



 Pour l’Entrepreneur :


Nom:  ___________________________		
Position: __________________________		
	


VI.2 – DEVIS DESCRIPTIF TECHNIQUE DES TRAVAUX POUR LOT 1
Devis Descriptif technique Construction d’un forage non équipé 

1- Introduction 
Le présent devis descriptif a pour objet la Construction d’un (1) forage non équipé sur le site CFPA à Ngoulekpa à Ngoulekpa. 
Les travaux de forages comportent :

· L’installation du chantier,
· La foration,
· Essai de pompage,
· Analyse de l’eau,
· Nettoyage et finalisation des travaux

2- Installation du chantier
L'implantation sera faite par le représentant du commanditaire, en présence de l'entrepreneur convoqué, ou de son représentant. 
L’entrepreneur sera tenu à tout moment de laisser les représentants chargés du contrôle désignés par le commanditaire, pénétrer sur le chantier, le visiter et prendre toutes dispositions pour leur permettre d’exercer leur mission dans les meilleures conditions.
Il prendra également, sur le chantier, toutes les précautions nécessaires pour le stockage. Notamment, l’entrepreneur doit réparer les dommages accidentels et non accidentels causés par la négligence de son personnel.

3- La foration,
La méthode de foration préconisée est le rotary à la boue ou le marteau fond de trou.
L’entrepreneur devra obligatoirement utiliser une boue benthonique pour la foration en rotary à la boue. L’entreprise devra obligatoirement utiliser une unité de boue constituée de bacs étanches au sein desquels la stérilisation de la boue et de l’eau d’injection sera effectuée.
En aucun cas l’entreprise ne pourra faire prévaloir des difficultés liées à des pertes partielles et/ou totales de boue. Dans ce cas, le forage sera poursuivi en injection d’eau claire avec tampons visqueux ou bouchon de ciment, se sera réalisé sans plus-value.

a) Les matériels
Matériel constituant l’unité de forage. L’entrepreneur devra affecter aux travaux du programme de forage le matériel nécessaire au bon déroulement du forage.
b) Foration et équipement
L’ouvrage prévu sera conçu de manière à ne capter que la nappe phréatique.
Le superviseur pourra ralentir ou interrompre le forage quelle que soit la profondeur lorsqu'il le jugera utile, afin d'exécuter des essais de pompage, pour la mise en œuvre de travaux de diagraphies (détermination des caractéristiques géologiques du terrain traversé) ou pour toute autre cause. Les ralentissements ne donneront lieu à aucune indemnité. Pour ce forage un tubage en PVC de 5’’ (125 cm de diamètre) 2 tubes crépines avec un sabot, le reste du tubage est constitué de tubes lisses.
Il doit être suffisamment résistant pour ne pas subir de déformations du fait des contraintes liées à leur mise en place, au poids des terrains et à la cimentation de l’espace annulaire. L’entreprise fera valider le choix du tube PVC par le superviseur. Le tubage doit être équipé de dispositifs centreurs tous les 15 mètres de façon à préserver l’espace annulaire entre le tubage et les parois du forage.

c) Tête du forage
La tête du forage dépassera le terrain naturel de 1.00 m environ (hauteur à adapter si le site est inondable). L'entrepreneur fournira et posera un capot à fermeture étanche cadenassée.
Après la fin des travaux de foration et d’équipement, et avant la prise de cimentation de surface, il sera mis en place une protection étanche de la tête de l’ouvrage qui assurera la continuité de l’étanchéité garantie par la cimentation annulaire avec le milieu extérieur.
Elle comprendra une dalle de béton (350 kg/m) ferraillée avec les fers à béton de 10 mm² de maille 15x15 cm d’une surface de 1mx1 m et d’une hauteur minimale de 0,30 m au-dessus du terrain naturel. La margelle sera construite en respectant les normes en vigueur en RCA.
d) Massif filtrant
Un massif de gravier sera mis en place dans l’espace annulaire entre la crépine et la couche aquifère. Ce gravier devra être formé de grains siliceux ou basaltiques arrondis, propres et homogènes. Il devra faire au minimum la hauteur de la crépine, et occuper l’intégralité de l’espace entre le casing et les parois du forage. La granulométrie du gravier sera de 3 – 4 mm.
e) Enregistrement et échantillonnage des paramètres du forage
Les échantillons seront prélevés au minimum à chaque mètre et stockés dans des caisses prévues à cet effet. Les niveaux d’eau ainsi que la conductivité seront mesurés en début et en fin de journée. Le débit d’eau sera mesuré au soufflage. Un cahier de chantier sera tenu et une copie sera fournie au maître d’ouvrage.[image: ]  [image: ]L’entrepreneur proposera en option le suivi des paramètres du forage à l’avancement.
 Les échantillons de tous les terrains rencontrés, prélevés tous les mètres ainsi qu’au changement de terrain, seront placés dans des casiers en bois sur lesquels l'entrepreneur inscrira un numéro et indiquera la profondeur à laquelle l'échantillon aura été prélevé. Ces derniers devront avoir une contenance d'au moins un décimètre-cube. Ils devront, dès le début des opérations, être munis d'un couvercle et ne devront en aucun cas être déplacés sans que ce couvercle n’ait été fixé solidement.[image: ][image: ][image: ][image: ]
En fin de travaux, les échantillons seront remis à l’hydrogéologue s’il y en a un. Dans le cas contraire, ils serviront pour réaliser le traçage de la coupe hydrogéologique du forage. Ils devront être conservés jusqu’à la réception des travaux par le maître d’œuvre.

f) Développement de l’ouvrage
Un développement sera effectué par air lift si nécessaire. Si besoin est, on procédera à un traitement de défloculation. Les fines tombées dans le fond du forage seront enlevées par air lift ou injection d’eau. Le développement sera poursuivi au moyen d’une pompe immergée à 60 m pendant une durée nécessaire. Ces opérations seront réalisées sous la directive du superviseur chargé du suivi du chantier, et ce jusqu’à l’obtention d’une eau claire.

4- Essais de pompages
Un pompage d’essai sera réalisé afin de déterminer les paramètres hydrodynamiques de l’aquifère. Il permettra également de préciser la possibilité d’atteindre les objectifs quantitatifs visés qui est de 4 m3 par heure.
Il sera réalisé à l’aide d’un groupe de pompage (pompe immergée, groupe électrogène, etc.) avec conduite de refoulement, vanne, système de mesure des débits et mise en place d’un tube dans le forage pour les mesures de niveaux d’eau.
Les essais de pompages seront de deux types :
 
Essais par paliers par pompage à 4 débits différents de valeurs croissantes d’une durée de 2 h chacun, avec entre chaque palier un arrêt de 2 h, avec suivi en continu des niveaux d’eau, de la conductivité électrique, de la température de l’eau, ainsi que les débits. Chaque palier de pompage devra être réalisé à un régime de débit constant durant toute sa durée.

Essais de nappe par pompage à un débit défini au préalable pendant 48 h avec suivi en continu des niveaux d’eau, de la conductivité électrique et de la température de l’eau, ainsi que des débits. La remontée sera suivie pendant au moins 8 h. Les éventuels forages existants à proximité, la rivière ainsi qu’un puits proche feront également l’objet d’un suivi de niveaux.
La réalisation de ces pompages se fera selon les règles de l’art. Le matériel utilisé sera adapté aux conditions, afin de ne pas endommager le forage, sa crépine et le massif de graviers.
Le matériel utilisé sera équipé de compteurs totaliseurs étalonnés préalablement sur place permettant une mesure précise des débits.  Il faudra également faire attention à l’érosion de l’eau, qui ne devra pas emporter trop des terres environnantes.
Tous retards et arrêts qui résulteraient du fait que le matériel de pompage ne permet pas d’obtenir le ou les débits indiqués seront à la charge de l’entrepreneur.
Si la durée de l’interruption dépasse une heure, le superviseur pourra exiger de l’entrepreneur qu’il recommence l’essai de pompage en entier.
De même, si par suite d’une négligence de l’entrepreneur pour ce qui concerne les prescriptions de débit et de paliers qui lui seront données, ou par suite d’une trop grande irrégularité dans le pompage ne permettant pas d’obtenir la courbe du forage, le commanditaire pourra demander à l’entrepreneur de recommencer les essais. Lors de chaque pompage des mesures et suivis des niveaux d’eau sur les captages situés à proximité du forage de reconnaissance, seront réalisés.

5- Analyse de l’eau

À la fin du pompage, les échantillons d’eau seront pris et envoyés au laboratoire afin d’effectuer une analyse physico-chimique.

6- Nettoyage du site
Après finalisation des travaux, l’endroit sera remis en place, déblayé et évacué de tous matériaux et matériels des travaux.


Lu et approuvé par l’Entrepreneur :

Nom : ……………………………………………………..  

Date et signature : …………………………………….....



VI.3- LOT 1 : DEVIS ESTIMATIF POUR LA CONSTRUCTION DE DEUX FORAGES NON EQUIPES AU CFPA DE NGOULEKPA, PREFECTURE D'OMBELA MPOKO, COMMUNE DE BIMBO, REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE
	[bookmark: _Hlk529971866]

	N°
	Description
	Unité
	Quantité
	Prix Unitaire 
	Prix Total 

	I
	IMPLANTATION ET PROSPECTION
	 
	 
	 
	 

	 
	Implantation du site y compris la prospection et études géophysique
	unité
	1
	 
	 

	A
	TOTAL I
	 
	 
	 
	 

	II
	DEPLACEMENTS

	 
	Préparation, amenée, installation générale déplacement sur le site et repli du matériel
	ff
	1
	 
	 

	B
	TOTAL II
	 
	 
	 
	 

	III
	FORAGE

	 
	Foration dans les latérites, diam. Mini.97/8’’ y compris pose et retrait de tubage provisoire et toutes sujétions ou forage dans les formations du socle au marteau fond de trou diam 6’’1/2
	ml
	60
	 
	 

	C
	TOTAL III
	 
	 
	 
	 

	IV
	EQUIPEMENT

	 
	Fourniture et pose tubage PVC 125/140 mm de 3m
	Unité
	20
	 
	 

	 
	Fourniture et pose de crépine 125/140 mm, slot 8 à 12 mm
	Unité
	2
	 
	 

	 
	Fourniture et mise en place du massif filtrant de gravier calibré au droit du captage (ensemble pour un forage)
	m3
	2
	 
	 

	 
	Fourniture et pose d’un barrage d’argile expansive
	m3
	1
	 
	 

	 
	Mise en place d’un paquet ou d’un bouchon de pied
	Unité
	1
	 
	 

	 
	Cimentation des 6m supérieur de l’espace annulaire
	Unité
	1
	 
	 

	D
	TOTAL IV
	 
	 
	 
	 

	V
	DEVELOPPEMENT DU FORAGE

	 
	Développement du forage pendant 4heures
	heures
	4
	 
	 

	E
	TOTAL V
	 
	 
	 
	 

	VI
	ESSAI DE POMPAGE

	 
	Essai de pompage pendant 4heures
	heures
	4
	 
	 

	F
	TOTAL VI
	 
	 
	 
	 

	VII
	ANALYSE DE L’EAU

	 
	Prélèvement d’échantillon et analyse physico-chimique in situ
	Unité
	1
	 
	 

	 
	Prélèvement, conservation et transport de deux échantillons d’eau d’un litre chacun et analyse bactériologique de l’eau au laboratoire dans le délai prescrit
	Unité
	1
	 
	 

	G
	TOTAL VII
	 
	 
	 
	 

	VIII
	CONSTRUCTION DES SUPERSTRUCTURES ET INSTALLATION DE LA POMPE

	 
	Construction margelle et fixation embase pour pompe immergée
	Unité
	1
	 
	 

	H
	TOTAL VIII
	 
	 
	 
	 

	IX
	AUTRES
	 
	 
	 
	 

	 
	Désinfection après installation de la pompe
	Unité
	1
	 
	 

	I
	TOTAL IX
	 
	 
	 
	 

	 

	J
	Coût Total Estimé (A+B+C+D+E+F+G+H+I)
	 
	 
	 
	 

	 

	K
	Frais administratifs (enregistrement + timbre)
	 
	 
	 
	 

	 

	L
	Montant Total pour le Forage (J+K)
	 
	 
	 
	 

	NB:
	Tous les prix des articles doivent inclure les matériaux, la main-d'œuvre, le transport, les bénéfices, les taxes et tous les petits accessoires nécessaires à l'exécution de l'ensemble des travaux.



Montant total des soumissions pour le lot 01 en lettre :

	
	_____________________________________________________________________



	
	_____________________________________________________Francs CFA
	

	


	
	
	

	Nom de l’Entreprise : __________________________________________________________________

	
Nom du représentant de l’entreprise : ____________________________________________________

	
Position :       _________________________________________________________________________



	Signature du représentant de l’entreprise :  _______________________________________________

	

A :  ______________________   Date:  ______________________Cachet: 


	:





VI.4 	FORMULAIRE DE SOUMISSION POUR LOT 1

A :	Welthungerhilfe
	Avenue de Languedoc 153, 
Relai Sica 1, Bangui, 
République Centrafricaine

Cher Madame/Monsieur,

Je soussigné___________________________________________________ (Nom du soumissionnaire) reconnais avoir lu les termes et conditions des documents de l'offre et j’accepte de respecter les exigences spécifiées pour le Lot 1. Je m'engage également à laisser cette offre ouverte à l'acceptation pendant une période de 90 jours à compter de la date d'ouverture de celle-ci.

Je déclare par la présente que nous avons visité le site des travaux et pris connaissance des conditions de terrain, de la route et des contraintes potentielles. Je suis également conscient des conditions météorologiques saisonnières et de leurs effets sur les différents chantiers de construction, tels que la quantité de pluie et la quantité d'eau dans les passages pour voies navigables.

J'ai quotté nos tarifs en tenant compte de tous les facteurs ci-dessus et j'offre d'effectuer les travaux spécifiés pour le lot 1 - Construction d’un (1) forage non équipé au CFPA à Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture de l’Ombela Mpoko, aux taux indiqués dans le devis quantitatif ci-joint. Je m'engage à achever les travaux à tous égards dans les délais spécifiés dans le contrat.

Je comprends que, jusqu'à la signature du contrat, une lettre d'acceptation accompagnée de tous les documents de soumission constituera un contrat contraignant entre moi et Welthungerhilfe.



Cordialement,


Signature	: ______________________________________________

Nom		: ______________________________________________


Lieu______________________ Date __________________
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VI.5	DETAILS DES EQUIPEMENTS A UTILISER SUR LE SITE POUR LOT 1
	No.
	Description 
(Spécifications)
	Capacité
	Quantité
	Année de production et autre information

	1
	Camion
	
	
	

	2
	Véhicule de service (Pick up, motos)
	
	
	

	3
	Pompe à Eau

	
	
	

	4
	Poste à soudure
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	

	
	
	

	7
	

	
	
	

	8
	

	
	
	

	9
	

	
	
	

	10
	

	
	
	






























[bookmark: _Hlk528591132]VI.6	SOURCE DES MATERIAUX DE CONSTRUCTION POUR LOT 1
Le soumissionnaire doit indiquer la source des matériaux de construction à utiliser sur le chantier dans le tableau ci-dessous pour le lot 1.


	Unité
	Quantité
	Description des Matériaux
	Source

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	

	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	







VI.7	LISTE DU PERSONNEL DE BASE ET D'AUTRES PERSONNES COMPÉTENTES POUR LOT 1

Cette liste comprend le personnel de base de l’entrepreneur à affecter au chantier.

	No.
	           Nom, Prénom
	        Position dans l’Entreprise

	1
	

	

	2
	

	

	3
	

	

	4
	

	

	5
	

	

	6
	

	

	7
	

	

	8
	

	

	9
	

	

	10
	

	






















	





VII.	ANNEXE 2 

VII.I 	CONTRAT POUR LOT 2
CONTRAT D’INFRASTRUCTURE sur la base de mesure  

Numéro de Contrat	:  XXXX XXXX XXX
Objectif	:  Construction d’une (1) clôture et d’un (1) château d’eau au CFPA
A	:  à Ngoulekpa, Commune de BimBo, Préfecture d’Ombela Mpoko

1.0 	Le Contrat
Ce Contrat est fait le (dd/mm 2017) entre 
Welthungerhilfe, Organisation Non Gouvernementale Internationale à vocation humanitaire, représentée par le Chef de Projet, Mr. Anthonin Ngarukiye, agissant en qualité de Commanditaire, d’une part

Et
Nom de l’entreprise représenté par Nom du représentant, avec adresse, dénommée ci-après exécuteur des travaux, d’autre part,

Il a été arrêté ce qui suit :

Définition
Le Commanditaire dans le cadre du présent contrat est l’autorité locale chargée légalement de représenter Welthungerhilfe dans la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.
 
Corps de Contrôle ou Contrôleur :
Il s’agit de la personne morale/physique chargée par le Commanditaire de contribuer, en liaison avec l’Entrepreneur, à faire respecter toutes les normes techniques à chaque étape de la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.

L’Exécuteur :
S’entend ici comme la personne physique/morale chargée par le Commanditaire de la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.

2.0 	Objet du Contrat
            Le présent contrat a pour objet la Construction d’une (1) clôture et d’un château d’eau au CFPA de Ngoulekpa, Commune de BimBo, République Centrafricaine dans le cadre du projet de Formation Professionnel Agricole pour adolescents et déplacés sans emploi dans la région de Bangui.

Lesdits travaux sont décrits dans le cahier de prescriptions spéciales, dont les dispositions s’appliquent au présent contrat.

3.0 	Documents du Contrat

3.1 	L’exécutant et le commanditaire s'engagent à respecter les dispositions des documents suivants, qui prévalent l'un sur l'autre en cas de conflit dans l'ordre suivant :
1) La Lettre d’Acceptance
2) Le Contrat
3)    Les documents mentionnés dans le contrat et validés par des signatures (exemple correspondances durant la négociation de contrat, process verbal de réunion)
4) Devis descriptif (Spécifications techniques)
5) Devis quantitatif
6) Les Plans graphiques, coupes et détails, datés et paraphés 
7) Règles de Prevention de la Corruption de Welthungerhilfe 
8) Code de Conduite de Welthungerhilfe 

3.2 	Tout ce qui précède constitue le contrat entre l’exécuteur et le commanditaire, domine toute autre négociation ou entente, verbale ou écrite, ayant trait à l’objet du présent contrat.

4.0	Obligations de l’exécuteur

4.1	L’Exécuteur doit commencer les travaux de construction dans les 10 jours à compter de la date à laquelle il a eu accès au site de construction, ci-après dénommé "site", et a reçu l’autorisation du représentant en infrastructure du commanditaire de commencer et doit achever les travaux dans un délai de 90 jours à compter de la date de commencement. La durée du contrat sera prolongée jusqu'à la fin de la période de garantie ou période de retenue. Toutefois, l’exécutant doit achever les travaux de manière substantielle dans un délai de 90 jours à compter de la date de commencement, y compris la période de mobilisation de 10 jours. Le non-respect de cette obligation constituera un cas de manquement à l'obligation de l’exécuteur. L’exécuteur fournira tous les matériaux, matériels, main-d’œuvre et autres services nécessaires pour les travaux.

4.2	L’exécuteur soumettra le planning des travaux au représentant en infrastructure du commanditaire dans les 5 jours suivant la signature du contrat pour approbation.
 
4.3	L’exécuteur est tenu d'exécuter et de compléter les travaux décrits dans les documents énumérés à la clause 3.1 avec toute la diligence requise, conformément aux pratiques de construction généralement acceptées.

L’exécuteur est tenu de respecter les lois, règlements, ordonnances, statuts et autres dispositions légales de la République Centrafricaine, notamment le droit du travail, les normes locales, les règles et réglementations publiques.

L’exécuteur fournira tous les matériaux de construction, équipements, installations et outils nécessaires à la réalisation des travaux en nombre et dans les délais.

L’exécuteur fournira toute la main-d'œuvre qualifiée et expérimentée nécessaire en nombre et en temps voulu et supervisera leurs activités avec toute la diligence nécessaire. Le commanditaire a le droit de s'opposer ou demander l’exécuteur de retirer de l'ouvrage toute personne employée par ce dernier qui, de l'avis du commanditaire, est incompétente, négligente ou coupable de mal conduite. Welthungerhilfe exige de recruter toute la main d’œuvre non qualifiée dans la zone de projet de construction pour améliorer la création d’emploi pour les jeunes et les femmes. 

Aucun travail ne doit être dissimulé ou mis hors de vue sans l'approbation écrite préalable du commanditaire ou de son représentant.

Les matériaux de construction peuvent être soumis à des tests à tout moment à la demande du commanditaire. Les tests doivent être effectués conformément aux instructions du commanditaire ou de son représentant sur le lieu de fabrication ou sur le site ou dans un institut de test de matériaux. L’exécuteur fournira l'assistance, les équipements, les instruments et la main-d'œuvre nécessaires à ce test, notamment en produisant des cubes de béton. Le coût de la réalisation de ces tests est à la charge de l’exécuteur.

4.4	L’exécuteur représente et garantit l'exactitude de toute information ou donnée fournie au commanditaire pour la conclusion du présent contrat, ainsi que la qualité des travaux prévus dans ce contrat, conformément aux normes standards et professionnelles les plus strictes.
 
4.5	Si nécessaire, l'entrepreneur est tenu de fournir des échantillons / catalogues des matériaux proposés à la demande du commanditaire. De même, l’exécuteur est tenu d'utiliser les types et la qualité des matériaux conformément aux échantillons approuvés par le commanditaire.

4.6	L’exécuteur est tenu de soumettre un rapport d'avancement mensuel au commanditaire avant le 15 du mois suivant la période de rapport (voir article 10.2). Dans le rapport d'avancement, le contractant fournit des informations sur l'état des travaux, l'utilisation des matériaux, les matériaux en stock, les retards et une projection des travaux pour le mois à venir.
 
4.7	Un journal de chantier doit être tenu par l’exécuteur sur le chantier pendant la période de mise en œuvre du présent contrat. Les représentants du commanditaire impliqué dans le suivi et la supervision de l'exécution des travaux doivent consigner leurs commentaires, observations et instructions, le cas échéant, dans le journal de chantier, qui doit être remis au commanditaire lors de la demande de paiement à la fin des travaux. En outre, le commanditaire fournira les formulaires d'inspection des entrepreneurs qui devront être remplis par les représentants des bénéficiaires et le représentant du commanditaire sur le chantier de construction à chaque visite d'inspection. Les formulaires d’inspection sont au nombre de trois, l’original pour le commanditaire et les duplicatas pour le bénéficiaire et l’entrepreneur.
 
4.8	Nettoyage du Site – Tous les déchets / débris de construction doivent être retirés du chantier de construction et déposés dans des lieux approuvés par les autorités locales. L'entrepreneur ne doit en aucun cas jeter des déchets ou des débris de construction sur un terrain vacant inoccupé. Si le commanditaire recevait des plaintes de déversement de débris sur des sites non autorisés, l’entrepreneur serait tenu de collecter ces matériaux déversés et de les transporter vers un site de décharge désigné, à ses propres charges.
 
4.9	Security sur le Site – Jusqu'à ce que le site soit remis au commanditaire, il est sous la responsabilité de l'entrepreneur. Par conséquent, la sécurité du personnel, des équipements et des matériaux du l’entrepreneur demeurera la responsabilité de l’entrepreneur travaillant sur le site. Le commanditaire ne sera pas tenu responsable des dommages, ni de la perte d’équipement et de matériel, ni des blessures ou décès du personnel de l’entrepreneur. Voir l'article 6.1 sur les exigences en matière d'assurance.
 
4.10	Face à la menace mondiale du VIH / SIDA, l’entrepreneur s'engage à contribuer à la protection de son personnel et de leurs familles contre le VIH / SIDA en prenant des mesures appropriées, telles que :
	a) Diffusion d'informations sur le VIH / SIDA et les méthodes de prévention.
	b) Fourniture de préservatifs de qualité standard à son personnel sur le site de travail.
               Le coût de ces mesures devrait être couvert par le prix indiqué dans le devis quantitatif.
 
5.0	Prix et Paiement

5.1	Le cout total du contrat s'élève jusqu'à (montant en chiffres / montant en lettre XAF) conformément aux prix indiqués dans le devis quantitatif et aux travaux réellement exécutés et mesurés. Le cout du contrat comprend une provision pour imprévus de 10% du coût total estimé du projet.

5.2.	Les paiements sont versés en fonction de l'avancement des travaux, en fonction de la réalisation des travaux exécutés mesurables suivants :
	1) Premier versement : 20% du coût total estimé est avancé lorsque le contrat sera signé et 
                     Enregistré
	2) Deuxième versement : 30% selon les travaux mesurés après 40% des travaux
	3) Troisième versement : 40% selon les travaux mesurés à l'achèvement des travaux
	3) 10% du montant du contrat (000.000 francs CFA) sera payé après la réception
                    définitive ; six (6) mois après la réception provisoire et si le corps de contrôle n’a pas
                    observé une déformation ou anomalie sur l’infrastructure. En cas d’anomalies, 
                    L’entrepreneur se verra obligé de les corriger avant de recevoir le paiement de la
                    garantie
· Les paiements l’Entrepreneur seront effectués, sur présentation d’une facture et d’un rapport par ce dernier, par l’administrateur de Welthungerhilfe et sur ordre du coordinateur des infrastructures dans un délai maximal de sept (7) jours calendaires à compter de la date d’approbation du paiement.
· Tous les paiements se feront sur cheque barrée au nom de l’Entreprise si le montant dépasse 200.000 francs CFA

Les tarifs et les prix du devis quantitatif doivent couvrir tous les services et travaux de l'entrepreneur décrits dans le cahier des charges et les plans graphiques. Les travaux supplémentaires ne seront rémunérés que si elles ont été commandées par écrit par le représentant autorisé du commanditaire et sont évaluées aux prix fixés dans le bordereau des quantités.

5.3	Le cout final du contrat sera déterminé sur la base des quantités réelles de travaux exécutés et de matériaux utilisés pour l'exécution complète et satisfaisante des travaux certifiés par le représentant en infrastructure du commanditaire, ainsi que des prix unitaires indiqués dans la proposition financière de l'entrepreneur. Les prix unitaires sont fixes et ne sont soumis à aucune variation.
 
5.4	Montant des imprévus
(a) Il s'agit du montant inclus dans le contrat et ainsi désigné dans le devis quantitatif pour l'exécution de toute partie des travaux ou pour la fourniture de biens, matériaux, services ou pour d'autres éventualités, ce montant peut être utilisé, en tout ou en partie, ou pas du tout, sur les instructions du commanditaire.

(b) Aucune dépense ne peut être faite contre le montant des imprévus, sauf après instruction écrite préalable du commanditaire.

c) En ce qui concerne le montant des imprévus, le commanditaire a le pouvoir de donner des instructions pour l'exécution des travaux ou la fourniture de biens, matériaux ou services par l’entrepreneur, dans cas l’entrepreneur aura droit à un montant égal à la valeur du travail effectué.
 
5.5	Si l’entrepreneur perçoit que le prix final du contrat pourra être supérieur au montant total calculé indiqué au point 5.1 ci-dessus, il en informera immédiatement le coordinateur des infrastructures, afin que le commanditaire puisse décider, à sa discrétion, d'augmenter le prix du contrat comme résultant d'une quantité de travail plus élevée, de matériaux supplémentaires ou de réduire la quantité de travail à exécuter ou de matériaux à utiliser. Le commanditaire ne sera pas responsable du paiement d'un montant supérieur au prix du contrat comme stipulé au paragraphe 5.1 ci-dessus, sauf si ce dernier montant a été augmenté au travers d'une modification écrite du présent contrat (avenant), conformément à l'article 9.

5.6	Le paiement du dernier versement (retenue de garantie) doit être effectué par le commanditaire après établissement d’un procès-verbal de réception définitive par le commanditaire. Cette réception se fera en présence de toutes les parties (coordinateur infrastructures de Welthungerhilfe, contrôleur/technicien et l’Entrepreneur) et sera prononcée par le coordinateur infrastructures.

6.0	Conditions Spéciales
	
6.1	Responsabilité
(a) L’entrepreneur est responsable de tous les dommages causés par lui-même, ses mandataires ou des personnes employées ou engagées de quelque manière que ce soit pour l'exécution des travaux.
(b) L’entrepreneur est responsable de tous les services fournis par ses sous-traitants de la même manière que pour ses propres services.
(c) Sans limiter ses propres obligations et responsabilités en vertu du présent contrat, l’entrepreneur doit acquérir une assurance à ses propres frais contre sa responsabilité pour tout dommage matériel ou physique, perte ou préjudice susceptible de survenir à une personne ou des biens résultant de l'exécution de ce contrat.

6.2	Pénalités de retard -  En cas de retard dans l’exécution des travaux, l’Entrepreneur sera soumis à une pénalité de l’ordre de 1/1000ème du montant du contrat indiqué au paragraphe 5.1 par jour de retard s’il s’agit d’un retard de ses propres prestations sous réserve d’un maximum de 5% du montant total du contrat. Un retard dans l’exécution des travaux provenant du commanditaire n’aura pas de pénalité.

6.2	Réception Définitive -  Six mois après l’achèvement des travaux et la réception provisoire, il sera procédé à leur réception définitive. Cette réception se fera en présence de toutes les parties (coordinateur infrastructures de Welthungerhilfe, contrôleur/technicien, entrepreneur et bénéficiaire) et sera prononcée par le coordinateur infrastructures.

6.3	Montant de retenue – Le montant de retenue sera remis à l'entrepreneur après la réception provisoire qui est de 6 mois (période de retenue) après la réception provisoire. 
 
6.4	Cessation de Contrat – L’entrepreneur ne doit pas, sauf après avoir obtenu l’approbation écrite préalable du commanditaire, céder, transférer, doter ou faire toute autre disposition du contrat ou de toute partie de celui-ci, ni aucun des droits, revendications ou obligations sous ce contrat.

6.5	Sous-traitance – Si l’entrepreneur a besoin des services de sous-traitants, il doit obtenir l'approbation écrite préalable du commanditaire pour tous les sous-traitants. Cette approbation peut être révoquée à tout moment en cas de plainte grave. L'approbation du commanditaire ne désengage l’entrepreneur d'aucune de ses obligations contractuelles. Les termes de tout contrat de sous-traitance sont soumis aux dispositions du présent contrat et sont conformes à ses dispositions.
 
6.6	L'entrepreneur ne doit retirer aucun équipement ni personnel du site sans obtenir l'approbation écrite préalable du commanditaire. L'enlèvement de l'équipement sans cette approbation sera considéré comme une violation d'une condition fondamentale du présent contrat et donnera au commanditaire le droit de résilier le contrat immédiatement sans préavis, ainsi que la confiscation de la retenue de garantie.
 
6.7	 La période de mobilisation sera de 10 jours à compter de la date à laquelle l’entrepreneur aura eu accès au site et reçu la notification de démarrage des travaux. L’entrepreneur doit construire le campement et les autres installations nécessaires à l’achèvement des travaux, et mobiliser tout son matériel et son personnel au cours de la période de mobilisation spécifiée ci-dessus.

6.8	Le commanditaire se réserve le droit de renégocier à la baisse le ou les taux unitaires lorsque les quantités dépassent de plus de 20% (vingt pour cent) celles spécifiées dans le bordereau de quantités.

7.0	Mode de Paiement

7.1	Les paiements de l’Entrepreneur seront effectués sur la base des travaux exécutés mesurés tels que définis à l’article 5.2, lorsque le représentant du commanditaire approuve les travaux et signe une décharge de paiement, l’entrepreneur, sur présentation d’une facture et d’un rapport par ce dernier, par l’administrateur de Welthungerhilfe et sur ordre du coordinateur des infrastructures dans un délai maximal de sept (7) jours calendaires à compter de la date d’approbation du paiement. 
	
7.2	Tous les paiements se feront sur cheque barrée au nom de l’Entreprise si le montant dépasse 200.000 francs CFA

8.0	Modifications

8.1	Toute modification du présent contrat nécessite une modification écrite entre les deux parties dûment signées par les représentants autorisés de l'entrepreneur et du commanditaire.

8.2	Ordre de changement - Des modifications de contrat seraient émises pour tout travail nouveau / modifié / amendé. En l'absence de telles avenant (modifications au contrat), l'entrepreneur ne sera pas payé pour une dérogation au contrat original. 

8.3	Résiliation du Contrat

Le commanditaire peut résilier le présent contrat à tout moment, en tout ou en partie, pour des parties du travail.
Si le commanditaire résilie le contrat pour une raison pour laquelle l’entrepreneur est responsable, le commanditaire aura le droit de réclamer une indemnité pour dommages et intérêts. Dans ce cas, le commanditaire ne rémunérerait que les travaux déjà réalisés, à condition que le commanditaire puisse les utiliser. Le commanditaire peut compenser la demande en dommages-intérêts contre la rémunération. Tous les autres droits légaux du commanditaire ne sont pas affectés.

Le commanditaire peut résilier le présent contrat pour une ou plusieurs des raisons suivantes :
	• Manque d'inefficacité ou d’incompétence ;
	• Malhonnêteté flagrante, insubordination, harcèlement de personnel, vol, autre
        comportement criminel, autre faute grave ; et
	• Une guerre, déclarée ou non, une invasion, une rébellion ou des troubles civils, et une
       catastrophe naturelle, pouvant rendre impossible l'exécution du présent contrat.

L’impossibilité d’exécuter le présent contrat comprendra tout état ou toute condition envisageable pouvant rendre humainement impossible l’exécution par les parties au titre du présent contrat. Toutefois, si la période de difficulté ou l'impossibilité dure plus de quatre (4) semaines, le présent contrat sera automatiquement résilié.

« Le Commanditaire insiste sur l'importance d'une concurrence juste, libre et efficace dans l'attribution des marchés, et qui exclut tout abus. A cet égard, ladite entreprise n'a à ce jour proposé ou garanti, de manière directe ou indirecte, l'octroi de privilèges ou d'avantages illégaux, à des fonctionnaires ou toute personne habilitée, dans le cadre de son offre, et n'a pas non plus l'intention de proposer ou garantir de telles incitations ou récompenses au cours des périodes d'offre de prestation, ou d’exécution du contrat. Le Commanditaire insiste également sur l'importance de respecter les protections sociales minimales (normes fondamentales du travail) lors de la réalisation du projet. L’exécuteur s’engage à respecter les normes fondamentales du travail qui ont été ratifiés en République Centrafricaine. »

9.0	Notifications

9.1	Pour des notifications en vertu du contrat, les adresses du commanditaire et de l'entrepreneur sont les suivantes :

	Pour Welthungerhilfe :
	Nom		: Anthonin Ngarukiye
	Position	: Directeur Pays, Welthungerhilfe-RCA
			  Bangui, République Centrafricaine
	Email		: Anthonin.Ngarukiye@welthungerhilfe.de

Pour l’Entrepreneur :
Nom		:Xxxxx Xxxxxxxxxxx
Position              :Xxxxxxxxx Xxxxxxxx
Entreprise	:Xxxxxxxx Xxxxxxx Xx. Xxxx
Adresse   	:Xxxxxxxx Xxxxxxxxxxxxxx
Téléphone	:xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
	Email		:xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
		
10.2	Pour des communications concernant l'exécution des travaux avec le commanditaire, l'adresse sera la suivante :

	Nom		: Mamadou Balde
			  Coordinateur des Infrastructures
			  Welthungerhilfe-RCA 
			  Bangui, République Centrafricaine
	Email		: Mamadou.Balde@welthungerhilfe.de	

11.0	Contestations et Litiges
Le Commanditaire et l’exécuteur s’efforceront de régler à l’amiable toutes les difficultés auxquelles pourraient donner lieu l’interprétation et l’exécution du présent contrat.
A défaut d’un règlement à l’amiable, tout différend survenu entre le Commanditaire et l’Entrepreneur résultant de l’interprétation ou de l’exécution du présent contrat sera soumis aux tribunaux compétents de la Préfecture.

12.0 	General
	Les lois de la République Centrafricaine gouvernent ce contrat.

En foi de quoi les soussignés, dûment habilités à le faire, ont signé le présent contrat en trois (3) exemplaires au nom des parties contractantes, au lieu et à la date indiqués ci-dessous.

Faite à Bangui, le ………..……………….. 2019

Pour Welthungerhilfe :					



Anthonin Ngarukiye
Directeur Pays, Welthungerhilfe-RCA



Ingrid DANBOY 
Administration et Finance, Welthungerhilfe-RCA



 Pour l’Entrepreneur :


Nom:  ___________________________		
Position: __________________________		
	


VII.2 – DEVIS DESCRIPTIF TECHNIQUE DES TRAVAUX POUR LOT 2
[bookmark: _Hlk10394427][bookmark: _Hlk10394526]Devis Descriptif technique de Construction d’une clôture et d’un château d’eau.
1.	Introduction
Ce descriptif concerne la construction d’une clôture et d’un château d’eau, que l’exécutant doit suivre pendant la construction. Les travaux faisant l'objet de l'appel d'offres comprennent ce qui suit : 
1. Nettoyage des sites pour l’implantation des ouvrages,
1. Excavations des fondations des murs de soubassement, de la fosse des latrines, fosse septique et puisard, 
1. La maçonnerie des murs en agglos,
1. Remblais sous le dallage et aux pieds des murs,
1. Les structures en béton armé,
1. La construction et fixation des structures pour les toitures du bâtiment,
1. Fabrication et fixation des ouvertures métalliques,
1. Les crépissages intérieurs et extérieurs des murs, des poteaux et des poutres, (des ouvrages en entier)
1. Les formes dallage avec chape incorporée,
1. Travaux de peinture, 
1. Travaux de plomberie sanitaire
1. Travaux d’électricité, et
1. Les nettoyages et finalisation des travaux.  

2.	Objectif
L'objectif de la construction de cette infrastructure est de fournir aux bénéficiaires une structure permanente pour le fonctionnement du centre afin d’avoir une meilleure formation au sein du centre. 
3.	Plans Graphiques
Les plans de construction pour la construction de ces ouvrages sont inclus dans les documents d'appel d'offres. L'entrepreneur doit se conformer entièrement à ces dessins. Si des incohérences sont relevées sur le site, elles doivent être signalées à l'équipe de l'infrastructure de WHH. Toutes les mesures dans les plans graphiques et des descriptions sont dans le système métrique et exclus les crépissages sur les structures.
4.	Portée des travaux
4.1 	Nettoyage des sites pour l’implantation des ouvrages
Le terrain à recevoir les bâtiments et leur alentours doivent être débarrassés des végétations et termitières pour permettre la construction des nouveaux bâtiments adéquats. L’implantation se fera en présence du contrôleur des travaux et sur ces directives.
4.2 	Implantation des ouvrages
L'aménagement et le positionnement des ouvrages seront réalisés conjointement avec l'équipe infrastructure de WHH, l'entrepreneur et en collaboration avec les représentants des autorités locales. Toutes les mesures indiquées dans le plan et les dessins doivent être respectées. Cependant, les dimensions, les élévations, la position et la disposition réelles peuvent être ajustées par les ingénieurs de WHH en fonction des conditions réelles sur le terrain.
4.3 	Excavation pour la fondation du bâtiment 
La zone des ouvrages et ses abords doivent être dégagés comme indiqué sur le dessin. La surface des ouvrages doit ensuite être décapée de la couche arable jusqu'à une profondeur de 30 cm. Aucune terre prélevée à moins de 30 cm du niveau du sol d'origine ne doit être utilisée comme remblai.
Aucun arbre, arbuste ou haie ne doivent être détruits, endommagés ou enlevés à l'exception de ceux qui se trouvent dans les limites de l'excavation et des ouvrages. Les arbres qui doivent rester doivent être protégés par l'entrepreneur. Les racines de tous les arbres, arbustes ou haies détruits doivent être creusées et jetées, si l'équipe d'infrastructure de WHH le demande.
Les fondations seront creusées à une profondeur de 60 cm et avec une largeur de 45 cm exacte, selon les plans graphiques. Un débordement de 5 cm de part et d’autre pour placer les planches de coffrage des semelles au niveau de la base de tous les poteaux sera considérer. La fouille en plein masse pour la fosse de latrine, de fosse septique et puisard doivent être respecté comme indiquer sur le plan avec les dimensions.
 
4.5 	Remblayage de la structure
Tous les matériaux appropriés comme de la latérite, qu'ils proviennent des matériaux d'excavation ou des carrières les plus proches doivent être utilisés comme remblai pour remblayer les fondations et les abords des murs de fondation.
Les zones excavées à l'intérieur et autour du chantier de construction doivent être remblayées avec des matériaux approuvés en couches horizontales, d'une épaisseur maximale de 15 cm, jusqu'au niveau requis tel qu'indiqué dans les dessins. Chaque couche doit être humidifiée ou séchée au besoin et soigneusement compactée. 

4.6 	Travaux de bétonnage
4.6.1 	Matériaux de construction 
Conformément au contrat, tous les matériaux de construction doivent être achetés et livrés sur le chantier par l'entrepreneur.
Le sable :	Le sable utilisé pour le mélange de béton doit être propre et ne pas contenir d’impuretés. 
Pierre concassée ou gravier : A défaut des roches concassées provenant de roches granitiques, il faudra utiliser du gravier lavé pour la construction des structures.  Le matériau doit être calibré de 15 à 40 mm maximum.
[bookmark: _Hlk11058697]Block de pierres : Pierres dures provenant de roches granitiques de calibre moyen de 20 cm.
Barres d'armature en acier :	Tous les fers à béton seront en acier et doivent être des barres torr de qualité avec une limite d'élasticité de 36 000 psi. Les barres d'acier lisses ne sont pas acceptées comme armature pour le béton. Tous les armatures doivent être placées correctement et conformément aux dessins.
Ciment : Seul le ciment de CPJ 42,5 de 50 kg doit être utilisé dans le mélange de béton ou de mortier.
Eau :	L'eau pour le mélange de béton doit être propre et exempte d'huile, d'acide, de terre, de végétaux ou de tout autre solide en suspension ou de toute autre substance soluble. La quantité d'eau utilisée doit être la quantité d'eau minimale nécessaire à la mise en œuvre pratique et doit être ajustée en fonction de la teneur en eau des granulats. L'eau ne doit en aucun cas être ajoutée au mélange après qu'il a quitté le mélangeur ou la dalle à béton.
Matériaux de remblai : Les matériaux de remblai doivent être de la latérite et doivent être exempts de végétation et de petits débris.
4.6.2 	Coffrages et échafaudages 
Tous les coffrages doivent être alignés, droits et nivelés. L'ossature du coffrage doit être stable, rigide et capable de supporter le poids du béton frais à couler dans le coffrage. Tous les coffrages doivent être revêtus de contreplaqué afin d'obtenir une surface de béton lisse et tous les coffrages doivent être approuvés par l'agent d'infrastructure de WHH avant que le béton soit coulé. L'enlèvement des coffrages doit également être approuvé par l'agent d'infrastructure de WHH.
Les chantiers doivent être accessibles à l'aide d'échafaudages appropriés afin d'effectuer les travaux en toute sécurité et de permettre le control par les ingénieurs.
4.6.3 	Coulage des fondations, des poteaux, des poutres, longrines et des dalles de plancher
Après l'installation correcte des coffrages, les barres d'armature doivent être préparées et installées dans la bonne position comme indiqué sur le plan et les dessins. L'entrepreneur assemble toutes les barres d'armature en place et attend l'inspection et l'approbation de l'ingénieur de WHH avant de couler le béton. Pour le béton de sol, la surface du sol doit être lissée avec une truelle juste après le coulage du béton. Pour permettre le nettoyage à l'eau de la surface du plancher, celui-ci doit avoir une pente vers les quatre côtés du bâtiment.
Résumé des principes à respecter pendant le coulage du béton :
- Utiliser du gravier propre et de granulométrique de 15 mm à 40 mm 
- Utilisez du sable propre.
- Le dosage pour le béton doit être : 350 kg de ciment pour 1 mètre cube de béton. L'utilisation d'une bétonnière est obligatoire.
- Le revêtement en béton (sur les bars d'acier) doit être d'au moins 2.5 cm. Pour assurer la couverture de béton derrière les coffrages, il faut installer des calles-à-béton (fait de mortier de ciment avec du fil de fer).
- Avant de couler du béton, une inspection et une approbation écrite de la disposition et de l'installation appropriées des armatures en acier par les ingénieurs de WHH sont requises. Le non-respect de ce principe entraînera la démolition de l'élément en béton concerné aux frais de l'entrepreneur.
- Le béton à couler doit être compacté en couches pendant le coulage afin d'éviter les poches dans l'élément en béton. Ainsi, l'utilisation d'un vibrateur à béton est obligatoire.
- L'entrepreneur doit fournir quatre (4) cubes en béton de 15/15/15/15 cm pour chaque section de béton coulée. Les cubes en béton doivent être indiqués avec la date et le nom de la section de coulée et remis à l’ingénieur de WHH.
- Le durcissement du béton est une exigence essentielle. Le béton doit être protégé du soleil, de la chaleur, du vent et de la pluie. Arrosage du béton pendant au moins 4 jours continus. La période de mûrissement et de durcissement est de 28 jours. 
Qualité du béton et méthodes d'essai :
- Le commanditaire met l'accent sur la qualité du béton conformément aux normes internationales (normes allemandes et britanniques).
- Les ingénieurs du commanditaire effectueront régulièrement des essais pour le béton après 28 jours à l'aide d'un dispositif électronique.
- En plus du contrôle et des essais réguliers, l'entrepreneur est tenu de fournir quatre (4) cubes de béton de 15/15/15 cm à couler dans un coffrage de planches de bois avec du plastique à l’intérieur pour chaque section. Les cubes de béton doivent être fabriqués à partir du béton "in situ" d'origine pour être coulés dans le coffrage. Les cubes de béton seront testés plus tard dans un laboratoire de matériaux à Bangui. La résistance significative du béton doit être supérieure à 25 N/mm2, ce qui peut être obtenu si les principes susmentionnés de production du béton sont correctement appliqués.
4.7	 La agglos de 15x20x40 cm
4.7.1 	Agglos 
Les agglos doivent être composés d'un mortier composé d'une partie de ciment et de trois parties de sable (1 :3) et fabriqué sur site en présence de l’ingénieur de WHH pour permettre le control du dosage.
Les agglos sont produites avec une machine ou à la main et leur résistance à l'écrasement ne doit pas être inférieure à 25 N/mm2 de section transversale nette à 21 jours après la fabrication. Toutes les agglos doivent avoir la même forme et être laissés avec une forme et des bords d’angle droit. Toutes les agglos doivent être durcis pendant au moins deux (2) jours après le moulage.
4.7.2 	La maçonnerie des murs de soubassements
Les murs de soubassement doivent être construits en béton cyclopéen. Le béton doit être dosé à 350 kg/m3 dans lequel seront noyées de pierres sèches de 20 cm environ de dimensions construites conformément aux plans, les dimensions indiquées peuvent, avec l'approbation de l'équipe d'infrastructure de WHH. Les fondations doivent être construits d'une manière uniforme et fidèle à la hauteur et au niveau. Les maçonneries de soubassement se feront aussi avec les agglos pleines de 15cm.
4.7.3 	Mortier
Les matériaux utilisés pour le mortier doivent être les mêmes que ceux spécifiés précédemment. Tous les joints doivent être complètement remplis de mortier. Aucun mortier qui a commencé à perdre de la résistance ne doit être utilisé ou réutilisé. Le dosage du mortier est de 1 :3 (1 part de ciment contre 3 parts de sable).
L'entrepreneur doit recouvrir et protéger adéquatement tous les travaux de couverture et de plafonnage contre l'abrasion, les impacts, l'action des acides, des huiles ou des solvants, et laisser la toiture en bon état de propreté et de solidité.
Il est interdit de marcher sur les tôles nouvellement installées. Il faut utiliser des échelles ou des planches à ramper.
4.8 	Peinture
4.8.1 	Matériaux
Tous les matériaux doivent être conformes à la norme et au code de pratique de construction appropriés et doivent être de la meilleure qualité et approuvés.  
Les couleurs des peintures doivent être telles que spécifiées ici. Toutes les surfaces visibles des poteaux, du soubassement et l’extrémité haut du mur parapet doivent recevoir deux (2) couches de chaux vive comme couche d'imprégnation et deux (2) couches de peinture à huile verte Welthungerhilfe comme couverture. Tous les murs et poutres doivent recevoir deux (2) couches de chaux vive comme couche d'imprégnation et deux (2) couches de peinture à l'huile blanche. Les planches de rive doivent recevoir 2 couches de peinture verte Welthungerhilfe. La menuiserie métallique, après avoir été peinte avec la peinture anti rouille, doivent recevoir deux (2) couches de peinture à l'huile de couleur verte Welthungerhilfe.
4.8.2 	Exécution des travaux
Aucune peinture extérieure ou finition intérieure ne doit être faite dans des conditions susceptibles de compromettre la qualité ou l'apparence de la peinture ou de la finition.
Toute la surface devant recevoir la peinture doit être nettoyée et en bon état. Les ouvrages en bois doivent être poncés et dépoussiérés. Tous les trous de nœuds, les poches de pas ou les parties sèches doivent être scellés à l'aide d'un scellant à nœuds. Les trous de clous, les fissures ou les défauts doivent être soigneusement mastiqués après la première couche avec du mastic décolorant de la teinture ou de la peinture.
Le fini du bois doit être poncé entre les couches. Les fissures, les trous ou les imperfections du plâtre doivent être comblés avec du plâtre de réparation et lissés pour correspondre aux surfaces adjacentes.
La maçonnerie ou le plâtre doivent être complètement séchés avant l'application d'un scellant ou d'une peinture. Après le séchage de la couche d'apprêt-scellant, tous les points d'aspiration visibles doivent être tourbillonnés avant que les couches suivantes ne soient appliquées. Les travaux ne doivent pas être poursuivis avant que tous les endroits aient été scellés.
Les métaux à peindre doivent être exempts de tartre et de rouille. Enlever toute la graisse et l'huile de la surface. Le métal galvanisé non apprêté doit être lavé avec une solution de décapage du métal et laissé sécher avant d'appliquer une peinture.
La surface du béton et de la brique doit être nettoyée à la brosse métallique. Les surfaces émaillées et celles qui présentent des traces de pâte à rapiécer doivent être poncées ou gravées à l'acide avant l'application d'une couche de peinture.
4. 9	Electricité
4.9.1 	Matériaux
Tous les matériaux doivent être conformes à la norme et au code de pratique d’installation électrique appropriés et doivent être de la meilleure qualité et approuvés.  Pour cela, nous préconiserons la marque LEGRAND pour les matériaux électriques (Disjoncteur, Interrupteur, Prise, etc. …)  et RO2V pour les câbles d’installation électriques.
4.9.2 	Exécution des travaux
Toutes les câblages installation électriques sont encastrées dans les murs dans un tube iso range de 25mm, les câbles électriques pour les prises seront en RO2V de section de 3x2,5mm² avec les couleurs indiquées pour la phase, neutre et terre tandis que les lampes, les l’interrupteurs seront RO2V de section 2x1,5mm² et les autres installations se feront en RO2V de 3x2,5mm² pour relier les boites de dérivation et les tableaux de contrôle. Les boites de dérivation sont installées dans les faux plafonds pour chaque compartiment du bâtiment. Pour chaque bâtiment du dortoir, deux tableaux de contrôle et commande de circuit sont installés avec les normes en vigueur y compris l’installation d’un parafoudre relier aux tableaux. L’installation des prises, interrupteurs, lampes et autres doivent répondre aux normes d’installation électrique en vigueur en République Centrafricaine. Chaque Bâtiment aura une sortie de connexion à l’extérieur d’un câble de 4 mm2 de diamètre permettant de brancher l’installation sur le réseau électrique. Pour la sécurité du bâtiment et du circuit, un système de terre est mis place avec tous les matériaux nécessaires (câble, piquet de terre, etc. …) pour répondre aux normes en vigueur.
Le commanditaire demandera à l’entrepreneur de fournir un plan d’installation électrique du circuit du commande de chaque tableau avec les différentes lignes des circuits électriques du Bâtiments. Ce plan doit être imprimer en couleur et plastifier avant de mettre sur les tableaux
4. 10	Plomberie
4.10.1 	Matériaux
Tous les matériaux doivent être conformes à la norme et au code de pratique des plomberies sanitaires appropriés et doivent être de la meilleure qualité et approuvés. Les tuyaux d’alimentation et distribution devront être en tuyau PEHD de section mentionnée dans le cadre du devis estimatif. Deux cuves en plastique de 5000 litres devront être vérifié par l’équipe d’infrastructure WHH avant l’installation sur le Château.
4.10.2 	Exécution des travaux
Tous les tuyaux d’installation de plomberie ne devront pas être visible sauf les flexibles de raccordement, les tuyaux à l’extérieur des ouvrages doivent être protéger par des regards de visite. Toutes les connectivités devront être étanche. Les sections des tuyaux utilisés pour chaque connexion seront indiquées sur le plan graphique et devront respecter les normes en vigueur. Les vannes d’arrêt  et d’autres matériaux devront être approuvé par l’équipe WHH avant l’installation. 
5.	Consignes de sécurité
L'entrepreneur est responsable d'assurer la sécurité de ses ouvriers et des membres de la communauté dans le cadre de ses travaux de construction pour cet ouvrage. L'entrepreneur doit fournir et maintenir à ses frais toutes les mesures jugées nécessaires ou requises par WHH ou par toute autorité dûment constituée, pour la protection des travaux ou pour la sécurité et la commodité du public ou d'autrui. Tout ouvrage temporaire doit être correctement entretenu en place afin d'éviter tout accident. L’exécuteur est responsable des dommages-intérêts dus en cas d'accident résultant d'une négligence ou d'un défaut d'exécution de l'ouvrage.
6.	Inspection 
L'équipe d'infrastructure de la WHH effectuera des inspections régulières des travaux de construction et, si nécessaire, guidera l'entrepreneur vers la conformité aux spécifications des travaux. 
7. 	Nettoyage du site 
L'entrepreneur doit enlever tout son équipement et tout son matériel du chantier. Aucun déchet ou équipement ou matériel déchargé ne doit être laissé sur le projet et la surface occupée par l’entrepreneur doit être remise dans son état original. 
Tous les coûts liés à l'assainissement du projet sont inclus dans le montant total de la soumission contractuelle et aucun paiement supplémentaire ne sera effectué pour cet élément.
	Nom : ……………………………………………………..  

	

	Date et signature : …………………………………….....

	

	


VII.3- DEVIS ESTIMATIF POUR LA CONSTRUCTION D'UNE CLOTURE ET D'UN CHATEAU D'EAU AU CFPA DE NGOULEKPA, OMBELA MPOKO, REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE
	

	N/S.
	Description
	Unité
	Quantité
	Prix Unitaire
	Total

	
	
	
	
	
	

	I
	Travaux préparatoires, 
	 
	 
	 
	 

	1
	Amené et repli du chantier
Cet article comprend les obligations générales de l'entrepreneur pour tous les frais relatifs aux besoins de ce travail, y compris l'établissement de son organisation sur le site, l'amené et le repli à la fin du contrat, ainsi que les coûts financiers, les risques, les obligations légales et contractuelles et les frais généraux non couverts ailleurs.
	ff
	1.00
	
	

	A
	Sous-Total I
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	II
	Construction de la clôture
	 
	 
	
	

	1
	Préparation du site
Déboisement et dessouchement de la végétation, y compris l'enlèvement des arbres existants (le cas échéant) et d'autres matériaux indésirables sur le chantier de construction.
	m2
	540.00
	
	

	2
	Fouilles pour fondations
Excavation de tranchées de fondation pour poteaux, murs et semelles comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieurs, y compris le foisonnement des surplus de sol.
	m3
	220.00
	
	

	3
	Remblai de terre latéritique
Fourniture de matériaux de remblayage en terre latéritique appropriée, soit à partir des matériaux d'excavation ou des carrières d'emprunt de terre latéritique les plus proches, jusqu'aux tranchées de fondation excavées, et pour surélever la plate-forme du revêtement de sol comme indiqué dans les dessins et devis. Les matériaux de remblayage doivent être compactés en couche horizontale de 15 cm jusqu'au niveau requis.
	m3
	130.00
	
	

	4
	Travaux de béton de propreté sous poteaux, semelles et des murs de fondation
Couler le béton sur place pour la fondation des poteaux et des murs en béton armé, en utilisant un mélange de béton dosé à 150 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins.
	m3
	18.00
	
	

	5
	Travaux de bétonnage pour les semelles, poteaux, longrines, chainage
Travaux de bétonnage coulé sur place pour poteaux, Longines et chainages en béton armé à l'aide d'un mélange de béton de classe A (1:2:4), dosé à 350 kg de ciment par m3, y compris les coffrages, les échafaudages selon les spécifications et dessins.
	m3
	45.00
	
	

	6
	Acier d'armature pour semelles, poteaux, longrines, chainage
Fourniture, coupe, attachement, mise en place et fixation en place de la dimension requise des barres d'armature pour les semelles, poutres, poteaux, linteaux armés, y compris les étriers et les traverses, comme indiqué dans le plan et les dessins.
	 
	 
	
	

	 
	Bars de diamètre 10 mm
	kg
	4500.00
	
	

	 
	Bars de diamètre 6 mm
	kg
	1540.00
	
	

	7
	Murs en agglos pleins de 20 cm d'épaisseur,
Fourniture, pose d'agglos pleins de 20 cm d'épaisseur pour les murs de fondation, y compris le mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de 1:3
	m2
	360.00
	
	

	8
	Murs en agglos 15 cm d'épaisseur,
Fourniture, pose d'agglos 15 cm d'épaisseur pour les murs à la hauteur indiquée, y compris le mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de 1:3
	m2
	901.00
	
	

	9
	Murs en agglos-claustra 15 cm d'épaisseur,
Fourniture, pose de claustra à 2 trous 15 cm d'épaisseur pour les murs à la hauteur indiquée, y compris le mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de 1:3
	m2
	70.00
	
	

	10
	Portails et portillon métalliques
Livraison et installation de portails et portillon métalliques comme indiquer dans le dessin. Les portails et portillon seront correctement fini et peint, avec dispositif de verrouillage (serrures à 3 clés), poignée, charnières.  
	 
	 
	
	

	 
	Portail métallique coulissante de 5.30x2.00 m, y compris toute suggestions
	u
	2.00
	
	

	 
	Portillon métallique de 1.00x2.00 m, y compris toute suggestions
	u
	1.00
	
	

	11
	Peinture
Livraison et application des peintures sur les différentes couches selon les prescriptions du cahier de charge y compris matériels, préparation de surface, masticage.
	 
	 
	
	

	 
	Application de peinture à l'huile sur les murs intérieurs et extérieurs de la devanture en double couche.
	m²
	245.00
	
	

	12
	Fil barbelés concertina galvanisé et cornière de fixation
Livraison et installation de fil barbelés concertina galvanisé au-dessus de la clôture y compris des cornières de 30 mm en forme de Y, peinture antirouille, fil à tendre et accessoires de fixation qui seront coulés en même temp que le chainage haut 
	ml
	552.00
	
	

	B
	Sous-Total II - construction de la clôture
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	III
	Construction du Chateau- Maçonnerie, béton et ferronnerie
	 
	 
	
	

	1
	Fouille pour semelle des poteaux
	m3
	13
	
	

	2
	Béton de propreté dosé à 150 kg/m3 de ciment
	m3
	0.3
	
	

	3
	Béton armé pour semelle isolée dosé à 350 kg/m3 de ciment y compris coffrage et toutes suggestions
	m²
	1.8
	
	

	4
	Béton armé pour poteau dosé à 350 kg/m3 de ciment y compris coffrage et toutes suggestions
	m3
	1.75
	
	

	5
	Béton armé pour poutre et plancher plein doser à 350 kg/m3 de ciment y compris coffrage et toutes suggestions
	m3
	3.5
	
	

	6
	Mortier pour enduit taloché sur toutes les surfaces exposées ou non de la structure dosée à 1:2 ciment-sable y compris échafaudage et toutes suggestions
	m2
	10
	
	

	7
	Acier de section 6mm² pour les cadres des poteaux et poutres y compris fil d'attache
	kg
	70
	
	

	8
	Acier de section 10mm² pour le plancher plein y compris fil d'attache
	kg
	210
	
	

	9
	Acier de section 12mm² pour les poteaux et poutre y compris fil d'attache
	kg
	307
	
	

	10
	Fourniture d'un ensemble de garde-corps et support des panneaux solaire de hauteur minimale 3,10 m et 3,40 m de hauteur maximale avec les tubes Galva de 2" incliné vers le sud y compris application peinture antirouille, peinture à l'huile, fixation et toutes suggestions.
	u
	1
	
	

	11
	Fourniture et pose orifice en PVC de diamètre 100mm et hauteur 15 cm dans le plancher pour passage tuyaux d'alimentation de la cuve et de refoulement de cuve.
	ml
	1
	
	

	12
	Remblais latéritique compacté autour des poteaux et semelles
	m3
	3.6
	
	

	13
	Fourniture et pose de cuve pvc de 5000 litres
	u
	2
	
	

	C
	Sous-Total III- Construction du château d'eau
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	D
	Cout Total Estimé (A+B+C)
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	E
	Montant des imprévus (10% de D)
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	F
	Frais administratifs (enregistrement + timbre)
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	G
	Montant Total pour l'Abri Générateur (D+E+F)
	 
	 
	
	

	NB:
	Tous les prix des articles doivent inclurent les matériaux, la main-d'œuvre, le transport, les bénéfices, les taxes et tous les petits accessoires nécessaires à l'exécution de l'ensemble des travaux.



Montant total des soumissions pour le lot 02 en lettre :
	
	



	
	_____________________________________________________Francs CFA

	

	
Nom de l’entreprise : __________________________________________________________________

	
Nom du représentant de l’entreprise : ____________________________________________________

	
Position :       _________________________________________________________________________



	Signature du représentant de l’entreprise :  _______________________________________________

	
Lieu:  ______________________   Date:  ______________________Cachet: 

	:






VII.4 	FORMULAIRE DE SOUMISSION POUR LOT 2

A :	Welthungerhilfe
	Avenue de Languedoc 153, 
Relai Sica 1, Bangui, 
République Centrafricaine

Cher Madame/Monsieur,

Je soussigné___________________________________________________ (Nom du soumissionnaire) reconnais avoir lu les termes et conditions des documents de l'offre et j’accepte de respecter les exigences spécifiées pour le Lot 2. Je m'engage également à laisser cette offre ouverte à l'acceptation pendant une période de 90 jours à compter de la date d'ouverture de celle-ci.

Je déclare par la présente que nous avons visité le site des travaux et pris connaissance des conditions de terrain, de la route et des contraintes potentielles. Je suis également conscient des conditions météorologiques saisonnières et de leurs effets sur les différents chantiers de construction, tels que la quantité de pluie et la quantité d'eau dans les passages pour voies navigables.

J'ai quotté nos tarifs en tenant compte de tous les facteurs ci-dessus et j'offre d'effectuer les travaux spécifiés pour le lot 2 - Construction d’une (1) clôture et d’un (1) château d’eau au CFPA à Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture d’Ombela Mpoko, République Centrafricaine, aux taux indiqués dans le devis quantitatif ci-joint. Je m'engage à achever les travaux à tous égards dans les délais spécifiés dans le contrat.

Je comprends que, jusqu'à la signature du contrat, une lettre d'acceptation accompagnée de tous les documents de soumission constituera un contrat contraignant entre moi et Welthungerhilfe.



Cordialement votre,


Signature	: ______________________________________________

Nom		: ______________________________________________


Lieu______________________ Date __________________
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VII.5	DETAILS DES EQUIPEMENTS A UTILISER SUR LE SITE POUR LOT 2

	No.
	Description 
(Spécifications)
	Capacité
	Quantité
	Année de production et autre information

	1
	Camion
	
	
	

	2
	Véhicule de service (Pick up, motos)
	
	
	

	3
	Pompe à Eau

	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	

	
	
	

	7
	

	
	
	

	8
	

	
	
	

	9
	

	
	
	

	10
	

	
	
	






























VII.6	SOURCE DES MATERIAUX DE CONSTRUCTION POUR LOT 2
Le soumissionnaire doit indiquer la source des matériaux de construction à utiliser sur le chantier dans le tableau ci-dessous pour le lot 2.


	Unité
	Quantité
	Description des Matériaux
	Source

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	

	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	







VII.7	LISTE DU PERSONNEL DE BASE ET D'AUTRES PERSONNES COMPÉTENTES POUR LOT 2

Cette liste comprend le personnel de base de l’entrepreneur à affecter au chantier.

	No.
	           Nom, Prénom
	        Position dans l’Entreprise

	1
	

	

	2
	

	

	3
	

	

	4
	

	

	5
	

	

	6
	

	

	7
	

	

	8
	

	

	9
	

	

	10
	

	






















	















VII.8

PLANS GRAPHIQUES
LOT 2
Construction d’une (1) clôture et d’un (1)
Château d’eau au CFPA à Ngoulekpa, 

VIII.	ANNEXE 3 

VIII.I 	CONTRAT POUR LOT 3
CONTRAT D’INFRASTRUCTURE sur la base de mesure  

Numéro de Contrat	:  XXXX XXXX XXX
Objectif	:  Construction d’un (1) dortoir pour filles, de deux (2) latrines et d’un bloc 
			sanitaire au CFPA 
A	:  Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture d’Ombela Mpoko

1.0 	Le Contrat
Ce Contrat est fait le (dd/mm 2017) entre 
Welthungerhilfe, Organisation Non Gouvernementale Internationale à vocation humanitaire, représentée par le Chef de Projet, Mr. Anthonin Ngarukiye, agissant en qualité de Commanditaire, d’une part

Et
Nom de l’entreprise représenté par Nom du représentant, avec adresse, dénommée ci-après exécuteur des travaux, d’autre part,

Il a été arrêté ce qui suit :

Définition
Le Commanditaire dans le cadre du présent contrat est l’autorité locale chargée légalement de représenter Welthungerhilfe dans la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.
 
Corps de Contrôle ou Contrôleur :
Il s’agit de la personne morale/physique chargée par le Commanditaire de contribuer, en liaison avec l’Entrepreneur, à faire respecter toutes les normes techniques à chaque étape de la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.

L’Exécuteur :
S’entend ici comme la personne physique/morale chargée par le Commanditaire de la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.


2.0 	Objet du Contrat
            Le présent contrat a pour objet la Construction d’un (1) dortoir pour filles, de deux (2) latrines et d’un bloc sanitaire au CFPA à Ngoulekpa, Commune de BimBo, République Centrafricaine dans le cadre du projet de Formation Professionnel Agricole pour adolescents et déplacés sans emploi dans la région de Bangui.

Lesdits travaux sont décrits dans le cahier de prescriptions spéciales, dont les dispositions s’appliquent au présent contrat.

3.0 	Documents du Contrat

3.1 	L’exécutant et le commanditaire s'engagent à respecter les dispositions des documents suivants, qui prévalent l'un sur l'autre en cas de conflit dans l'ordre suivant :
1) La Lettre d’Acceptance
2) Le Contrat
3)    Les documents mentionnés dans le contrat et validés par des signatures (exemple correspondances durant la négociation de contrat, process verbal de réunion)
4) Devis descriptif (Spécifications techniques)
5) Devis quantitatif
6) Les Plans graphiques, coupes et détails, datés et paraphés 
7) Règles de Prevention de la Corruption de Welthungerhilfe 
8) Code de Conduite de Welthungerhilfe 

3.2 	Tout ce qui précède constitue le contrat entre l’exécuteur et le commanditaire, domine toute autre négociation ou entente, verbale ou écrite, ayant trait à l’objet du présent contrat.

4.0	Obligations de l’exécuteur

4.1	L’Exécuteur doit commencer les travaux de construction dans les 10 jours à compter de la date à laquelle il a eu accès au site de construction, ci-après dénommé "site", et a reçu l’autorisation du représentant en infrastructure du commanditaire de commencer et doit achever les travaux dans un délai de 120 jours à compter de la date de commencement. La durée du contrat sera prolongée jusqu'à la fin de la période de garantie ou période de retenue. Toutefois, l’exécutant doit achever les travaux de manière substantielle dans un délai de 120 jours à compter de la date de commencement, y compris la période de mobilisation de 10 jours. Le non-respect de cette obligation constituera un cas de manquement à l'obligation de l’exécuteur. L’exécuteur fournira tous les matériaux, matériels, main-d’œuvre et autres services nécessaires pour les travaux.

4.2	L’exécuteur soumettra le planning des travaux au représentant en infrastructure du commanditaire dans les 5 jours suivant la signature du contrat pour approbation.
 
4.3	L’exécuteur est tenu d'exécuter et de compléter les travaux décrits dans les documents énumérés à la clause 3.1 avec toute la diligence requise, conformément aux pratiques de construction généralement acceptées.

L’exécuteur est tenu de respecter les lois, règlements, ordonnances, statuts et autres dispositions légales de la République Centrafricaine, notamment le droit du travail, les normes locales, les règles et réglementations publiques.

L’exécuteur fournira tous les matériaux de construction, équipements, installations et outils nécessaires à la réalisation des travaux en nombre et dans les délais.

L’exécuteur fournira toute la main-d'œuvre qualifiée et expérimentée nécessaire en nombre et en temps voulu et supervisera leurs activités avec toute la diligence nécessaire. Le commanditaire a le droit de s'opposer ou demander l’exécuteur de retirer de l'ouvrage toute personne employée par ce dernier qui, de l'avis du commanditaire, est incompétente, négligente ou coupable de mal conduite. Welthungerhilfe exige de recruter toute la main d’œuvre non qualifiée dans la zone de projet de construction pour améliorer la création d’emploi pour les jeunes et les femmes. 

Aucun travail ne doit être dissimulé ou mis hors de vue sans l'approbation écrite préalable du commanditaire ou de son représentant.

Les matériaux de construction peuvent être soumis à des tests à tout moment à la demande du commanditaire. Les tests doivent être effectués conformément aux instructions du commanditaire ou de son représentant sur le lieu de fabrication ou sur le site ou dans un institut de test de matériaux. L’exécuteur fournira l'assistance, les équipements, les instruments et la main-d'œuvre nécessaires à ce test, notamment en produisant des cubes de béton. Le coût de la réalisation de ces tests est à la charge de l’exécuteur.

4.4	L’exécuteur représente et garantit l'exactitude de toute information ou donnée fournie au commanditaire pour la conclusion du présent contrat, ainsi que la qualité des travaux prévus dans ce contrat, conformément aux normes standards et professionnelles les plus strictes.
 
4.5	Si nécessaire, l'entrepreneur est tenu de fournir des échantillons / catalogues des matériaux proposés à la demande du commanditaire. De même, l’exécuteur est tenu d'utiliser les types et la qualité des matériaux conformément aux échantillons approuvés par le commanditaire.

4.6	L’exécuteur est tenu de soumettre un rapport d'avancement mensuel au commanditaire avant le 15 du mois suivant la période de rapport (voir article 10.2). Dans le rapport d'avancement, le contractant fournit des informations sur l'état des travaux, l'utilisation des matériaux, les matériaux en stock, les retards et une projection des travaux pour le mois à venir.
 
4.7	Un journal de chantier doit être tenu par l’exécuteur sur le chantier pendant la période de mise en œuvre du présent contrat. Les représentants du commanditaire impliqué dans le suivi et la supervision de l'exécution des travaux doivent consigner leurs commentaires, observations et instructions, le cas échéant, dans le journal de chantier, qui doit être remis au commanditaire lors de la demande de paiement à la fin des travaux. En outre, le commanditaire fournira les formulaires d'inspection des entrepreneurs qui devront être remplis par les représentants des bénéficiaires et le représentant du commanditaire sur le chantier de construction à chaque visite d'inspection. Les formulaires d’inspection sont au nombre de trois, l’original pour le commanditaire et les duplicatas pour le bénéficiaire et l’entrepreneur.
 
4.8	Nettoyage du Site – Tous les déchets / débris de construction doivent être retirés du chantier de construction et déposés dans des lieux approuvés par les autorités locales. L'entrepreneur ne doit en aucun cas jeter des déchets ou des débris de construction sur un terrain vacant inoccupé. Si le commanditaire recevait des plaintes de déversement de débris sur des sites non autorisés, l’entrepreneur serait tenu de collecter ces matériaux déversés et de les transporter vers un site de décharge désigné, à ses propres charges.
 
4.9	Security sur le Site – Jusqu'à ce que le site soit remis au commanditaire, il est sous la responsabilité de l'entrepreneur. Par conséquent, la sécurité du personnel, des équipements et des matériaux du l’entrepreneur demeurera la responsabilité de l’entrepreneur travaillant sur le site. Le commanditaire ne sera pas tenu responsable des dommages, ni de la perte d’équipement et de matériel, ni des blessures ou décès du personnel de l’entrepreneur. Voir l'article 6.1 sur les exigences en matière d'assurance.
 
4.10	Face à la menace mondiale du VIH / SIDA, l’entrepreneur s'engage à contribuer à la protection de son personnel et de leurs familles contre le VIH / SIDA en prenant des mesures appropriées, telles que :
	a) Diffusion d'informations sur le VIH / SIDA et les méthodes de prévention.
	b) Fourniture de préservatifs de qualité standard à son personnel sur le site de travail.
               Le coût de ces mesures devrait être couvert par le prix indiqué dans le devis quantitatif.
 
5.0	Prix et Paiement

5.1	Le cout total du contrat s'élève jusqu'à (montant en chiffres / montant en lettre XAF) conformément aux prix indiqués dans le devis quantitatif et aux travaux réellement exécutés et mesurés. Le cout du contrat comprend une provision pour imprévus de 10% du coût total estimé du projet.

5.2.	Les paiements sont versés en fonction de l'avancement des travaux, en fonction de la réalisation des travaux exécutés mesurables suivants :
	1) Premier versement : 20% du coût total estimé est avancé lorsque le contrat sera signé et 
                     Enregistré
	2) Deuxième versement : 30% selon les travaux mesurés après 40% des travaux
	3) Troisième versement : 40% selon les travaux mesurés à l'achèvement des travaux
	3) 10% du montant du contrat (000.000 francs CFA) sera payé après la réception
                    définitive ; six (6) mois après la réception provisoire et si le corps de contrôle n’a pas
                    observé une déformation ou anomalie sur l’infrastructure. En cas d’anomalies, 
                    L’entrepreneur se verra obligé de les corriger avant de recevoir le paiement de la
                    garantie
· Les paiements l’Entrepreneur seront effectués, sur présentation d’une facture et d’un rapport par ce dernier, par l’administrateur de Welthungerhilfe et sur ordre du coordinateur des infrastructures dans un délai maximal de sept (7) jours calendaires à compter de la date d’approbation du paiement.
· Tous les paiements se feront sur cheque barrée au nom de l’Entreprise si le montant dépasse 200.000 francs CFA

Les tarifs et les prix du devis quantitatif doivent couvrir tous les services et travaux de l'entrepreneur décrits dans le cahier des charges et les plans graphiques. Les travaux supplémentaires ne seront rémunérés que si elles ont été commandées par écrit par le représentant autorisé du commanditaire et sont évaluées aux prix fixés dans le bordereau des quantités.

5.3	Le cout final du contrat sera déterminé sur la base des quantités réelles de travaux exécutés et de matériaux utilisés pour l'exécution complète et satisfaisante des travaux certifiés par le représentant en infrastructure du commanditaire, ainsi que des prix unitaires indiqués dans la proposition financière de l'entrepreneur. Les prix unitaires sont fixes et ne sont soumis à aucune variation.
 
5.4	Montant des imprévus
(a) Il s'agit du montant inclus dans le contrat et ainsi désigné dans le devis quantitatif pour l'exécution de toute partie des travaux ou pour la fourniture de biens, matériaux, services ou pour d'autres éventualités, ce montant peut être utilisé, en tout ou en partie, ou pas du tout, sur les instructions du commanditaire.

(b) Aucune dépense ne peut être faite contre le montant des imprévus, sauf après instruction écrite préalable du commanditaire.

c) En ce qui concerne le montant des imprévus, le commanditaire a le pouvoir de donner des instructions pour l'exécution des travaux ou la fourniture de biens, matériaux ou services par l’entrepreneur, dans cas l’entrepreneur aura droit à un montant égal à la valeur du travail effectué.
 
5.5	Si l’entrepreneur perçoit que le prix final du contrat pourra être supérieur au montant total calculé indiqué au point 5.1 ci-dessus, il en informera immédiatement le coordinateur des infrastructures, afin que le commanditaire puisse décider, à sa discrétion, d'augmenter le prix du contrat comme résultant d'une quantité de travail plus élevée, de matériaux supplémentaires ou de réduire la quantité de travail à exécuter ou de matériaux à utiliser. Le commanditaire ne sera pas responsable du paiement d'un montant supérieur au prix du contrat comme stipulé au paragraphe 5.1 ci-dessus, sauf si ce dernier montant a été augmenté au travers d'une modification écrite du présent contrat (avenant), conformément à l'article 9.

5.6	Le paiement du dernier versement (retenue de garantie) doit être effectué par le commanditaire après établissement d’un procès-verbal de réception définitive par le commanditaire. Cette réception se fera en présence de toutes les parties (coordinateur infrastructures de Welthungerhilfe, contrôleur/technicien et l’Entrepreneur) et sera prononcée par le coordinateur infrastructures.

6.0	Conditions Spéciales
	
6.1	Responsabilité
(a) L’entrepreneur est responsable de tous les dommages causés par lui-même, ses mandataires ou des personnes employées ou engagées de quelque manière que ce soit pour l'exécution des travaux.
(b) L’entrepreneur est responsable de tous les services fournis par ses sous-traitants de la même manière que pour ses propres services.
(c) Sans limiter ses propres obligations et responsabilités en vertu du présent contrat, l’entrepreneur doit acquérir une assurance à ses propres frais contre sa responsabilité pour tout dommage matériel ou physique, perte ou préjudice susceptible de survenir à une personne ou des biens résultant de l'exécution de ce contrat.

6.2	Pénalités de retard -  En cas de retard dans l’exécution des travaux, l’Entrepreneur sera soumis à une pénalité de l’ordre de 1/1000ème du montant du contrat indiqué au paragraphe 5.1 par jour de retard s’il s’agit d’un retard de ses propres prestations sous réserve d’un maximum de 5% du montant total du contrat. Un retard dans l’exécution des travaux provenant du commanditaire n’aura pas de pénalité.

6.2	Réception Définitive -  Six mois après l’achèvement des travaux et la réception provisoire, il sera procédé à leur réception définitive. Cette réception se fera en présence de toutes les parties (coordinateur infrastructures de Welthungerhilfe, contrôleur/technicien, entrepreneur et bénéficiaire) et sera prononcée par le coordinateur infrastructures.

6.3	Montant de retenue – Le montant de retenue sera remis à l'entrepreneur après la réception provisoire qui est de 6 mois (période de retenue) après la réception provisoire. 
 
6.4	Cessation de Contrat – L’entrepreneur ne doit pas, sauf après avoir obtenu l’approbation écrite préalable du commanditaire, céder, transférer, doter ou faire toute autre disposition du contrat ou de toute partie de celui-ci, ni aucun des droits, revendications ou obligations sous ce contrat.

6.5	Sous-traitance – Si l’entrepreneur a besoin des services de sous-traitants, il doit obtenir l'approbation écrite préalable du commanditaire pour tous les sous-traitants. Cette approbation peut être révoquée à tout moment en cas de plainte grave. L'approbation du commanditaire ne désengage l’entrepreneur d'aucune de ses obligations contractuelles. Les termes de tout contrat de sous-traitance sont soumis aux dispositions du présent contrat et sont conformes à ses dispositions.
 
6.6	L'entrepreneur ne doit retirer aucun équipement ni personnel du site sans obtenir l'approbation écrite préalable du commanditaire. L'enlèvement de l'équipement sans cette approbation sera considéré comme une violation d'une condition fondamentale du présent contrat et donnera au commanditaire le droit de résilier le contrat immédiatement sans préavis, ainsi que la confiscation de la retenue de garantie.
 
6.7	 La période de mobilisation sera de 10 jours à compter de la date à laquelle l’entrepreneur aura eu accès au site et reçu la notification de démarrage des travaux. L’entrepreneur doit construire le campement et les autres installations nécessaires à l’achèvement des travaux, et mobiliser tout son matériel et son personnel au cours de la période de mobilisation spécifiée ci-dessus.

6.8	Le commanditaire se réserve le droit de renégocier à la baisse le ou les taux unitaires lorsque les quantités dépassent de plus de 20% (vingt pour cent) celles spécifiées dans le bordereau de quantités.

7.0	Mode de Paiement

7.1	Les paiements de l’Entrepreneur seront effectués sur la base des travaux exécutés mesurés tels que définis à l’article 5.2, lorsque le représentant du commanditaire approuve les travaux et signe une décharge de paiement, l’entrepreneur, sur présentation d’une facture et d’un rapport par ce dernier, par l’administrateur de Welthungerhilfe et sur ordre du coordinateur des infrastructures dans un délai maximal de sept (7) jours calendaires à compter de la date d’approbation du paiement. 
	
7.2	Tous les paiements se feront sur cheque barrée au nom de l’Entreprise si le montant dépasse 200.000 francs CFA

8.0	Modifications

8.1	Toute modification du présent contrat nécessite une modification écrite entre les deux parties dûment signées par les représentants autorisés de l'entrepreneur et du commanditaire.

8.2	Ordre de changement - Des modifications de contrat seraient émises pour tout travail nouveau / modifié / amendé. En l'absence de telles avenant (modifications au contrat), l'entrepreneur ne sera pas payé pour une dérogation au contrat original. 

8.3	Résiliation du Contrat

Le commanditaire peut résilier le présent contrat à tout moment, en tout ou en partie, pour des parties du travail.
Si le commanditaire résilie le contrat pour une raison pour laquelle l’entrepreneur est responsable, le commanditaire aura le droit de réclamer une indemnité pour dommages et intérêts. Dans ce cas, le commanditaire ne rémunérerait que les travaux déjà réalisés, à condition que le commanditaire puisse les utiliser. Le commanditaire peut compenser la demande en dommages-intérêts contre la rémunération. Tous les autres droits légaux du commanditaire ne sont pas affectés.

Le commanditaire peut résilier le présent contrat pour une ou plusieurs des raisons suivantes :
	• Manque d'inefficacité ou d’incompétence ;
	• Malhonnêteté flagrante, insubordination, harcèlement de personnel, vol, autre
        comportement criminel, autre faute grave ; et
	• Une guerre, déclarée ou non, une invasion, une rébellion ou des troubles civils, et une
       catastrophe naturelle, pouvant rendre impossible l'exécution du présent contrat.

L’impossibilité d’exécuter le présent contrat comprendra tout état ou toute condition envisageable pouvant rendre humainement impossible l’exécution par les parties au titre du présent contrat. Toutefois, si la période de difficulté ou l'impossibilité dure plus de quatre (4) semaines, le présent contrat sera automatiquement résilié.

« Le Commanditaire insiste sur l'importance d'une concurrence juste, libre et efficace dans l'attribution des marchés, et qui exclut tout abus. A cet égard, ladite entreprise n'a à ce jour proposé ou garanti, de manière directe ou indirecte, l'octroi de privilèges ou d'avantages illégaux, à des fonctionnaires ou toute personne habilitée, dans le cadre de son offre, et n'a pas non plus l'intention de proposer ou garantir de telles incitations ou récompenses au cours des périodes d'offre de prestation, ou d’exécution du contrat. Le Commanditaire insiste également sur l'importance de respecter les protections sociales minimales (normes fondamentales du travail) lors de la réalisation du projet. L’exécuteur s’engage à respecter les normes fondamentales du travail qui ont été ratifiés en République Centrafricaine. »

9.0	Notifications

9.1	Pour des notifications en vertu du contrat, les adresses du commanditaire et de l'entrepreneur sont les suivantes :

	Pour Welthungerhilfe :
	Nom		: Anthonin Ngarukiye
	Position	: Directeur Pays, Welthungerhilfe-RCA
			  Bangui, République Centrafricaine
	Email		: Anthonin.Ngarukiye@welthungerhilfe.de

Pour l’Entrepreneur :
Nom		:Xxxxx Xxxxxxxxxxx
Position              :Xxxxxxxxx Xxxxxxxx
Entreprise	:Xxxxxxxx Xxxxxxx Xx. Xxxx
Adresse   	:Xxxxxxxx Xxxxxxxxxxxxxx
Téléphone	:xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
	Email		:xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
		
10.2	Pour des communications concernant l'exécution des travaux avec le commanditaire, l'adresse sera la suivante :

	Nom		: Mamadou Balde
			  Coordinateur des Infrastructures
			  Welthungerhilfe-RCA 
			  Bangui, République Centrafricaine
	Email		: Mamadou.Balde@welthungerhilfe.de	

11.0	Contestations et Litiges
Le Commanditaire et l’exécuteur s’efforceront de régler à l’amiable toutes les difficultés auxquelles pourraient donner lieu l’interprétation et l’exécution du présent contrat.
A défaut d’un règlement à l’amiable, tout différend survenu entre le Commanditaire et l’Entrepreneur résultant de l’interprétation ou de l’exécution du présent contrat sera soumis aux tribunaux compétents de la Préfecture.

12.0 	General
	Les lois de la République Centrafricaine gouvernent ce contrat.

En foi de quoi les soussignés, dûment habilités à le faire, ont signé le présent contrat en trois (3) exemplaires au nom des parties contractantes, au lieu et à la date indiqués ci-dessous.

Faite à Bangui, le ………..……………….. 2019

Pour Welthungerhilfe :					

Anthonin Ngarukiye
Directeur Pays, Welthungerhilfe-RCA

Ingrid DANBOY 
Administration et Finance, Welthungerhilfe-RCA


 Pour l’Entrepreneur :


Nom:  ___________________________		
Position: __________________________		
	


VIII.2 – DEVIS DESCRIPTIF TECHNIQUE DES TRAVAUX POUR LOT 3
Devis Descriptif technique pour la construction d’un (1) dortoir pour fille, de deux (2) latrines et d’un (1) bloc sanitaire (Applicable aux LOT 3 et LOT 4)
1.	Introduction
Ce descriptif concerne la construction d’un dortoir pour garçon, de deux latrines et un bloc sanitaire, que l’exécutant doit suivre pendant la construction. Les travaux faisant l'objet de l'appel d'offres comprennent ce qui suit : 
1. Nettoyage des sites pour l’implantation des ouvrages,
2. Excavations des fondations des murs de soubassement, de la fosse des latrines, fosse septique et puisard, 
3. La maçonnerie des murs en agglos,
4. Remblais sous le dallage et aux pieds des murs,
5. Les structures en béton armé,
6. La construction et fixation des structures pour les toitures du bâtiment,
7. Fabrication et fixation des ouvertures métalliques,
8. Les crépissages intérieurs et extérieurs des murs, des poteaux et des poutres, (des ouvrages en entier)
9. Les formes dallage avec chape incorporée,
10. Travaux de peinture, 
11. Travaux de plomberie sanitaire
12. Travaux d’électricité, et
13. Les nettoyages et finalisation des travaux.  

2.	Objectif
L'objectif de la construction de cette infrastructure est de fournir aux bénéficiaires une structure permanente pour le fonctionnement du centre afin d’avoir une meilleure formation au sein du centre. 
3.	Plans Graphiques
Les plans de construction pour la construction de ces ouvrages sont inclus dans les documents d'appel d'offres. L'entrepreneur doit se conformer entièrement à ces dessins. Si des incohérences sont relevées sur le site, elles doivent être signalées à l'équipe de l'infrastructure de WHH. Toutes les mesures dans les plans graphiques et des descriptions sont dans le système métrique et exclus les crépissages sur les structures.
4.	Portée des travaux
4.1 	Nettoyage des sites pour l’implantation des ouvrages
Le terrain à recevoir les bâtiments et leur alentours doivent être débarrassés des végétations et termitières pour permettre la construction des nouveaux bâtiments adéquats. L’implantation se fera en présence du contrôleur des travaux et sur ces directives.
4.2 	Implantation des ouvrages
L'aménagement et le positionnement des ouvrages seront réalisés conjointement avec l'équipe infrastructure de WHH, l'entrepreneur et en collaboration avec les représentants des autorités locales. Toutes les mesures indiquées dans le plan et les dessins doivent être respectées. Cependant, les dimensions, les élévations, la position et la disposition réelles peuvent être ajustées par les ingénieurs de WHH en fonction des conditions réelles sur le terrain.
4.3 	Excavation pour la fondation du bâtiment 
La zone des ouvrages et ses abords doivent être dégagés comme indiqué sur le dessin. La surface des ouvrages doit ensuite être décapée de la couche arable jusqu'à une profondeur de 30 cm. Aucune terre prélevée à moins de 30 cm du niveau du sol d'origine ne doit être utilisée comme remblai.
Aucun arbre, arbuste ou haie ne doivent être détruits, endommagés ou enlevés à l'exception de ceux qui se trouvent dans les limites de l'excavation et des ouvrages. Les arbres qui doivent rester doivent être protégés par l'entrepreneur. Les racines de tous les arbres, arbustes ou haies détruits doivent être creusées et jetées, si l'équipe d'infrastructure de WHH le demande.
Les fondations seront creusées à une profondeur de 60 cm et avec une largeur de 45 cm exacte, selon les plans graphiques. Un débordement de 5 cm de part et d’autre pour placer les planches de coffrage des semelles au niveau de la base de tous les poteaux sera considérer. La fouille en plein masse pour la fosse de latrine, de fosse septique et puisard doivent être respecté comme indiquer sur le plan avec les dimensions.
 
4.5 	Remblayage de la structure
Tous les matériaux appropriés comme de la latérite, qu'ils proviennent des matériaux d'excavation ou des carrières les plus proches doivent être utilisés comme remblai pour remblayer les fondations et les abords des murs de fondation.
Les zones excavées à l'intérieur et autour du chantier de construction doivent être remblayées avec des matériaux approuvés en couches horizontales, d'une épaisseur maximale de 15 cm, jusqu'au niveau requis tel qu'indiqué dans les dessins. Chaque couche doit être humidifiée ou séchée au besoin et soigneusement compactée. 

4.6 	Travaux de bétonnage
4.6.1 	Matériaux de construction 
Conformément au contrat, tous les matériaux de construction doivent être achetés et livrés sur le chantier par l'entrepreneur.
Le sable :	Le sable utilisé pour le mélange de béton doit être propre et ne pas contenir d’impuretés. 
Pierre concassée ou gravier : A défaut des roches concassées provenant de roches granitiques, il faudra utiliser du gravier lavé pour la construction des structures.  Le matériau doit être calibré de 15 à 40 mm maximum.
Block de pierres : Pierres dures provenant de roches granitiques de calibre moyen de 20 cm.
Barres d'armature en acier :	Tous les fers à béton seront en acier et doivent être des barres torr de qualité avec une limite d'élasticité de 36 000 psi. Les barres d'acier lisses ne sont pas acceptées comme armature pour le béton. Tous les armatures doivent être placées correctement et conformément aux dessins.
Ciment : Seul le ciment de CPJ 42,5 de 50 kg doit être utilisé dans le mélange de béton ou de mortier.
Eau :	L'eau pour le mélange de béton doit être propre et exempte d'huile, d'acide, de terre, de végétaux ou de tout autre solide en suspension ou de toute autre substance soluble. La quantité d'eau utilisée doit être la quantité d'eau minimale nécessaire à la mise en œuvre pratique et doit être ajustée en fonction de la teneur en eau des granulats. L'eau ne doit en aucun cas être ajoutée au mélange après qu'il a quitté le mélangeur ou la dalle à béton.
Matériaux de remblai : Les matériaux de remblai doivent être de la latérite et doivent être exempts de végétation et de petits débris.
4.6.2 	Coffrages et échafaudages 
Tous les coffrages doivent être alignés, droits et nivelés. L'ossature du coffrage doit être stable, rigide et capable de supporter le poids du béton frais à couler dans le coffrage. Tous les coffrages doivent être revêtus de contreplaqué afin d'obtenir une surface de béton lisse et tous les coffrages doivent être approuvés par l'agent d'infrastructure de WHH avant que le béton soit coulé. L'enlèvement des coffrages doit également être approuvé par l'agent d'infrastructure de WHH.
Les chantiers doivent être accessibles à l'aide d'échafaudages appropriés afin d'effectuer les travaux en toute sécurité et de permettre le control par les ingénieurs.
4.6.3 	Coulage des fondations, des poteaux, des poutres, longrines et des dalles de plancher
Après l'installation correcte des coffrages, les barres d'armature doivent être préparées et installées dans la bonne position comme indiqué sur le plan et les dessins. L'entrepreneur assemble toutes les barres d'armature en place et attend l'inspection et l'approbation de l'ingénieur de WHH avant de couler le béton. Pour le béton de sol, la surface du sol doit être lissée avec une truelle juste après le coulage du béton. Pour permettre le nettoyage à l'eau de la surface du plancher, celui-ci doit avoir une pente vers les quatre côtés du bâtiment.
Résumé des principes à respecter pendant le coulage du béton :
- Utiliser du gravier propre et de granulométrique de 15 mm à 40 mm 
- Utilisez du sable propre.
- Le dosage pour le béton doit être : 350 kg de ciment pour 1 mètre cube de béton. L'utilisation d'une bétonnière est obligatoire.
- Le revêtement en béton (sur les bars d'acier) doit être d'au moins 2.5 cm. Pour assurer la couverture de béton derrière les coffrages, il faut installer des calles-à-béton (fait de mortier de ciment avec du fil de fer).
- Avant de couler du béton, une inspection et une approbation écrite de la disposition et de l'installation appropriées des armatures en acier par les ingénieurs de WHH sont requises. Le non-respect de ce principe entraînera la démolition de l'élément en béton concerné aux frais de l'entrepreneur.
- Le béton à couler doit être compacté en couches pendant le coulage afin d'éviter les poches dans l'élément en béton. Ainsi, l'utilisation d'un vibrateur à béton est obligatoire.
- L'entrepreneur doit fournir quatre (4) cubes en béton de 15/15/15/15 cm pour chaque section de béton coulée. Les cubes en béton doivent être indiqués avec la date et le nom de la section de coulée et remis à l’ingénieur de WHH.
- Le durcissement du béton est une exigence essentielle. Le béton doit être protégé du soleil, de la chaleur, du vent et de la pluie. Arrosage du béton pendant au moins 4 jours continus. La période de mûrissement et de durcissement est de 28 jours. 
Qualité du béton et méthodes d'essai :
- Le commanditaire met l'accent sur la qualité du béton conformément aux normes internationales (normes allemandes et britanniques).
- Les ingénieurs du commanditaire effectueront régulièrement des essais pour le béton après 28 jours à l'aide d'un dispositif électronique.
- En plus du contrôle et des essais réguliers, l'entrepreneur est tenu de fournir quatre (4) cubes de béton de 15/15/15 cm à couler dans un coffrage de planches de bois avec du plastique à l’intérieur pour chaque section. Les cubes de béton doivent être fabriqués à partir du béton "in situ" d'origine pour être coulés dans le coffrage. Les cubes de béton seront testés plus tard dans un laboratoire de matériaux à Bangui. La résistance significative du béton doit être supérieure à 25 N/mm2, ce qui peut être obtenu si les principes susmentionnés de production du béton sont correctement appliqués.
4.7	 La agglos de 15x20x40 cm
4.7.1 	Agglos 
Les agglos doivent être composés d'un mortier composé d'une partie de ciment et de trois parties de sable (1 :3) et fabriqué sur site en présence de l’ingénieur de WHH pour permettre le control du dosage.
Les agglos sont produites avec une machine ou à la main et leur résistance à l'écrasement ne doit pas être inférieure à 25 N/mm2 de section transversale nette à 21 jours après la fabrication. Toutes les agglos doivent avoir la même forme et être laissés avec une forme et des bords d’angle droit. Toutes les agglos doivent être durcis pendant au moins deux (2) jours après le moulage.
4.7.2 	La maçonnerie des murs de soubassements
Les murs de soubassement doivent être construits en béton cyclopéen. Le béton doit être dosé à 350 kg/m3 dans lequel seront noyées de pierres sèches de 20 cm environ de dimensions construites conformément aux plans, les dimensions indiquées peuvent, avec l'approbation de l'équipe d'infrastructure de WHH. Les fondations doivent être construits d'une manière uniforme et fidèle à la hauteur et au niveau. Les maçonneries de soubassement se feront aussi avec les agglos pleines de 15cm.
4.7.3 	Mortier
Les matériaux utilisés pour le mortier doivent être les mêmes que ceux spécifiés précédemment. Tous les joints doivent être complètement remplis de mortier. Aucun mortier qui a commencé à perdre de la résistance ne doit être utilisé ou réutilisé. Le dosage du mortier est de 1 :3 (1 part de ciment contre 3 part de sable).
4.8 	Toiture
4.8.1 	Toiture
Entre les fermes, des supports seront fixés pour éviter l’instabilité des fermes et ils seront en chevron de bois rouge.
Toutes les toitures seront contournées d’un bois de rive en bois blanc de 3 x 30 cm. Toutes les fermes et chevrons (structures portantes) seront fixées sur les piliers en béton armé à l’aide des fers à béton provenant des poteaux qui dépasseront les piliers de 60 cm. Aucun raccordement n’est permis. Ces fers à béton seront pliés sur les fermes et chevons et fixés avec des pointes de 8 cm minimum.
Toutes les toitures seront couvertes des tôles et faitières alu de 5/10ième et fixés avec pointes tôle à vis de 6 cm et de pax-alu. Les tôles dépasseront les planches de rive de 5 cm au minimum du coté latéral et 20 cm du coté versant. 
 Le chevauchement latéral des tôles est de 2 ondulations tandis que le chevauchement en bout est de 20 cm de long.
4.8.3 	Protection
L'entrepreneur doit recouvrir et protéger adéquatement tous les travaux de couverture et de plafonnage contre l'abrasion, les impacts, l'action des acides, des huiles ou des solvants, et laisser la toiture en bon état de propreté et de solidité.
Il est interdit de marcher sur les tôles nouvellement installées. Il faut utiliser des échelles ou des planches à ramper.
4.9 	Menuiserie bois et métallique
4.9.1 	Menuiserie 
Tous les bois destinés à la menuiserie et aux travaux de menuiserie doivent être du bois approuvé, correctement séché, coupé droit, exempt de sève, de tortillons, de gros nœuds, etc. Le bois scié doit contenir la totalité des bois rabotés spécifiés après avoir été sciés. Le bois doit être fini de façon uniforme, propre et lisse. Sauf indication contraire, une tolérance de 1,5 mm est prévue pour chaque face de bois par rapport à la taille spécifiée.
Tous les cadres pour les grilles des portes et fenêtres métalliques seront en cornières de 40/40/4 mm avec des pattes de scellement de ces mêmes cornières. Les grilles seront faites avec des tube carrée de 25/25/2 mm. Toutes les grilles de porte recevront deux anneaux pour permettre de les fermé avec deux cadenas à l’extérieur. Toutes les grilles métalliques seront préalablement peintes avec deux couches d’antirouille de tous les surfaces. 
4.9.2 	Main-d’œuvre
Tous les travaux doivent être de la meilleure qualité possible. La menuiserie doit être exécutée à la manière d'un ouvrier qualifié. Les détails préparés par l'entrepreneur doivent être approuvés par l'agent d'infrastructure de WHH.
4.9.3 	Traitement pour préservation
Tous les travaux de bois et de menuiserie (couverture, plafonnage, …) non peints doivent être traités avec deux couches de xylamon ou d'un autre agent de préservation approuvé avant le montage. Cela comprend la construction de toits cachés et de toits exposés.
4.9.4 	Protéger la menuiserie
Toute menuiserie fixe qui, de l'avis de l'équipe infrastructure de WHH, peut être endommagée de quelque manière que ce soit, doit être entièrement revêtue et protégée par l'entrepreneur jusqu'à l'achèvement des travaux.
4.9.5 	Travaux défectueux
Lorsque des défauts surviennent aux travaux en général, y compris les menuiseries encadrées et entreposées, les travaux doivent être démontés et réparés ou renouvelés, y compris les travaux de réparation et de rénovation nécessaires, aux frais de l'entrepreneur et à la satisfaction de l'équipe infrastructure de WHH.
4.10 	Peinture
4.10.1 	Matériaux
Tous les matériaux doivent être conformes à la norme et au code de pratique de construction appropriés et doivent être de la meilleure qualité et approuvés.  
Les couleurs des peintures doivent être telles que spécifiées ici. Toutes les surfaces visibles des poteaux, du soubassement et l’extrémité haut du mur parapet doivent recevoir deux (2) couches de chaux vive comme couche d'imprégnation et deux (2) couches de peinture à huile verte Welthungerhilfe comme couverture. Tous les murs et poutres doivent recevoir deux (2) couches de chaux vive comme couche d'imprégnation et deux (2) couches de peinture à l'huile blanche. Les planches de rive doivent recevoir 2 couches de peinture verte Welthungerhilfe. La menuiserie métallique, après avoir été peinte avec la peinture anti rouille, doivent recevoir deux (2) couches de peinture à l'huile de couleur verte Welthungerhilfe.
4.10.2 	Exécution des travaux
Aucune peinture extérieure ou finition intérieure ne doit être faite dans des conditions susceptibles de compromettre la qualité ou l'apparence de la peinture ou de la finition.
Toute la surface devant recevoir la peinture doit être nettoyée et en bon état. Les ouvrages en bois doivent être poncés et dépoussiérés. Tous les trous de nœuds, les poches de pas ou les parties sèches doivent être scellés à l'aide d'un scellant à nœuds. Les trous de clous, les fissures ou les défauts doivent être soigneusement mastiqués après la première couche avec du mastic décolorant de la teinture ou de la peinture.
Le fini du bois doit être poncé entre les couches. Les fissures, les trous ou les imperfections du plâtre doivent être comblés avec du plâtre de réparation et lissés pour correspondre aux surfaces adjacentes.
La maçonnerie ou le plâtre doivent être complètement séchés avant l'application d'un scellant ou d'une peinture. Après le séchage de la couche d'apprêt-scellant, tous les points d'aspiration visibles doivent être tourbillonnés avant que les couches suivantes ne soient appliquées. Les travaux ne doivent pas être poursuivis avant que tous les endroits aient été scellés.
Les métaux à peindre doivent être exempts de tartre et de rouille. Enlever toute la graisse et l'huile de la surface. Le métal galvanisé non apprêté doit être lavé avec une solution de décapage du métal et laissé sécher avant d'appliquer une peinture.
La surface du béton et de la brique doit être nettoyée à la brosse métallique. Les surfaces émaillées et celles qui présentent des traces de pâte à rapiécer doivent être poncées ou gravées à l'acide avant l'application d'une couche de peinture.
4. 11	Electricité
4.11.1 	Matériaux
Tous les matériaux doivent être conformes à la norme et au code de pratique d’installation électrique appropriés et doivent être de la meilleure qualité et approuvés.  Pour cela, nous préconiserons la marque LEGRAND pour les matériaux électriques (Disjoncteur, Interrupteur, Prise, etc. …)  et RO2V pour les câbles d’installation électriques.
4.10.2 	Exécution des travaux
Toutes les câblages installation électriques sont encastrées dans les murs dans un tube iso range de 25mm, les câbles électriques pour les prises seront en RO2V de section de 3x2,5mm² avec les couleurs indiquées pour la phase, neutre et terre tandis que les lampes, les l’interrupteurs seront RO2V de section 2x1,5mm² et les autres installations se feront en RO2V de 3x2,5mm² pour relier les boites de dérivation et les tableaux de contrôle. Les boites de dérivation sont installées dans les faux plafonds pour chaque compartiment du bâtiment. Pour chaque bâtiment du dortoir, deux tableaux de contrôle et commande de circuit sont installés avec les normes en vigueur y compris l’installation d’un parafoudre relier aux tableaux. L’installation des prises, interrupteurs, lampes et autres doivent répondre aux normes d’installation électrique en vigueur en République Centrafricaine. Chaque Bâtiment aura une sortie de connexion à l’extérieur d’un câble de 4 mm2 de diamètre permettant de brancher l’installation sur le réseau électrique. Pour la sécurité du bâtiment et du circuit, un système de terre est mis place avec tous les matériaux nécessaires (câble, piquet de terre, etc. …) pour répondre aux normes en vigueur.
Le commanditaire demandera à l’entrepreneur de fournir un plan d’installation électrique du circuit du commande de chaque tableau avec les différentes lignes des circuits électriques du Bâtiments. Ce plan doit être imprimer en couleur et plastifier avant de mettre sur les tableaux
4. 12	Plomberie
4.12.1 	Matériaux
Tous les matériaux doivent être conformes à la norme et au code de pratique des plomberies sanitaires appropriés et doivent être de la meilleure qualité et approuvés. Les tuyaux d’alimentation devront être en tuyau PPR tandis que l’évacuation seront en PVC.
4.12.2 	Exécution des travaux
Tous les tuyaux d’installation de plomberie ne devront pas être visible sauf les flexibles de raccordement, les tuyaux à l’extérieur des ouvrages doivent être protéger par des regards de visite. Toutes les connectivités devront être étanche. Les sections des tuyaux utilisés pour chaque connexion seront indiquées sur le plan graphique et devront respecter les normes en vigueur. Les appareils sanitaires tels que lavabo, WC doivent être en grès céramique, les bacs à lave main doivent être revêtu en carreau grès cérame de dimension 150x150x5 mm. Les robinets et d’autres matériaux devront être approuvé par l’équipe WHH avant l’installation. 
5.	Consignes de sécurité
L'entrepreneur est responsable d'assurer la sécurité de ses ouvriers et des membres de la communauté dans le cadre de ses travaux de construction pour cet ouvrage. L'entrepreneur doit fournir et maintenir à ses frais toutes les mesures jugées nécessaires ou requises par WHH ou par toute autorité dûment constituée, pour la protection des travaux ou pour la sécurité et la commodité du public ou d'autrui. Tout ouvrage temporaire doit être correctement entretenu en place afin d'éviter tout accident. L’exécuteur est responsable des dommages-intérêts dus en cas d'accident résultant d'une négligence ou d'un défaut d'exécution de l'ouvrage.
6.	Inspection 
L'équipe d'infrastructure de la WHH effectuera des inspections régulières des travaux de construction et, si nécessaire, guidera l'entrepreneur vers la conformité aux spécifications des travaux. 
7. 	Nettoyage du site 
L'entrepreneur doit enlever tout son équipement et tout son matériel du chantier. Aucun déchet ou équipement ou matériel déchargé ne doit être laissé sur le projet et la surface occupée par l’entrepreneur doit être remise dans son état original. 
Tous les coûts liés à l'assainissement du projet sont inclus dans le montant total de la soumission contractuelle et aucun paiement supplémentaire ne sera effectué pour cet élément.
Nom : ……………………………………………………..  

Date et signature : …………………………………….....
VIII.3- DEVIS ESTIMATIF POUR LA CONSTRUCTION D'UN (1) DORTOIR POUR FILLE, DEUX (2) LATRINES ET UN (1) BLOC SANITAIRE A NGOULEKPA, OMBELA MPOKO, REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE
	

	N/S.
	Description
	Unité
	Quantité
	Prix Unitaire
	Total

	
	
	
	
	
	

	I
	Travaux préparatoires, 
	 
	 
	 
	 

	1
	Amené et repli du chantier
Cet article comprend les obligations générales de l'entrepreneur pour tous les frais relatifs aux besoins de ce travail, y compris l'établissement de son organisation sur le site, l'amené et le repli à la fin du contrat, ainsi que les coûts financiers, les risques, les obligations légales et contractuelles et les frais généraux non couverts ailleurs.
	ff
	1.00
	 
	 

	A
	Sous-Total I
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	II
	Construction d'un (1) Dortoir pour filles
	 
	 
	 
	 

	1
	Préparation du site
Déboisement et dessouchement de la végétation, y compris l'enlèvement des arbres existants (le cas échéant) et d'autres matériaux indésirables sur le chantier de construction.
	m2
	462.00
	 
	 

	2
	Fouilles pour fondations
Excavation de tranchées de fondation pour poteaux, murs et semelles comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieurs, y compris le foisonnement des surplus de sol.
	m3
	51.01
	 
	 

	3
	Remblai de terre latéritique
Fourniture de matériaux de remblayage en terre latéritique appropriée, soit à partir des matériaux d'excavation ou des carrières d'emprunt de terre latéritique les plus proches, jusqu'aux tranchées de fondation excavées, et pour surélever la plate-forme du revêtement de sol comme indiqué dans les dessins et devis. Les matériaux de remblayage doivent être compactés en couche horizontale de 15 cm jusqu'au niveau requis.
	m3
	38.77
	 
	 

	4
	Remblai de sable
Fourniture de matériaux de remblayage en sable appropriée de 10 cm de couche. Les matériaux de remblayage doivent être compactés jusqu'au niveau requis de la fondation avant le coulage du béton de sol.
	m3
	15.51
	 
	 

	5
	Travaux de béton de propreté sous poteaux et des murs de fondation
Couler le béton sur place pour la fondation des poteaux et des murs en béton armé, en utilisant un mélange de béton dosé à 150 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins.
	m3
	3.20
	 
	 

	6
	Travaux de bétonnage pour les semelles, poteaux, poutres
Travaux de bétonnage coulé sur place pour poteaux, poutres, linteaux et chainages en béton armé à l'aide d'un mélange de béton de classe A (1:2:4), dosé à 350 kg de ciment par m3, y compris les coffrages, les échafaudages selon les spécifications et dessins.
	m3
	15.27
	 
	 

	7
	Travaux de bétonnage pour plancher (béton de sol et escalier)
Béton coulé sur place pour plancher de béton de 10 cm d'épaisseur en utilisant un mélange de classe C (1:3:6), dosé à 300 kg de ciment par m3, y compris la chappe incorporée dès le coulage du béton pour rendre la surface bien lisse selon les spécifications et les dessins, 
	m3
	24.04
	 
	 

	8
	Acier d'armature pour semelles, poutres, linteaux et poteaux en béton 
Fourniture, coupe, attachement, mise en place et fixation en place de la dimension requise des barres d'armature pour les semelles, poutres, poteaux, linteaux armés, y compris les étriers et les traverses, comme indiqué dans le plan et les dessins.
	 
	 
	 
	 

	 
	Bars de diamètre 12 mm
	kg
	706.49
	 
	 

	 
	Bars de diamètre 10 mm
	kg
	902.32
	 
	 

	 
	Bars de diamètre 6 mm
	kg
	407.55
	 
	 

	9
	Maçonnerie de Soubassement
Fourniture, pose de fondation en maçonnerie de soubassement en agglo plein de 15 cm, y compris le toute suggestion
	m3
	93.85
	 
	 

	10
	Murs extérieurs et intérieurs en briques de 15 cm d'épaisseur pour tous les murs,
Fourniture, pose de briques de 15 cm d'épaisseur pour les murs extérieurs et intérieurs, y compris le mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de 1:3
	m2
	369.03
	 
	 

	11
	Couverture en tôles Alu 5/100e et charpente
Fourniture et installation de tôles Alu 32/100e pour la toiture, y compris l'installation et le montage des fermes de toit et des charpentes de toit (poutres, pannes, contreventements, panneaux de façade, faîtière, etc.), pointes, attaches, et planches de rives selon les spécifications et dessins. Les matériaux de bois d'œuvre à utiliser sont du bois rouge de bonne qualité traité avec du Xylamon pour préservation.
	m2
	340.80
	 
	 

	12
	Porte et fenêtres métalliques/bois
Livraison et installation de portes métalliques et fenêtres métalliques en cornières 40/40/4 mm avec des pattes de scellement et tôles noirs de 10/10é. Les portes et fenêtres seront correctement fini et peint, avec dispositif de verrouillage (serrures à 3 clés), poignée, charnières.  
	 
	 
	 
	 

	 
	Porte en bois rouge en panneau de 0.90x2.10m
	u
	2.00
	 
	 

	 
	Grille métallique en tube carré de 25 cm de 1.85x3.00m y compris application de peinture anti rouille et toutes suggestions de pose.
	u
	4.00
	 
	 

	 
	Fenêtres 1.00x1.10m ouvrant à la Française en bois rouge y compris toutes suggestions.
	u
	28.00
	 
	 

	 
	Fenêtres en grilles métallique de 1.00x1.10m y compris toutes suggestions.
	u
	16.00
	 
	 

	13
	Peinture
Livraison et application des peintures sur les différentes couches selon les prescriptions du cahier de charge y compris matériels, préparation de surface, masticage des murs et plafonds.
	 
	 
	 
	 

	 
	Application de peinture DETEX du type NATIONAL sur les murs extérieurs et intérieurs en double couche y compris le plafond.
	m²
	1015.33
	 
	 

	 
	Application de peinture à l'huile sur les menuiseries bois, métalliques et plinthes en double couche.
	m²
	167.06
	 
	 

	 
	Application de vernis fond dur et vernis sur les portes et fenêtres bois en double couche.
	
	99.20
	 
	 

	14
	Electricité
Livraison et installation des matériels et matériaux électriques y compris toutes suggestions.
	 
	 
	 
	 

	 
	Cable électrique RO2V de section 3x2,5 mm 
	ml
	250.00
	 
	 

	 
	Cable électrique RO2V de section 2x1,5 mm 
	ml
	150.00
	 
	 

	 
	Tube iso range de section 25mm 
	Rouleau
	4.00
	 
	 

	 
	Boite de dérivation
	u
	10.00
	 
	 

	 
	Boitier pour les prises et interrupteurs
	u
	44.00
	 
	 

	 
	Prise avec terre
	u
	34.00
	 
	 

	 
	Interrupteur simple allumage
	u
	8.00
	 
	 

	 
	Interrupteur double allumage
	u
	2.00
	 
	 

	 
	Lampe économique 85 watts avec douille E27 
	u
	20.00
	 
	 

	 
	Lampe réglette 120 cm étanches avec néon sur les murs extérieurs
	u
	8.00
	 
	 

	 
	Coffret de sécurité 16 pôles
	u
	2.00
	 
	 

	 
	Disjoncteur différentiel 60 Ampère
	u
	2.00
	 
	 

	 
	Dismatic de 10 Ampère
	u
	10.00
	 
	 

	 
	Dismatic de 32 Ampère
	u
	10.00
	 
	 

	 
	Parafoudre 4 pôles
	u
	2.00
	 
	 

	 
	Dispositif de terre y compris piquet de terre, câblage et toutes suggestions
	u
	1.00
	 
	 

	15
	Plafonnage
Livraison et pose des contreplaqués de 4mm, ossature en bois rouge de section 4x8 cm, molure d'angle et couvre joint y compris toutes suggestions.
	m²
	277.27
	 
	 

	B
	Sous-Total II - construction du dortoir pour fille
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	III
	Construction de latrine à six (6) cabines
	 
	 
	 
	 

	1
	Préparation du site
Déboisement et dessouchement de la végétation, y compris l'enlèvement des arbres existants (le cas échéant) et d'autres matériaux indésirables sur le chantier de construction.
	m2
	46.62
	 
	 

	2
	Fouilles pour fondations et fosse
Excavation de fosse septique et tranchée de fondation pour poutres et murs de soubassement comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieurs, y compris le foisonnement des surplus de sol.
	m3
	68.14
	 
	 

	3
	Remblai de terre latéritique
Fourniture de matériaux de remblayage en terre latéritique appropriée, soit à partir des matériaux d'excavation ou des carrières d'emprunt de terre latéritique les plus proches, jusqu'aux tranchées de fondation excavées, et pour surélever la plate-forme du revêtement de sol comme indiqué dans les dessins et devis. Les matériaux de remblayage doivent être compactés en couche horizontale de 15 cm jusqu'au niveau requis.
	m3
	3.80
	 
	 

	4
	Travaux de béton de propreté sous chaînage bas et des murs de soubassement
Couler le béton de propreté sur place pour la fondation des chaînages bas et des murs en béton armé, en utilisant un mélange de béton dosé à 150 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins.
	m3
	0.25
	 
	 

	5
	Travaux de bétonnage pour les longrine/chaînages, dallettes 
Travaux de bétonnage coulé sur place pour, chaînage bas d'épaisseur 15x20 cm, chaînage haut au-dessus des portes d'épaisseur 15x10 cm et dallettes en béton armé à l'aide d'un mélange de béton de classe A (1:1:2), dosé à 350 kg de ciment par m3, y compris les coffrages, les échafaudages selon les spécifications et dessins.
	m3
	4.21
	 
	 

	6
	Travaux de bétonnage pour sol et rampe
Béton coulé sur place pour béton de sol de 10 cm d'épaisseur et rampe en utilisant un mélange de classe C (1:2:3), dosé à 300 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins, Dès le coulage de ce béton, il sera taloché correctement pour rendre la superficie bien lisse.
	m3
	1.67
	 
	 

	7
	Acier d'armature pour chaînages et dallettes en béton 
Fourniture, coupe, attachement, mise en place et fixation en place de la dimension requise des barres d'armature pour les poutres, poteaux, linteaux armés, y compris les étriers et les traverses, comme indiqué dans le plan et les dessins.
	 
	 
	 
	 

	 
	Bars de diamètre 10 mm
	kg
	247.09
	 
	 

	 
	Bars de diamètre 6 mm
	kg
	69.62
	 
	 

	8
	Murs en agglos d'épaisseur 10 cm
	 
	 
	 
	 

	9
	Murs intérieurs en agglos pleines de 10 cm d'épaisseur pour la fondation de 10 cm et rampe
Fourniture et pose de briques agglos pleines de 10 cm pour soubassement sous dallettes, y compris joints en mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de (1:3)
	m2
	32.18
	 
	 

	10
	Murs extérieurs en agglos creux de 10 cm d'épaisseur et claustras 2 trous
Fourniture et pose de briques agglos creux de 10 cm d'épaisseur pour murs d'élévation posés sur dallettes, les claustras type 2 trous seront posés à hauteur 65 cm au-dessus de murs agglos de 10 cm y compris joints en mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé à 300 kg/m3 en mélange de classe (1:3) et les trous d'aérations seront couvert de grillage anti-moustique et encadrés à l'aide de couvre-joints 
	m2
	76.13
	 
	 

	11
	Couverture en tôles Galva 32/100e 
Fourniture et fixations de tôles Galva 32/100e pour la toiture, y compris l'installation et le montage de charpente non assemblée en bois rouge 8x8, pannes bois rouge de 4x8 et avec contreventements/tasseaux, planches de rives etc.), pointes, attaches, etc. selon les spécifications et dessins. Les matériaux de bois d'œuvre à utiliser sont du bois rouge de bonne qualité traité avec du Xylamon pour préservation.
	m2
	39.00
	 
	 

	12
	Portes
	 
	 
	 
	 

	 
	Fabrication et pose des portes un battant en bois blanc traité avec Xylamon (anti-termites) de dimension : 85x195 cm avec cadres en bois rouge 4x15 cm, y compris les verrou intérieurs et extérieurs et les cadenas à extérieurs,
	un.
	5.00
	 
	 

	 
	Fabrication et pose des portes un battant en bois blanc traité avec Xylamon (anti-termites) de dimension : 100x195 cm, avec cadres en bois 4x15 cm incluant les verrou intérieurs et extérieurs et les cadenas à extérieurs.
	un.
	1.00
	 
	 

	13
	Tuyau d'aération : 
Fourniture et fixation de tuyau d'aération en pvc Ø100, y compris coudes colliers, grillage anti-moustique et toutes suggestions de mise en œuvre.
	ml
	12.00
	 
	 

	14
	Peinture
	 
	 
	 
	 

	15
	Peinture type Detex
Peinture intérieures et extérieures des murs et plafond en 2 couches de peinture type Detex, incluant la couche d'imprégnation en mastic sur la nouvelle maçonnerie, y compris les matériaux de diluants, la main-d'œuvre, les outils, etc. La couleur de la peinture à appliquer doit être approuvée par WHH.
	m2
	112.98
	 
	 

	16
	Peinture à l'huile
Peinture intérieures et extérieures des murs en 3 couches de peinture à l'huile sur planches de rives, portes et plinthes, incluant les matériaux de diluants et le mastic, la main-d'œuvre, les outils, etc. La couleur de la peinture à appliquer doit être approuvée par WHH.
	m2
	21.93
	 
	 

	17
	Electricité
Livraison et installation des matériels et matériaux électriques y compris toutes suggestions.
	 
	 
	 
	 

	 
	Cable électrique RO2V de section 3x2,5 mm 
	ml
	50.00
	 
	 

	 
	Cable électrique RO2V de section 2x1,5 mm 
	ml
	50.00
	 
	 

	 
	Tube iso range de section 25 mm 
	Rouleau
	0.50
	 
	 

	 
	Boite de dérivation
	u
	1.00
	 
	 

	 
	Boitier pour les interrupteurs
	u
	2.00
	 
	 

	 
	Interrupteur simple allumage
	u
	2.00
	 
	 

	 
	Lampe réglette 120 cm étanches avec néon sur les murs extérieurs
	u
	5.00
	 
	 

	 
	Coffret de sécurité 16 pôles
	u
	1.00
	 
	 

	 
	Disjoncteur différentiel 60 Ampère
	u
	1.00
	 
	 

	18
	Plafonnage
Livraison et pose des contreplaqués de 4mm, ossature en bois rouge de section 4x8 cm, molure d'angle et couvre joint y compris toutes suggestions.
	m2
	30.00
	 
	 

	C
	Sous-Total III - construction d'un bloc latrines à six (6) cabines
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	D
	Sous-Total - construction de deux (2) latrines à Six (6) cabines (2xC)
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	IV
	Construction d'un (1) bloc sanitaire
	 
	 
	 
	 

	1
	Préparation du site
Déboisement et dessouchement de la végétation, y compris l'enlèvement des arbres existants (le cas échéant) et d'autres matériaux indésirables sur le chantier de construction.
	m2
	128.02
	 
	 

	2
	Fouilles pour fondations en rigole
Excavation de fouille en rigole pour fondation pour soubassement en agglos pleins de 15 cm et semelle isolée pour poteaux comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieurs, y compris le foisonnement des surplus de sol.
	m3
	24.464
	 
	 

	3
	Remblai de terre latéritique
Fourniture de matériaux de remblayage en terre latéritique appropriée, soit à partir des matériaux d'excavation ou des carrières d'emprunt de terre latéritique les plus proches, jusqu'aux tranchées de fondation excavées, et pour surélever la plate-forme du revêtement de sol comme indiqué dans les dessins et devis. Les matériaux de remblayage doivent être compactés en couche horizontale de 15 cm jusqu'au niveau requis.
	m3
	35.24
	 
	 

	4
	Travaux de béton de propreté fondation en agglos peins de 15 cm
Couler le béton de propreté sur place pour la fondation des chaînages bas et des murs en béton armé, en utilisant un mélange de béton dosé à 150 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins.
	m3
	2.235
	 
	 

	5
	Travaux de bétonnage pour les chaînages et poteaux 
Travaux de bétonnage coulé sur place pour, chaînage bas d'épaisseur 15x20 cm, chaînage haut de 15x15 cm et les poteaux en béton armé à l'aide d'un mélange de béton de classe A (1:1:2), dosé à 350 kg de ciment par m3, y compris les coffrages, les échafaudages selon les spécifications et dessins.
	m3
	4.55
	 
	 

	6
	Travaux de bétonnage pour sol 
Béton coulé sur place pour béton de forme pour sol de 8 cm d'épaisseur en utilisant un mélange de classe C (1:2:3), dosé à 300 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins, Dès le coulage de ce béton, il sera taloché correctement pour rendre la superficie bien lisse.
	m3
	7.12
	 
	 

	7
	Acier d'armature pour chaînages et piliers (poteaux) 
Fourniture, coupe, attachement, mise en place et fixation en place de la dimension requise des barres d'armature pour les poutres, poteaux, linteaux armés, y compris les étriers et les traverses, comme indiqué dans le plan et les dessins.
	 
	 
	 
	 

	 
	Bars de diamètre 10 mm
	kg
	436.13
	 
	 

	 
	Bars de diamètre 6 mm
	kg
	95.90
	 
	 

	8
	Murs en agglos d'épaisseur 15 cm
	 
	 
	 
	 

	9
	Murs de soubassement en agglos pleines de 15 cm d'épaisseur pour la fondation
Fourniture et pose de briques agglos pleines de 15 cm pour soubassement 2 rangées sous chaînages bas, y compris joints en mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de (1:3)
	m2
	44.71
	 
	 

	10
	Murs d’élévation en agglos creux de 15 cm d'épaisseur 
Fourniture et pose des briques agglos creux de 15 cm d'épaisseur pour murs d'élévation posés sur la forme de béton sol, y compris joints en mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé à 300 kg/m3 en mélange de classe (1:3)  
	m2
	175.26
	 
	 

	11
	Carrelage
	 
	 
	 
	 

	 
	Fourniture et pose carrelage faïence de 10 x 10 cm dans chaque douche, incluant mortier de ciment de fixation et barbotine en coulisse de ciment dosé à 400 kg/m3 de ciment, soit mélange de (1,1) comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieur
	m2
	125.00
	 
	 

	 
	Fourniture et pose carrelage sol de 30 x 30 cm dans chaque douche, incluant mortier de ciment de fixation et barbotine en coulisse de ciment dosé à 400 kg/m3 de ciment, soit mélange de (1,1) comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieur
	m2
	30.00
	 
	 

	12
	Couverture en tôles alu 5/10e 
Fourniture et fixations de tôles Galva 5/10e pour la toiture, y compris l'installation et le montage de charpentes non assemblée et charpentes assemblées en bois rouge et avec contreventements/tasseaux, etc.), pointes, attaches, etc. selon les spécifications et dessins. Les matériaux de bois d'œuvre à utiliser sont du bois rouge de bonne qualité traité avec du Xylamon pour préservation.
	m2
	114.80
	 
	 

	13
	Plomberie sanitaire
Fourniture, pose et fabrication des matériaux de plomberie y compris la main d'œuvre, façonnage etc., comme indiqué dans le dessin technique
	 
	 
	 
	 

	 
	Bac à main 2 compartiments en béton armé
	u
	6.00
	 
	 

	 
	Fourniture, pose de robinets boisseaux, syphons sol, tuyau PPRØ15, PPRØ25, PVCØ63, PVCØ100, des matériaux d'assemblage (coudes, mamelon, raccord-union, embout filetés, colle pvc, Té), etc., comme indiqué dans le dessin technique
	ff
	1.00
	 
	 

	 
	Fourniture, pose et fabrication de 2 puits perdu, incluant la main d'œuvre, façonnage etc., comme indiqué dans le dessin technique
	u
	2.00
	 
	 

	14
	Planche de rive : 
Fourniture et fixation de planche de rive en bois blanc de 3 x30 x 600 cm traitée avec Xylamon, inclus ponçage, :
	ml
	40.00
	 
	 

	15
	Peinture
	 
	 
	 
	 

	 
	Peinture type Detex
Peinture intérieures et extérieures des murs et plafond en 2 couches de peinture type Detex, y compris mastic et matériaux de diluants, la main-d'œuvre, les outils, etc. La couleur de la peinture à appliquer doit être approuvée par WHH.
	m2
	288.52
	 
	 

	 
	Peinture à l'huile
Peinture intérieures et extérieures des murs en 3 couches de peinture à l'huile sur planches de rives, plinthes, y compris le mastic et matériaux de diluants, la main-d'œuvre, les outils, etc. La couleur de la peinture à appliquer doit être approuvée par WHH.
	m2
	62.93
	 
	 

	16
	Electricité
Fourniture de services électriques complets comprenant la réticulation du site, le câblage, les gaines et accessoires, les conduits, les tranchées, les puits de câbles, les prises de courant, les luminaires, les interrupteurs, et les tableaux électriques, le tout conformément aux spécifications et selon les dessins inclus :
	 
	 
	 
	 

	 
	Cable électrique RO2V de section 3x2,5 mm 
	ml
	25.00
	 
	 

	 
	Cable électrique RO2V de section 2x1,5 mm 
	ml
	100
	 
	 

	 
	Tube iso range de section 25 mm 
	Roul
	2.00
	 
	 

	 
	Boite de dérivation
	u
	1.00
	 
	 

	 
	Boitier pour l’interrupteurs
	u
	2.00
	 
	 

	 
	Interrupteur double allumage
	u
	2.00
	 
	 

	 
	Lampe économique 100 watts avec douille E27 
	u
	4.00
	 
	 

	 
	Lampe réglette 120 cm étanches avec néon sur les murs extérieurs
	u
	4.00
	 
	 

	 
	Coffret de sécurité 16 pôles
	u
	1.00
	 
	 

	 
	Disjoncteur différentiel 60 Ampère
	u
	1.00
	 
	 

	E
	Sous-Total IV - construction d'un (1) bloc sanitaire
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	F
	Cout Total Estimé (A+B+D+E)
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	G
	Montant des imprévus (10% de F)
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	H
	Frais administratifs (enregistrement + timbre)
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	I
	Montant Total du projet (F+G+H)
	 
	 
	 
	 

	NB:
	Tous les prix des articles doivent inclurent les matériaux, la main-d'œuvre, le transport, les bénéfices, les taxes et tous les petits accessoires nécessaires à l'exécution de l'ensemble des travaux.




Montant total des soumissions pour le lot 03 en lettre :
	
	



	
	_____________________________________________________Francs CFA


	

	Nom de l’entreprise : __________________________________________________________________

	
Nom du représentant de l’entreprise : ____________________________________________________

	
Position :       _________________________________________________________________________



	Signature du représentant de l’entreprise :  _______________________________________________

	

Lieu:  ______________________   Date:  ______________________Cachet: 

	:





VIII.4 	FORMULAIRE DE SOUMISSION POUR LOT 3

A :	Welthungerhilfe
	Avenue de Languedoc 153, 
Relai Sica 1, Bangui, 
République Centrafricaine

Cher Madame/Monsieur,

Je soussigné___________________________________________________ (Nom du soumissionnaire) reconnais avoir lu les termes et conditions des documents de l'offre et j’accepte de respecter les exigences spécifiées pour le Lot 3. Je m'engage également à laisser cette offre ouverte à l'acceptation pendant une période de 90 jours à compter de la date d'ouverture de celle-ci.

Je déclare par la présente que nous avons visité le site des travaux et pris connaissance des conditions de terrain, de la route et des contraintes potentielles. Je suis également conscient des conditions météorologiques saisonnières et de leurs effets sur les différents chantiers de construction, tels que la quantité de pluie et la quantité d'eau dans les passages pour voies navigables.

J'ai quotté nos tarifs en tenant compte de tous les facteurs ci-dessus et j'offre d'effectuer les travaux spécifiés pour le lot 3 - Construction d’un (1) dortoir pour filles, de deux (2) latrines et d’un (1) bloc sanitaire au CFPA à Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture d’Ombela Mpoko, République Centrafricaine, aux taux indiqués dans le devis quantitatif ci-joint. Je m'engage à achever les travaux à tous égards dans les délais spécifiés dans le contrat.

Je comprends que, jusqu'à la signature du contrat, une lettre d'acceptation accompagnée de tous les documents de soumission constituera un contrat contraignant entre moi et Welthungerhilfe.



Cordialement votre,


Signature	: ______________________________________________

Nom		: ______________________________________________


Lieu______________________ Date __________________













VIII.5	DETAILS DES EQUIPEMENTS A UTILISER SUR LE SITE POUR LOT 3

	No.
	Description 
(Spécifications)
	Capacité
	Quantité
	Année de production et autre information

	1
	Camion
	
	
	

	2
	Véhicule de service (Pick up, motos)
	
	
	

	3
	Pompe à Eau

	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	

	
	
	

	7
	

	
	
	

	8
	

	
	
	

	9
	

	
	
	

	10
	

	
	
	






























VIII.6	SOURCE DES MATERIAUX DE CONSTRUCTION POUR LOT 3
Le soumissionnaire doit indiquer la source des matériaux de construction à utiliser sur le chantier dans le tableau ci-dessous pour le lot 3.


	Unité
	Quantité
	Description des Matériaux
	Source

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	

	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	








VIII.7	LISTE DU PERSONNEL DE BASE ET D'AUTRES PERSONNES COMPÉTENTES POUR LOT 3

Cette liste comprend le personnel de base de l’entrepreneur à affecter au chantier.

	No.
	           Nom, Prénom
	        Position dans l’Entreprise

	1
	

	

	2
	

	

	3
	

	

	4
	

	

	5
	

	

	6
	

	

	7
	

	

	8
	

	

	9
	

	

	10
	

	






















	















VIII.8

PLANS GRAPHIQUES
LOT 3
Construction d’un (1) dortoir pour filles,
de deux (2) latrines et d’un bloc sanitaire
au CFPA à Ngoulekpa,
























IX.	ANNEXE 4 

IX.I 	CONTRAT POUR LOT 4
CONTRAT D’INFRASTRUCTURE sur la base de mesure  

Numéro de Contrat	:  XXXX XXXX XXX
Objectif	:  Construction d’un (1) dortoir pour garçons, d’une (1) latrine et d’un (1) bloc 
			sanitaire au CFPA
A	:  Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture d’Ombela Mpoko

1.0 	Le Contrat
Ce Contrat est fait le (dd/mm 2017) entre 
Welthungerhilfe, Organisation Non Gouvernementale Internationale à vocation humanitaire, représentée par le Chef de Projet, Mr. Anthonin Ngarukiye, agissant en qualité de Commanditaire, d’une part

Et
Nom de l’entreprise représenté par Nom du représentant, avec adresse, dénommée ci-après exécuteur des travaux, d’autre part,

Il a été arrêté ce qui suit :

Définition
Le Commanditaire dans le cadre du présent contrat est l’autorité locale chargée légalement de représenter Welthungerhilfe dans la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.
 
Corps de Contrôle ou Contrôleur :
Il s’agit de la personne morale/physique chargée par le Commanditaire de contribuer, en liaison avec l’Entrepreneur, à faire respecter toutes les normes techniques à chaque étape de la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.

L’Exécuteur :
S’entend ici comme la personne physique/morale chargée par le Commanditaire de la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.


2.0 	Objet du Contrat
            Le présent contrat a pour objet la Construction d’un (1) dortoir pour garçons, d’une (1) latrine et d’un bloc sanitaire au CFPA à Ngoulekpa, République Centrafricaine dans le cadre du Formation Professionnel Agricole pour adolescents et déplacés sans emploi dans la région de Bangui.

Lesdits travaux sont décrits dans le cahier de prescriptions spéciales, dont les dispositions s’appliquent au présent contrat.

3.0 	Documents du Contrat

3.1 	L’exécutant et le commanditaire s'engagent à respecter les dispositions des documents suivants, qui prévalent l'un sur l'autre en cas de conflit dans l'ordre suivant :
1) La Lettre d’Acceptance
2) Le Contrat
3)    Les documents mentionnés dans le contrat et validés par des signatures (exemple correspondances durant la négociation de contrat, process verbal de réunion)
4) Devis descriptif (Spécifications techniques)
5) Devis quantitatif
6) Les Plans graphiques, coupes et détails, datés et paraphés 
7) Règles de Prevention de la Corruption de Welthungerhilfe 
8) Code de Conduite de Welthungerhilfe 

3.2 	Tout ce qui précède constitue le contrat entre l’exécuteur et le commanditaire, domine toute autre négociation ou entente, verbale ou écrite, ayant trait à l’objet du présent contrat.

4.0	Obligations de l’exécuteur

4.1	L’Exécuteur doit commencer les travaux de construction dans les 10 jours à compter de la date à laquelle il a eu accès au site de construction, ci-après dénommé "site", et a reçu l’autorisation du représentant en infrastructure du commanditaire de commencer et doit achever les travaux dans un délai de 120 jours à compter de la date de commencement. La durée du contrat sera prolongée jusqu'à la fin de la période de garantie ou période de retenue. Toutefois, l’exécutant doit achever les travaux de manière substantielle dans un délai de 120 jours à compter de la date de commencement, y compris la période de mobilisation de 10 jours. Le non-respect de cette obligation constituera un cas de manquement à l'obligation de l’exécuteur. L’exécuteur fournira tous les matériaux, matériels, main-d’œuvre et autres services nécessaires pour les travaux.

4.2	L’exécuteur soumettra le planning des travaux au représentant en infrastructure du commanditaire dans les 5 jours suivant la signature du contrat pour approbation.
 
4.3	L’exécuteur est tenu d'exécuter et de compléter les travaux décrits dans les documents énumérés à la clause 3.1 avec toute la diligence requise, conformément aux pratiques de construction généralement acceptées.

L’exécuteur est tenu de respecter les lois, règlements, ordonnances, statuts et autres dispositions légales de la République Centrafricaine, notamment le droit du travail, les normes locales, les règles et réglementations publiques.

L’exécuteur fournira tous les matériaux de construction, équipements, installations et outils nécessaires à la réalisation des travaux en nombre et dans les délais.

L’exécuteur fournira toute la main-d'œuvre qualifiée et expérimentée nécessaire en nombre et en temps voulu et supervisera leurs activités avec toute la diligence nécessaire. Le commanditaire a le droit de s'opposer ou demander l’exécuteur de retirer de l'ouvrage toute personne employée par ce dernier qui, de l'avis du commanditaire, est incompétente, négligente ou coupable de mal conduite. Welthungerhilfe exige de recruter toute la main d’œuvre non qualifiée dans la zone de projet de construction pour améliorer la création d’emploi pour les jeunes et les femmes. 

Aucun travail ne doit être dissimulé ou mis hors de vue sans l'approbation écrite préalable du commanditaire ou de son représentant.

Les matériaux de construction peuvent être soumis à des tests à tout moment à la demande du commanditaire. Les tests doivent être effectués conformément aux instructions du commanditaire ou de son représentant sur le lieu de fabrication ou sur le site ou dans un institut de test de matériaux. L’exécuteur fournira l'assistance, les équipements, les instruments et la main-d'œuvre nécessaires à ce test, notamment en produisant des cubes de béton. Le coût de la réalisation de ces tests est à la charge de l’exécuteur.

4.4	L’exécuteur représente et garantit l'exactitude de toute information ou donnée fournie au commanditaire pour la conclusion du présent contrat, ainsi que la qualité des travaux prévus dans ce contrat, conformément aux normes standards et professionnelles les plus strictes.
 
4.5	Si nécessaire, l'entrepreneur est tenu de fournir des échantillons / catalogues des matériaux proposés à la demande du commanditaire. De même, l’exécuteur est tenu d'utiliser les types et la qualité des matériaux conformément aux échantillons approuvés par le commanditaire.

4.6	L’exécuteur est tenu de soumettre un rapport d'avancement mensuel au commanditaire avant le 15 du mois suivant la période de rapport (voir article 10.2). Dans le rapport d'avancement, le contractant fournit des informations sur l'état des travaux, l'utilisation des matériaux, les matériaux en stock, les retards et une projection des travaux pour le mois à venir.
 
4.7	Un journal de chantier doit être tenu par l’exécuteur sur le chantier pendant la période de mise en œuvre du présent contrat. Les représentants du commanditaire impliqué dans le suivi et la supervision de l'exécution des travaux doivent consigner leurs commentaires, observations et instructions, le cas échéant, dans le journal de chantier, qui doit être remis au commanditaire lors de la demande de paiement à la fin des travaux. En outre, le commanditaire fournira les formulaires d'inspection des entrepreneurs qui devront être remplis par les représentants des bénéficiaires et le représentant du commanditaire sur le chantier de construction à chaque visite d'inspection. Les formulaires d’inspection sont au nombre de trois, l’original pour le commanditaire et les duplicatas pour le bénéficiaire et l’entrepreneur.
 
4.8	Nettoyage du Site – Tous les déchets / débris de construction doivent être retirés du chantier de construction et déposés dans des lieux approuvés par les autorités locales. L'entrepreneur ne doit en aucun cas jeter des déchets ou des débris de construction sur un terrain vacant inoccupé. Si le commanditaire recevait des plaintes de déversement de débris sur des sites non autorisés, l’entrepreneur serait tenu de collecter ces matériaux déversés et de les transporter vers un site de décharge désigné, à ses propres charges.
 
4.9	Security sur le Site – Jusqu'à ce que le site soit remis au commanditaire, il est sous la responsabilité de l'entrepreneur. Par conséquent, la sécurité du personnel, des équipements et des matériaux du l’entrepreneur demeurera la responsabilité de l’entrepreneur travaillant sur le site. Le commanditaire ne sera pas tenu responsable des dommages, ni de la perte d’équipement et de matériel, ni des blessures ou décès du personnel de l’entrepreneur. Voir l'article 6.1 sur les exigences en matière d'assurance.
 
4.10	Face à la menace mondiale du VIH / SIDA, l’entrepreneur s'engage à contribuer à la protection de son personnel et de leurs familles contre le VIH / SIDA en prenant des mesures appropriées, telles que :
	a) Diffusion d'informations sur le VIH / SIDA et les méthodes de prévention.
	b) Fourniture de préservatifs de qualité standard à son personnel sur le site de travail.
               Le coût de ces mesures devrait être couvert par le prix indiqué dans le devis quantitatif.
 
5.0	Prix et Paiement

5.1	Le cout total du contrat s'élève jusqu'à (montant en chiffres / montant en lettre XAF) conformément aux prix indiqués dans le devis quantitatif et aux travaux réellement exécutés et mesurés. Le cout du contrat comprend une provision pour imprévus de 10% du coût total estimé du projet.

5.2.	Les paiements sont versés en fonction de l'avancement des travaux, en fonction de la réalisation des travaux exécutés mesurables suivants :
	1) Premier versement : 20% du coût total estimé est avancé lorsque le contrat sera signé et 
                     Enregistré
	2) Deuxième versement : 30% selon les travaux mesurés après 40% des travaux
	3) Troisième versement : 40% selon les travaux mesurés à l'achèvement des travaux
	3) 10% du montant du contrat (000.000 francs CFA) sera payé après la réception
                    définitive ; six (6) mois après la réception provisoire et si le corps de contrôle n’a pas
                    observé une déformation ou anomalie sur l’infrastructure. En cas d’anomalies, 
                    L’entrepreneur se verra obligé de les corriger avant de recevoir le paiement de la
                    garantie
· Les paiements l’Entrepreneur seront effectués, sur présentation d’une facture et d’un rapport par ce dernier, par l’administrateur de Welthungerhilfe et sur ordre du coordinateur des infrastructures dans un délai maximal de sept (7) jours calendaires à compter de la date d’approbation du paiement.
· Tous les paiements se feront sur cheque barrée au nom de l’Entreprise si le montant dépasse 200.000 francs CFA

Les tarifs et les prix du devis quantitatif doivent couvrir tous les services et travaux de l'entrepreneur décrits dans le cahier des charges et les plans graphiques. Les travaux supplémentaires ne seront rémunérés que si elles ont été commandées par écrit par le représentant autorisé du commanditaire et sont évaluées aux prix fixés dans le bordereau des quantités.

5.3	Le cout final du contrat sera déterminé sur la base des quantités réelles de travaux exécutés et de matériaux utilisés pour l'exécution complète et satisfaisante des travaux certifiés par le représentant en infrastructure du commanditaire, ainsi que des prix unitaires indiqués dans la proposition financière de l'entrepreneur. Les prix unitaires sont fixes et ne sont soumis à aucune variation.
 
5.4	Montant des imprévus
(a) Il s'agit du montant inclus dans le contrat et ainsi désigné dans le devis quantitatif pour l'exécution de toute partie des travaux ou pour la fourniture de biens, matériaux, services ou pour d'autres éventualités, ce montant peut être utilisé, en tout ou en partie, ou pas du tout, sur les instructions du commanditaire.

(b) Aucune dépense ne peut être faite contre le montant des imprévus, sauf après instruction écrite préalable du commanditaire.

c) En ce qui concerne le montant des imprévus, le commanditaire a le pouvoir de donner des instructions pour l'exécution des travaux ou la fourniture de biens, matériaux ou services par l’entrepreneur, dans cas l’entrepreneur aura droit à un montant égal à la valeur du travail effectué.
 
5.5	Si l’entrepreneur perçoit que le prix final du contrat pourra être supérieur au montant total calculé indiqué au point 5.1 ci-dessus, il en informera immédiatement le coordinateur des infrastructures, afin que le commanditaire puisse décider, à sa discrétion, d'augmenter le prix du contrat comme résultant d'une quantité de travail plus élevée, de matériaux supplémentaires ou de réduire la quantité de travail à exécuter ou de matériaux à utiliser. Le commanditaire ne sera pas responsable du paiement d'un montant supérieur au prix du contrat comme stipulé au paragraphe 5.1 ci-dessus, sauf si ce dernier montant a été augmenté au travers d'une modification écrite du présent contrat (avenant), conformément à l'article 9.

5.6	Le paiement du dernier versement (retenue de garantie) doit être effectué par le commanditaire après établissement d’un procès-verbal de réception définitive par le commanditaire. Cette réception se fera en présence de toutes les parties (coordinateur infrastructures de Welthungerhilfe, contrôleur/technicien et l’Entrepreneur) et sera prononcée par le coordinateur infrastructures.

6.0	Conditions Spéciales
	
6.1	Responsabilité
(a) L’entrepreneur est responsable de tous les dommages causés par lui-même, ses mandataires ou des personnes employées ou engagées de quelque manière que ce soit pour l'exécution des travaux.
(b) L’entrepreneur est responsable de tous les services fournis par ses sous-traitants de la même manière que pour ses propres services.
(c) Sans limiter ses propres obligations et responsabilités en vertu du présent contrat, l’entrepreneur doit acquérir une assurance à ses propres frais contre sa responsabilité pour tout dommage matériel ou physique, perte ou préjudice susceptible de survenir à une personne ou des biens résultant de l'exécution de ce contrat.

6.2	Pénalités de retard -  En cas de retard dans l’exécution des travaux, l’Entrepreneur sera soumis à une pénalité de l’ordre de 1/1000ème du montant du contrat indiqué au paragraphe 5.1 par jour de retard s’il s’agit d’un retard de ses propres prestations sous réserve d’un maximum de 5% du montant total du contrat. Un retard dans l’exécution des travaux provenant du commanditaire n’aura pas de pénalité.

6.2	Réception Définitive -  Six mois après l’achèvement des travaux et la réception provisoire, il sera procédé à leur réception définitive. Cette réception se fera en présence de toutes les parties (coordinateur infrastructures de Welthungerhilfe, contrôleur/technicien, entrepreneur et bénéficiaire) et sera prononcée par le coordinateur infrastructures.

6.3	Montant de retenue – Le montant de retenue sera remis à l'entrepreneur après la réception provisoire qui est de 6 mois (période de retenue) après la réception provisoire. 
 
6.4	Cessation de Contrat – L’entrepreneur ne doit pas, sauf après avoir obtenu l’approbation écrite préalable du commanditaire, céder, transférer, doter ou faire toute autre disposition du contrat ou de toute partie de celui-ci, ni aucun des droits, revendications ou obligations sous ce contrat.

6.5	Sous-traitance – Si l’entrepreneur a besoin des services de sous-traitants, il doit obtenir l'approbation écrite préalable du commanditaire pour tous les sous-traitants. Cette approbation peut être révoquée à tout moment en cas de plainte grave. L'approbation du commanditaire ne désengage l’entrepreneur d'aucune de ses obligations contractuelles. Les termes de tout contrat de sous-traitance sont soumis aux dispositions du présent contrat et sont conformes à ses dispositions.
 
6.6	L'entrepreneur ne doit retirer aucun équipement ni personnel du site sans obtenir l'approbation écrite préalable du commanditaire. L'enlèvement de l'équipement sans cette approbation sera considéré comme une violation d'une condition fondamentale du présent contrat et donnera au commanditaire le droit de résilier le contrat immédiatement sans préavis, ainsi que la confiscation de la retenue de garantie.
 
6.7	 La période de mobilisation sera de 10 jours à compter de la date à laquelle l’entrepreneur aura eu accès au site et reçu la notification de démarrage des travaux. L’entrepreneur doit construire le campement et les autres installations nécessaires à l’achèvement des travaux, et mobiliser tout son matériel et son personnel au cours de la période de mobilisation spécifiée ci-dessus.

6.8	Le commanditaire se réserve le droit de renégocier à la baisse le ou les taux unitaires lorsque les quantités dépassent de plus de 20% (vingt pour cent) celles spécifiées dans le bordereau de quantités.

7.0	Mode de Paiement

7.1	Les paiements de l’Entrepreneur seront effectués sur la base des travaux exécutés mesurés tels que définis à l’article 5.2, lorsque le représentant du commanditaire approuve les travaux et signe une décharge de paiement, l’entrepreneur, sur présentation d’une facture et d’un rapport par ce dernier, par l’administrateur de Welthungerhilfe et sur ordre du coordinateur des infrastructures dans un délai maximal de sept (7) jours calendaires à compter de la date d’approbation du paiement. 
	
7.2	Tous les paiements se feront sur cheque barrée au nom de l’Entreprise si le montant dépasse 200.000 francs CFA

8.0	Modifications

8.1	Toute modification du présent contrat nécessite une modification écrite entre les deux parties dûment signées par les représentants autorisés de l'entrepreneur et du commanditaire.

8.2	Ordre de changement - Des modifications de contrat seraient émises pour tout travail nouveau / modifié / amendé. En l'absence de telles avenant (modifications au contrat), l'entrepreneur ne sera pas payé pour une dérogation au contrat original. 

8.3	Résiliation du Contrat

Le commanditaire peut résilier le présent contrat à tout moment, en tout ou en partie, pour des parties du travail.
Si le commanditaire résilie le contrat pour une raison pour laquelle l’entrepreneur est responsable, le commanditaire aura le droit de réclamer une indemnité pour dommages et intérêts. Dans ce cas, le commanditaire ne rémunérerait que les travaux déjà réalisés, à condition que le commanditaire puisse les utiliser. Le commanditaire peut compenser la demande en dommages-intérêts contre la rémunération. Tous les autres droits légaux du commanditaire ne sont pas affectés.

Le commanditaire peut résilier le présent contrat pour une ou plusieurs des raisons suivantes :
	• Manque d'inefficacité ou d’incompétence ;
	• Malhonnêteté flagrante, insubordination, harcèlement de personnel, vol, autre
        comportement criminel, autre faute grave ; et
	• Une guerre, déclarée ou non, une invasion, une rébellion ou des troubles civils, et une
       catastrophe naturelle, pouvant rendre impossible l'exécution du présent contrat.

L’impossibilité d’exécuter le présent contrat comprendra tout état ou toute condition envisageable pouvant rendre humainement impossible l’exécution par les parties au titre du présent contrat. Toutefois, si la période de difficulté ou l'impossibilité dure plus de quatre (4) semaines, le présent contrat sera automatiquement résilié.

« Le Commanditaire insiste sur l'importance d'une concurrence juste, libre et efficace dans l'attribution des marchés, et qui exclut tout abus. A cet égard, ladite entreprise n'a à ce jour proposé ou garanti, de manière directe ou indirecte, l'octroi de privilèges ou d'avantages illégaux, à des fonctionnaires ou toute personne habilitée, dans le cadre de son offre, et n'a pas non plus l'intention de proposer ou garantir de telles incitations ou récompenses au cours des périodes d'offre de prestation, ou d’exécution du contrat. Le Commanditaire insiste également sur l'importance de respecter les protections sociales minimales (normes fondamentales du travail) lors de la réalisation du projet. L’exécuteur s’engage à respecter les normes fondamentales du travail qui ont été ratifiés en République Centrafricaine. »

9.0	Notifications

9.1	Pour des notifications en vertu du contrat, les adresses du commanditaire et de l'entrepreneur sont les suivantes :

	Pour Welthungerhilfe :
	Nom		: Anthonin Ngarukiye
	Position	: Directeur Pays, Welthungerhilfe-RCA
			  Bangui, République Centrafricaine
	Email		: Anthonin.Ngarukiye@welthungerhilfe.de

Pour l’Entrepreneur :
Nom		:Xxxxx Xxxxxxxxxxx
Position              :Xxxxxxxxx Xxxxxxxx
Entreprise	:Xxxxxxxx Xxxxxxx Xx. Xxxx
Adresse   	:Xxxxxxxx Xxxxxxxxxxxxxx
Téléphone	:xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
	Email		:xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
		
10.2	Pour des communications concernant l'exécution des travaux avec le commanditaire, l'adresse sera la suivante :

	Nom		: Mamadou Balde
			  Coordinateur des Infrastructures
			  Welthungerhilfe-RCA 
			  Bangui, République Centrafricaine
	Email		: Mamadou.Balde@welthungerhilfe.de	

11.0	Contestations et Litiges
Le Commanditaire et l’exécuteur s’efforceront de régler à l’amiable toutes les difficultés auxquelles pourraient donner lieu l’interprétation et l’exécution du présent contrat.
A défaut d’un règlement à l’amiable, tout différend survenu entre le Commanditaire et l’Entrepreneur résultant de l’interprétation ou de l’exécution du présent contrat sera soumis aux tribunaux compétents de la Préfecture.

12.0 	General
	Les lois de la République Centrafricaine gouvernent ce contrat.

En foi de quoi les soussignés, dûment habilités à le faire, ont signé le présent contrat en trois (3) exemplaires au nom des parties contractantes, au lieu et à la date indiqués ci-dessous.

Faite à Bangui, le ………..……………….. 2019

Pour Welthungerhilfe :					

Anthonin Ngarukiye
Directeur Pays, Welthungerhilfe-RCA


Ingrid DANBOY 
Administration et Finance, Welthungerhilfe-RCA


 Pour l’Entrepreneur :


Nom:  ___________________________		
Position: __________________________		
	


IX.2 – DEVIS DESCRIPTIF TECHNIQUE DES TRAVAUX POUR LOT 4
Devis Descriptif technique pour la construction d’un dortoir pour garçon, d’une latrine et un bloc sanitaire (Se referrer au Devis Descriptif Technique des Travaux pour le LOT 3, pages 39 à 44)


	IX.3- DEVIS ESTIMATIF POUR LA CONSTRUCTION D'UN (1) DORTOIR POUR GARCONS, UNE (1) LATRINE

	ET UN (1) BLOC SANITAIRE A NGOULEKPA, OMBELA MPOKO, REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE

	N/S.
	Description
	Unité
	Quantité
	Prix Unitaire
	Total

	
	
	
	
	
	

	I
	Travaux préparatoires, 
	 
	 
	 
	 

	1
	Amené et repli du chantier
Cet article comprend les obligations générales de l'entrepreneur pour tous les frais relatifs aux besoins de ce travail, y compris l'établissement de son organisation sur le site, l'amené et le repli à la fin du contrat, ainsi que les coûts financiers, les risques, les obligations légales et contractuelles et les frais généraux non couverts ailleurs.
	ff
	1.00
	
	

	A
	Sous-Total I
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	II
	Construction du Dortoir pour les garçons
	 
	 
	
	

	1
	Préparation du site
Déboisement et dessouchement de la végétation, y compris l'enlèvement des arbres existants (le cas échéant) et d'autres matériaux indésirables sur le chantier de construction.
	m2
	588.84
	
	

	2
	Fouilles pour fondations
Excavation de tranchées de fondation pour poteaux, murs et semelles comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieurs, y compris le foisonnement des surplus de sol.
	m3
	58.14
	
	

	3
	Remblai de terre latéritique
Fourniture de matériaux de remblayage en terre latéritique appropriée, soit à partir des matériaux d'excavation ou des carrières d'emprunt de terre latéritique les plus proches, jusqu'aux tranchées de fondation excavées, et pour surélever la plate-forme du revêtement de sol comme indiqué dans les dessins et devis. Les matériaux de remblayage doivent être compactés en couche horizontale de 15 cm jusqu'au niveau requis.
	m3
	58.88
	
	

	4
	Remblai de sable
Fourniture de matériaux de remblayage en sable appropriée de 10 cm de couche. Les matériaux de remblayage doivent être compactés jusqu'au niveau requis de la fondation avant le coulage du béton de sol.
	m3
	23.55
	
	

	5
	Travaux de béton de propreté sous poteaux et des murs de fondation
Couler le béton sur place pour la fondation des poteaux et des murs en béton armé, en utilisant un mélange de béton dosé à 150 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins.
	m3
	3.67
	
	

	6
	Travaux de bétonnage pour les semelles, poteaux, poutres
Travaux de bétonnage coulé sur place pour poteaux, poutres, linteaux et chainages en béton armé à l'aide d'un mélange de béton de classe A (1:2:4), dosé à 350 kg de ciment par m3, y compris les coffrages, les échafaudages selon les spécifications et dessins.
	m3
	16.71
	
	

	7
	Travaux de bétonnage pour plancher (béton de sol et escalier)
Béton coulé sur place pour plancher de béton de 10 cm d'épaisseur en utilisant un mélange de classe C (1:3:6), dosé à 300 kg de ciment par m3, y compris la chappe incorporée dès le coulage du béton pour rendre la surface bien lisse selon les spécifications et les dessins, 
	m3
	29.36
	
	

	8
	Acier d'armature pour semelles, poutres, linteaux et poteaux en béton 
Fourniture, coupe, attachement, mise en place et fixation en place de la dimension requise des barres d'armature pour les semelles, poutres, poteaux, linteaux armés, y compris les étriers et les traverses, comme indiqué dans le plan et les dessins.
	 
	 
	
	

	 
	Bars de diamètre 12 mm
	kg
	426.33
	
	

	 
	Bars de diamètre 10 mm
	kg
	1006.79
	
	

	 
	Bars de diamètre 6 mm
	kg
	426.33
	
	

	9
	Maçonnerie de Soubassement
Fourniture, pose de fondation en maçonnerie de soubassement en agglo plein de 15 cm, y compris le toute suggestion
	m3
	93.85
	
	

	10
	Murs extérieurs et intérieurs en briques de 15 cm d'épaisseur pour tous les murs,
Fourniture, pose de briques de 15 cm d'épaisseur pour les murs extérieurs et intérieurs, y compris le mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de 1:3
	m2
	441.03
	
	

	11
	Couverture en tôles Alu 5/100e et charpente
Fourniture et installation de tôles Alu 32/100e pour la toiture, y compris l'installation et le montage des fermes de toit et des charpentes de toit (poutres, pannes, contreventements, panneaux de façade, faîtière, etc.), pointes, attaches, et planches de rives selon les spécifications et dessins. Les matériaux de bois d'œuvre à utiliser sont du bois rouge de bonne qualité traité avec du Xylamon pour préservation.
	m2
	436.80
	
	

	12
	Porte et fenêtres métalliques/bois
Livraison et installation de portes métalliques et fenêtres métalliques en cornières 40/40/4 mm avec des pattes de scellement et tôles noirs de 10/10é. Les portes et fenêtres seront correctement fini et peint, avec dispositif de verrouillage (serrures à 3 clés), poignée, charnières.  
	 
	 
	
	

	 
	Porte en bois rouge en panneau de 0.90x2.10m
	u
	4.00
	
	

	 
	Grille métallique en tube carré de 25 cm de 1.85x3.00m y compris application de peinture anti rouille et toutes suggestions de pose.
	u
	4.00
	
	

	 
	Fenêtres 1.00x1.10m ouvrant à la Française en bois rouge y compris toutes suggestions.
	u
	32.00
	
	

	 
	Fenêtres en grilles métallique de 1.00x1.10m y compris toutes suggestions.
	u
	16.00
	
	

	13
	Peinture
Livraison et application des peintures sur les différentes couches selon la prescription du cahier de charge y compris matériels, préparation de surface, masticage des murs et plafonds.
	 
	 
	
	

	 
	Application de peinture DETEX du type NATIONAL sur les murs extérieurs et intérieurs en double couche y compris le plafond.
	m²
	1241.58
	
	

	 
	Application de peinture à l'huile sur les menuiseries bois, métalliques et plinthes en double couche.
	m²
	188.26
	
	

	 
	Application de vernis fond dur et vernis sur les portes et fenêtres bois en double couche.
	
	99.20
	
	

	14
	Electricité
Livraison et installation des matériels et matériaux électriques y compris toutes suggestions.
	 
	 
	
	

	 
	Cable électrique RO2V de section 3x2,5 mm 
	ml
	300.00
	
	

	 
	Cable électrique RO2V de section 2x1,5 mm 
	ml
	150.00
	
	

	 
	Tube iso range de section 25mm 
	Rouleau
	4.00
	
	

	 
	Boite de dérivation
	u
	10.00
	
	

	 
	Boitier pour les prises et interrupteurs
	u
	44.00
	
	

	 
	Prise avec terre
	u
	34.00
	
	

	 
	Interrupteur simple allumage
	u
	8.00
	
	

	 
	Interrupteur double allumage
	u
	2.00
	
	

	 
	Lampe économique 85 watts avec douille E27 
	u
	20.00
	
	

	 
	Lampe réglette 120 cm étanches avec néon sur les murs extérieurs
	u
	8.00
	
	

	 
	Coffret de sécurité 16 pôles
	u
	2.00
	
	

	 
	Disjoncteur différentiel 60 Ampère
	u
	2.00
	
	

	 
	Dismatic de 10 Ampère
	u
	10.00
	
	

	 
	Dismatic de 32 Ampère
	u
	10.00
	
	

	 
	Parafoudre 4 pôles
	u
	1.00
	
	

	 
	Dispositif de terre y compris piquet de terre, câblage et toutes suggestions
	u
	1.00
	
	

	15
	Plafonnage
Livraison et pose des contreplaqués de 4mm, ossature en bois rouge de section 4x8 cm, molure d'angle et couvre joint y compris toutes suggestions.
	m2
	359.52
	
	

	B
	Sous-Total II - construction du dortoir pour Garçons
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	III
	Construction de latrine à six (6) cabines
	 
	 
	
	

	1
	Préparation du site
Déboisement et dessouchement de la végétation, y compris l'enlèvement des arbres existants (le cas échéant) et d'autres matériaux indésirables sur le chantier de construction.
	m2
	46.62
	
	

	2
	Fouilles pour fondations et fosse
Excavation de fosse septique et tranchée de fondation pour poutres et murs de soubassement comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieurs, y compris le foisonnement des surplus de sol.
	m3
	68.14
	
	

	3
	Remblai de terre latéritique
Fourniture de matériaux de remblayage en terre latéritique appropriée, soit à partir des matériaux d'excavation ou des carrières d'emprunt de terre latéritique les plus proches, jusqu'aux tranchées de fondation excavées, et pour surélever la plate-forme du revêtement de sol comme indiqué dans les dessins et devis. Les matériaux de remblayage doivent être compactés en couche horizontale de 15 cm jusqu'au niveau requis.
	m3
	3.80
	
	

	4
	Travaux de béton de propreté sous chaînage bas et des murs de soubassement
Couler le béton de propreté sur place pour la fondation des chaînages bas et des murs en béton armé, en utilisant un mélange de béton dosé à 150 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins.
	m3
	0.25
	
	

	5
	Travaux de bétonnage pour les longrine/chaînages, dallettes 
Travaux de bétonnage coulé sur place pour, chaînage bas d'épaisseur 15x20 cm, chaînage haut au-dessus des portes d'épaisseur 15x10 cm et dallettes en béton armé à l'aide d'un mélange de béton de classe A (1:1:2), dosé à 350 kg de ciment par m3, y compris les coffrages, les échafaudages selon les spécifications et dessins.
	m3
	4.21
	
	

	6
	Travaux de bétonnage pour sol et rampe
Béton coulé sur place pour béton de sol de 10 cm d'épaisseur et rampe en utilisant un mélange de classe C (1:2:3), dosé à 300 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins, Dès le coulage de ce béton, il sera taloché correctement pour rendre la superficie bien lisse.
	m3
	1.67
	
	

	7
	Acier d'armature pour chaînages et dallettes en béton 
Fourniture, coupe, attachement, mise en place et fixation en place de la dimension requise des barres d'armature pour les poutres, poteaux, linteaux armés, y compris les étriers et les traverses, comme indiqué dans le plan et les dessins.
	 
	 
	
	

	 
	Bars de diamètre 10 mm
	kg
	247.09
	
	

	 
	Bars de diamètre 6 mm
	kg
	69.62
	
	

	8
	Murs en agglos d'épaisseur 10 cm
	 
	 
	
	

	9
	Murs intérieurs en agglos pleines de 10 cm d'épaisseur pour la fondation de 10 cm et rampe
Fourniture et pose de briques agglos pleines de 10 cm pour soubassement sous dallettes, y compris joints en mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de (1:3)
	m2
	32.18
	
	

	10
	Murs extérieurs en agglos creux de 10 cm d'épaisseur et claustras 2 trous
Fourniture et pose de briques agglos creux de 10 cm d'épaisseur pour murs d'élévation posés sur dallettes, les claustras type 2 trous seront posés à hauteur 65 cm au-dessus de murs agglos de 10 cm y compris joints en mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé à 300 kg/m3 en mélange de classe (1:3) et les trous d'aérations seront couvert de grillage anti-moustique et encadrés à l'aide de couvre-joints 
	m2
	76.13
	
	

	11
	Couverture en tôles Galva 32/100e 
Fourniture et fixations de tôles Galva 32/100e pour la toiture, y compris l'installation et le montage de charpente non assemblée en bois rouge 8x8, pannes bois rouge de 4x8 et avec contreventements/tasseaux, planches de rives etc.), pointes, attaches, etc. selon les spécifications et dessins. Les matériaux de bois d'œuvre à utiliser sont du bois rouge de bonne qualité traité avec du Xylamon pour préservation.
	m2
	39.00
	
	

	12
	Portes
	 
	 
	
	

	 
	Fabrication et pose des portes un battant en bois blanc traité avec Xylamon (anti-termites) de dimension : 85x195 cm avec cadres en bois rouge 4x15 cm, y compris les verrou intérieurs et extérieurs et les cadenas à extérieurs,
	un.
	5.00
	
	

	 
	Fabrication et pose des portes un battant en bois blanc traité avec Xylamon (anti-termites) de dimension : 100x195 cm, avec cadres en bois 4x15 cm incluant les verrou intérieurs et extérieurs et les cadenas à extérieurs.
	un.
	1.00
	
	

	13
	Tuyau d'aération : 
Fourniture et fixation de tuyau d'aération en pvc Ø100, y compris coudes colliers, grillage anti-moustique et toutes suggestions de mise en œuvre.
	ml
	12.00
	
	

	14
	Peinture
	 
	 
	
	

	15
	Peinture type Detex
Peinture intérieures et extérieures des murs et plafond en 2 couches de peinture type Detex, incluant la couche d'imprégnation en mastic sur la nouvelle maçonnerie, y compris les matériaux de diluants, la main-d'œuvre, les outils, etc. La couleur de la peinture à appliquer doit être approuvée par WHH.
	m2
	112.98
	
	

	16
	Peinture à l'huile
Peinture intérieures et extérieures des murs en 3 couches de peinture à l'huile sur planches de rives, portes et plinthes, incluant les matériaux de diluants et le mastic, la main-d'œuvre, les outils, etc. La couleur de la peinture à appliquer doit être approuvée par WHH.
	m2
	21.93
	
	

	17
	Electricité
Livraison et installation des matériels et matériaux électriques y compris toutes suggestions.
	 
	 
	
	

	 
	Cable électrique RO2V de section 3x2,5 mm 
	ml
	50.00
	
	

	 
	Cable électrique RO2V de section 2x1,5 mm 
	ml
	50.00
	
	

	 
	Tube iso range de section 25 mm 
	Rouleau
	0.50
	
	

	 
	Boite de dérivation
	u
	1.00
	
	

	 
	Boitier pour les interrupteurs
	u
	2.00
	
	

	 
	Interrupteur simple allumage
	u
	2.00
	
	

	 
	Lampe réglette 120 cm étanches avec néon sur les murs extérieurs
	u
	5.00
	
	

	 
	Coffret de sécurité 16 pôles
	u
	1.00
	
	

	 
	Disjoncteur différentiel 60 Ampère
	u
	1.00
	
	

	18
	Plafonnage
Livraison et pose des contreplaqués de 4mm, ossature en bois rouge de section 4x8 cm, molure d'angle et couvre joint y compris toutes suggestions.
	m²
	30.00
	
	

	C
	Sous-Total III - construction d'un bloc latrines à six (6) cabines
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	IV
	Construction d'un (1) bloc sanitaire
	 
	 
	
	

	1
	Préparation du site
Déboisement et dessouchement de la végétation, y compris l'enlèvement des arbres existants (le cas échéant) et d'autres matériaux indésirables sur le chantier de construction.
	m2
	128.02
	
	

	2
	Fouilles pour fondations en rigole
Excavation de fouille en rigole pour fondation pour soubassement en agglos pleins de 15 cm et semelle isolée pour poteaux comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieurs, y compris le foisonnement des surplus de sol.
	m3
	24.464
	
	

	3
	Remblai de terre latéritique
Fourniture de matériaux de remblayage en terre latéritique appropriée, soit à partir des matériaux d'excavation ou des carrières d'emprunt de terre latéritique les plus proches, jusqu'aux tranchées de fondation excavées, et pour surélever la plate-forme du revêtement de sol comme indiqué dans les dessins et devis. Les matériaux de remblayage doivent être compactés en couche horizontale de 15 cm jusqu'au niveau requis.
	m3
	35.24
	
	

	4
	Travaux de béton de propreté fondation en agglos peins de 15 cm
Couler le béton de propreté sur place pour la fondation des chaînages bas et des murs en béton armé, en utilisant un mélange de béton dosé à 150 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins.
	m3
	2.235
	
	

	5
	Travaux de bétonnage pour les chaînages et poteaux 
Travaux de bétonnage coulé sur place pour, chaînage bas d'épaisseur 15x20 cm, chaînage haut de 15x15 cm et les poteaux en béton armé à l'aide d'un mélange de béton de classe A (1:1:2), dosé à 350 kg de ciment par m3, y compris les coffrages, les échafaudages selon les spécifications et dessins.
	m3
	4.55
	
	

	6
	Travaux de bétonnage pour sol 
Béton coulé sur place pour béton de forme pour sol de 8 cm d'épaisseur en utilisant un mélange de classe C (1:2:3), dosé à 300 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins, Dès le coulage de ce béton, il sera taloché correctement pour rendre la superficie bien lisse.
	m3
	7.12
	
	

	7
	Acier d'armature pour chaînages et piliers (poteaux) 
Fourniture, coupe, attachement, mise en place et fixation en place de la dimension requise des barres d'armature pour les poutres, poteaux, linteaux armés, y compris les étriers et les traverses, comme indiqué dans le plan et les dessins.
	 
	 
	
	

	 
	Bars de diamètre 10 mm
	kg
	436.13
	
	

	 
	Bars de diamètre 6 mm
	kg
	95.90
	
	

	8
	Murs en agglos d'épaisseur 15 cm
	 
	 
	
	

	9
	Murs de soubassement en agglos pleines de 15 cm d'épaisseur pour la fondation
Fourniture et pose de briques agglos pleines de 15 cm pour soubassement 2 rangées sous chaînages bas, y compris joints en mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de (1:3)
	m2
	44.71
	
	

	10
	Murs d’élévation en agglos creux de 15 cm d'épaisseur 
Fourniture et pose des briques agglos creux de 15 cm d'épaisseur pour murs d'élévation posés sur la forme de béton sol, y compris joints en mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé à 300 kg/m3 en mélange de classe (1:3)  
	m2
	175.26
	
	

	11
	Carrelage
	 
	 
	
	

	 
	Fourniture et pose carrelage faïence de 10 x 10 cm dans chaque douche, incluant mortier de ciment de fixation et barbotine en coulisse de ciment dosé à 400 kg/m3 de ciment, soit mélange de (1,1) comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieur
	m2
	125.00
	
	

	 
	Fourniture et pose carrelage sol de 30 x 30 cm dans chaque douche, incluant mortier de ciment de fixation et barbotine en coulisse de ciment dosé à 400 kg/m3 de ciment, soit mélange de (1,1) comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieur
	m2
	30.00
	
	

	12
	Couverture en tôles alu 5/10e 
Fourniture et fixations de tôles Galva 5/10e pour la toiture, y compris l'installation et le montage de charpentes non assemblée et charpentes assemblées en bois rouge et avec contreventements/tasseaux, etc.), pointes, attaches, etc. selon les spécifications et dessins. Les matériaux de bois d'œuvre à utiliser sont du bois rouge de bonne qualité traité avec du Xylamon pour préservation.
	m2
	114.80
	
	

	13
	Plomberie sanitaire
Fourniture, pose et fabrication des matériaux de plomberie y compris la main d'œuvre, façonnage etc., comme indiqué dans le dessin technique
	 
	 
	
	

	 
	Bac à main 2 compartiments en béton armé
	u
	6.00
	
	

	 
	Fourniture, pose de robinets boisseaux, syphons sol, tuyau PPRØ15, PPRØ25, PVCØ63, PVCØ100, des matériaux d'assemblage (coudes, mamelon, raccord-union, embout filetés, colle pvc, Té), etc., comme indiqué dans le dessin technique
	ff
	1.00
	
	

	 
	Fourniture, pose et fabrication de 2 puits perdu, incluant la main d'œuvre, façonnage etc., comme indiqué dans le dessin technique
	u
	2.00
	
	

	14
	Planche de rive : 
Fourniture et fixation de planche de rive en bois blanc de 3 x30 x 600 cm traitée avec Xylamon, inclus ponçage, :
	ml
	40.00
	
	

	15
	Peinture
	 
	 
	
	

	 
	Peinture type Detex
Peinture intérieures et extérieures des murs et plafond en 2 couches de peinture type Detex, y compris mastic et matériaux de diluants, la main-d'œuvre, les outils, etc. La couleur de la peinture à appliquer doit être approuvée par WHH.
	m2
	288.52
	
	

	 
	Peinture à l'huile
Peinture intérieures et extérieures des murs en 3 couches de peinture à l'huile sur planches de rives, plinthes, y compris le mastic et matériaux de diluants, la main-d'œuvre, les outils, etc. La couleur de la peinture à appliquer doit être approuvée par WHH.
	m2
	62.93
	
	

	16
	Electricité
Fourniture de services électriques complets comprenant la réticulation du site, le câblage, les gaines et accessoires, les conduits, les tranchées, les puits de câbles, les prises de courant, les luminaires, les interrupteurs, et les tableaux électriques, le tout conformément aux spécifications et selon les dessins inclus :
	 
	 
	
	

	 
	Cable électrique RO2V de section 3x2,5 mm 
	ml
	25.00
	
	

	 
	Cable électrique RO2V de section 2x1,5 mm 
	ml
	100
	
	

	 
	Tube iso range de section 25 mm 
	Roul
	2.00
	
	

	 
	Boite de dérivation
	u
	1.00
	
	

	 
	Boitier pour l’interrupteurs
	u
	2.00
	
	

	 
	Interrupteur double allumage
	u
	2.00
	
	

	 
	Lampe économique 100 watts avec douille E27 
	u
	4.00
	
	

	 
	Lampe réglette 120 cm étanches avec néon sur les murs extérieurs
	u
	4.00
	
	

	 
	Coffret de sécurité 16 pôles
	u
	1.00
	
	

	 
	Disjoncteur différentiel 60 Ampère
	u
	1.00
	
	

	D
	Sous-Total IV - construction d'un (1) bloc sanitaire
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	E
	Cout Total Estimé (A+B+C+D)
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	F
	Montant des imprévus (10% de E)
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	G
	Frais administratifs (enregistrement + timbre)
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	H
	Montant Total du projet (E+F+G)
	 
	 
	
	

	NB:
	Tous les prix des articles doivent inclurent les matériaux, la main-d'œuvre, le transport, les bénéfices, les taxes et tous les petits accessoires nécessaires à l'exécution de l'ensemble des travaux.



Montant total des soumissions pour le lot 04 en lettre :
	
	



	
	_____________________________________________________Francs CFA

	

	
Nom de l’entreprise : __________________________________________________________________

	
Nom du représentant de l’entreprise : ____________________________________________________

	
Position :       _________________________________________________________________________



	Signature du représentant de l’entreprise :  _______________________________________________

	

Lieu:  ______________________   Date:  ______________________Cachet: 

	:





IX.4 	FORMULAIRE DE SOUMISSION POUR LOT 4

A :	Welthungerhilfe
	Avenue de Languedoc 153, 
Relai Sica 1, Bangui, 
République Centrafricaine

Cher Madame/Monsieur,

Je soussigné___________________________________________________ (Nom du soumissionnaire) reconnais avoir lu les termes et conditions des documents de l'offre et j’accepte de respecter les exigences spécifiées pour le Lot 4. Je m'engage également à laisser cette offre ouverte à l'acceptation pendant une période de 90 jours à compter de la date d'ouverture de celle-ci.

Je déclare par la présente que nous avons visité le site des travaux et pris connaissance des conditions de terrain, de la route et des contraintes potentielles. Je suis également conscient des conditions météorologiques saisonnières et de leurs effets sur les différents chantiers de construction, tels que la quantité de pluie et la quantité d'eau dans les passages pour voies navigables.

J'ai quotté nos tarifs en tenant compte de tous les facteurs ci-dessus et j'offre d'effectuer les travaux spécifiés pour le lot 4 - la Construction d’un (1) dortoir pour garçons, d’une (1) latrine et d’un (1) bloc sanitaire au CFPA à Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture d’Ombela Mpoko, République Centrafricaine, aux taux indiqués dans le devis quantitatif ci-joint. Je m'engage à achever les travaux à tous égards dans les délais spécifiés dans le contrat.

Je comprends que, jusqu'à la signature du contrat, une lettre d'acceptation accompagnée de tous les documents de soumission constituera un contrat contraignant entre moi et Welthungerhilfe.



Cordialement votre,


Signature	: ______________________________________________

Nom		: ______________________________________________


Lieu______________________ Date __________________













IX.5	DETAILS DES EQUIPEMENTS A UTILISER SUR LE SITE POUR LOT 4

	No.
	Description 
(Spécifications)
	Capacité
	Quantité
	Année de production et autre information

	1
	Camion
	
	
	

	2
	Véhicule de service (Pick up, motos)
	
	
	

	3
	Pompe à Eau

	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	

	
	
	

	7
	

	
	
	

	8
	

	
	
	

	9
	

	
	
	

	10
	

	
	
	































IX.6	SOURCE DES MATERIAUX DE CONSTRUCTION POUR LOT 4
Le soumissionnaire doit indiquer la source des matériaux de construction à utiliser sur le chantier dans le tableau ci-dessous pour le lot 4.


	Unité
	Quantité
	Description des Matériaux
	Source

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	

	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	







IX.7	LISTE DU PERSONNEL DE BASE ET D'AUTRES PERSONNES COMPÉTENTES POUR LOT 4

Cette liste comprend le personnel de base de l’entrepreneur à affecter au chantier.

	No.
	           Nom, Prénom
	        Position dans l’Entreprise

	1
	

	

	2
	

	

	3
	

	

	4
	

	

	5
	

	

	6
	

	

	7
	

	

	8
	

	

	9
	

	

	10
	

	






















	















IX.8

PLANS GRAPHIQUES
LOT 4
Construction d’un (1) dortoir pour garçons,
d’une (1) latrine et d’un (1) bloc sanitaire au CFPA 

X.	ANNEXE 5 

X.I 	CONTRAT POUR LOT 5
CONTRAT D’INFRASTRUCTURE sur la base de mesure  

Numéro de Contrat	:  XXXX XXXX XXX
Objectif	:  Construction d’un (1) magasin, d’un logement du directeur, d’une cuisine et une (1) fosse septique au CFPA 
A	:  Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture d’Ombela Mpoko

1.0 	Le Contrat
Ce Contrat est fait le (dd/mm 2017) entre 
Welthungerhilfe, Organisation Non Gouvernementale Internationale à vocation humanitaire, représentée par le Chef de Projet, Mr. Anthonin Ngarukiye, agissant en qualité de Commanditaire, d’une part

Et
Nom de l’entreprise représenté par Nom du représentant, avec adresse, dénommée ci-après exécuteur des travaux, d’autre part,

Il a été arrêté ce qui suit :

Définition
Le Commanditaire dans le cadre du présent contrat est l’autorité locale chargée légalement de représenter Welthungerhilfe dans la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.
 
Corps de Contrôle ou Contrôleur :
Il s’agit de la personne morale/physique chargée par le Commanditaire de contribuer, en liaison avec l’Entrepreneur, à faire respecter toutes les normes techniques à chaque étape de la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.

L’Exécuteur :
S’entend ici comme la personne physique/morale chargée par le Commanditaire de la réalisation de l’infrastructure objet du présent contrat.


2.0 	Objet du Contrat
            Le présent contrat a pour objet la Construction d’un (1) magasin, d’un (1) logement du directeur, d’une (1) cuisine et d’une fosse septique au CFPA à Ngoulekpa, Commune de Bimbo, République Centrafricaine dans le cadre du Formation Professionnel Agricole pour adolescents et déplacés sans emploi dans la région de Bangui.

Lesdits travaux sont décrits dans le cahier de prescriptions spéciales, dont les dispositions s’appliquent au présent contrat.

3.0 	Documents du Contrat

3.1 	L’exécutant et le commanditaire s'engagent à respecter les dispositions des documents suivants, qui prévalent l'un sur l'autre en cas de conflit dans l'ordre suivant :
1) La Lettre d’Acceptance
2) Le Contrat
3)    Les documents mentionnés dans le contrat et validés par des signatures (exemple correspondances durant la négociation de contrat, process verbal de réunion)
4) Devis descriptif (Spécifications techniques)
5) Devis quantitatif
6) Les Plans graphiques, coupes et détails, datés et paraphés 
7) Règles de Prevention de la Corruption de Welthungerhilfe 
8) Code de Conduite de Welthungerhilfe 

3.2 	Tout ce qui précède constitue le contrat entre l’exécuteur et le commanditaire, domine toute autre négociation ou entente, verbale ou écrite, ayant trait à l’objet du présent contrat.

4.0	Obligations de l’exécuteur

4.1	L’Exécuteur doit commencer les travaux de construction dans les 10 jours à compter de la date à laquelle il a eu accès au site de construction, ci-après dénommé "site", et a reçu l’autorisation du représentant en infrastructure du commanditaire de commencer et doit achever les travaux dans un délai de 120 jours à compter de la date de commencement. La durée du contrat sera prolongée jusqu'à la fin de la période de garantie ou période de retenue. Toutefois, l’exécutant doit achever les travaux de manière substantielle dans un délai de 120 jours à compter de la date de commencement, y compris la période de mobilisation de 10 jours. Le non-respect de cette obligation constituera un cas de manquement à l'obligation de l’exécuteur. L’exécuteur fournira tous les matériaux, matériels, main-d’œuvre et autres services nécessaires pour les travaux.

4.2	L’exécuteur soumettra le planning des travaux au représentant en infrastructure du commanditaire dans les 5 jours suivant la signature du contrat pour approbation.
 
4.3	L’exécuteur est tenu d'exécuter et de compléter les travaux décrits dans les documents énumérés à la clause 3.1 avec toute la diligence requise, conformément aux pratiques de construction généralement acceptées.

L’exécuteur est tenu de respecter les lois, règlements, ordonnances, statuts et autres dispositions légales de la République Centrafricaine, notamment le droit du travail, les normes locales, les règles et réglementations publiques.

L’exécuteur fournira tous les matériaux de construction, équipements, installations et outils nécessaires à la réalisation des travaux en nombre et dans les délais.

L’exécuteur fournira toute la main-d'œuvre qualifiée et expérimentée nécessaire en nombre et en temps voulu et supervisera leurs activités avec toute la diligence nécessaire. Le commanditaire a le droit de s'opposer ou demander l’exécuteur de retirer de l'ouvrage toute personne employée par ce dernier qui, de l'avis du commanditaire, est incompétente, négligente ou coupable de mal conduite. Welthungerhilfe exige de recruter toute la main d’œuvre non qualifiée dans la zone de projet de construction pour améliorer la création d’emploi pour les jeunes et les femmes. 

Aucun travail ne doit être dissimulé ou mis hors de vue sans l'approbation écrite préalable du commanditaire ou de son représentant.

Les matériaux de construction peuvent être soumis à des tests à tout moment à la demande du commanditaire. Les tests doivent être effectués conformément aux instructions du commanditaire ou de son représentant sur le lieu de fabrication ou sur le site ou dans un institut de test de matériaux. L’exécuteur fournira l'assistance, les équipements, les instruments et la main-d'œuvre nécessaires à ce test, notamment en produisant des cubes de béton. Le coût de la réalisation de ces tests est à la charge de l’exécuteur.

4.4	L’exécuteur représente et garantit l'exactitude de toute information ou donnée fournie au commanditaire pour la conclusion du présent contrat, ainsi que la qualité des travaux prévus dans ce contrat, conformément aux normes standards et professionnelles les plus strictes.
 
4.5	Si nécessaire, l'entrepreneur est tenu de fournir des échantillons / catalogues des matériaux proposés à la demande du commanditaire. De même, l’exécuteur est tenu d'utiliser les types et la qualité des matériaux conformément aux échantillons approuvés par le commanditaire.

4.6	L’exécuteur est tenu de soumettre un rapport d'avancement mensuel au commanditaire avant le 15 du mois suivant la période de rapport (voir article 10.2). Dans le rapport d'avancement, le contractant fournit des informations sur l'état des travaux, l'utilisation des matériaux, les matériaux en stock, les retards et une projection des travaux pour le mois à venir.
 
4.7	Un journal de chantier doit être tenu par l’exécuteur sur le chantier pendant la période de mise en œuvre du présent contrat. Les représentants du commanditaire impliqué dans le suivi et la supervision de l'exécution des travaux doivent consigner leurs commentaires, observations et instructions, le cas échéant, dans le journal de chantier, qui doit être remis au commanditaire lors de la demande de paiement à la fin des travaux. En outre, le commanditaire fournira les formulaires d'inspection des entrepreneurs qui devront être remplis par les représentants des bénéficiaires et le représentant du commanditaire sur le chantier de construction à chaque visite d'inspection. Les formulaires d’inspection sont au nombre de trois, l’original pour le commanditaire et les duplicatas pour le bénéficiaire et l’entrepreneur.
 
4.8	Nettoyage du Site – Tous les déchets / débris de construction doivent être retirés du chantier de construction et déposés dans des lieux approuvés par les autorités locales. L'entrepreneur ne doit en aucun cas jeter des déchets ou des débris de construction sur un terrain vacant inoccupé. Si le commanditaire recevait des plaintes de déversement de débris sur des sites non autorisés, l’entrepreneur serait tenu de collecter ces matériaux déversés et de les transporter vers un site de décharge désigné, à ses propres charges.
 
4.9	Security sur le Site – Jusqu'à ce que le site soit remis au commanditaire, il est sous la responsabilité de l'entrepreneur. Par conséquent, la sécurité du personnel, des équipements et des matériaux du l’entrepreneur demeurera la responsabilité de l’entrepreneur travaillant sur le site. Le commanditaire ne sera pas tenu responsable des dommages, ni de la perte d’équipement et de matériel, ni des blessures ou décès du personnel de l’entrepreneur. Voir l'article 6.1 sur les exigences en matière d'assurance.
 
4.10	Face à la menace mondiale du VIH / SIDA, l’entrepreneur s'engage à contribuer à la protection de son personnel et de leurs familles contre le VIH / SIDA en prenant des mesures appropriées, telles que :
	a) Diffusion d'informations sur le VIH / SIDA et les méthodes de prévention.
	b) Fourniture de préservatifs de qualité standard à son personnel sur le site de travail.
               Le coût de ces mesures devrait être couvert par le prix indiqué dans le devis quantitatif.
 
5.0	Prix et Paiement

5.1	Le cout total du contrat s'élève jusqu'à (montant en chiffres / montant en lettre XAF) conformément aux prix indiqués dans le devis quantitatif et aux travaux réellement exécutés et mesurés. Le cout du contrat comprend une provision pour imprévus de 10% du coût total estimé du projet.

5.2.	Les paiements sont versés en fonction de l'avancement des travaux, en fonction de la réalisation des travaux exécutés mesurables suivants :
	1) Premier versement : 20% du coût total estimé est avancé lorsque le contrat sera signé et 
                     Enregistré
	2) Deuxième versement : 30% selon les travaux mesurés après 40% des travaux
	3) Troisième versement : 40% selon les travaux mesurés à l'achèvement des travaux
	3) 10% du montant du contrat (000.000 francs CFA) sera payé après la réception
                    définitive ; six (6) mois après la réception provisoire et si le corps de contrôle n’a pas
                    observé une déformation ou anomalie sur l’infrastructure. En cas d’anomalies, 
                    L’entrepreneur se verra obligé de les corriger avant de recevoir le paiement de la
                    garantie
· Les paiements l’Entrepreneur seront effectués, sur présentation d’une facture et d’un rapport par ce dernier, par l’administrateur de Welthungerhilfe et sur ordre du coordinateur des infrastructures dans un délai maximal de sept (7) jours calendaires à compter de la date d’approbation du paiement.
· Tous les paiements se feront sur cheque barrée au nom de l’Entreprise si le montant dépasse 200.000 francs CFA

Les tarifs et les prix du devis quantitatif doivent couvrir tous les services et travaux de l'entrepreneur décrits dans le cahier des charges et les plans graphiques. Les travaux supplémentaires ne seront rémunérés que si elles ont été commandées par écrit par le représentant autorisé du commanditaire et sont évaluées aux prix fixés dans le bordereau des quantités.

5.3	Le cout final du contrat sera déterminé sur la base des quantités réelles de travaux exécutés et de matériaux utilisés pour l'exécution complète et satisfaisante des travaux certifiés par le représentant en infrastructure du commanditaire, ainsi que des prix unitaires indiqués dans la proposition financière de l'entrepreneur. Les prix unitaires sont fixes et ne sont soumis à aucune variation.
 
5.4	Montant des imprévus
(a) Il s'agit du montant inclus dans le contrat et ainsi désigné dans le devis quantitatif pour l'exécution de toute partie des travaux ou pour la fourniture de biens, matériaux, services ou pour d'autres éventualités, ce montant peut être utilisé, en tout ou en partie, ou pas du tout, sur les instructions du commanditaire.

(b) Aucune dépense ne peut être faite contre le montant des imprévus, sauf après instruction écrite préalable du commanditaire.

c) En ce qui concerne le montant des imprévus, le commanditaire a le pouvoir de donner des instructions pour l'exécution des travaux ou la fourniture de biens, matériaux ou services par l’entrepreneur, dans cas l’entrepreneur aura droit à un montant égal à la valeur du travail effectué.
 
5.5	Si l’entrepreneur perçoit que le prix final du contrat pourra être supérieur au montant total calculé indiqué au point 5.1 ci-dessus, il en informera immédiatement le coordinateur des infrastructures, afin que le commanditaire puisse décider, à sa discrétion, d'augmenter le prix du contrat comme résultant d'une quantité de travail plus élevée, de matériaux supplémentaires ou de réduire la quantité de travail à exécuter ou de matériaux à utiliser. Le commanditaire ne sera pas responsable du paiement d'un montant supérieur au prix du contrat comme stipulé au paragraphe 5.1 ci-dessus, sauf si ce dernier montant a été augmenté au travers d'une modification écrite du présent contrat (avenant), conformément à l'article 9.

5.6	Le paiement du dernier versement (retenue de garantie) doit être effectué par le commanditaire après établissement d’un procès-verbal de réception définitive par le commanditaire. Cette réception se fera en présence de toutes les parties (coordinateur infrastructures de Welthungerhilfe, contrôleur/technicien et l’Entrepreneur) et sera prononcée par le coordinateur infrastructures.

6.0	Conditions Spéciales
	
6.1	Responsabilité
(a) L’entrepreneur est responsable de tous les dommages causés par lui-même, ses mandataires ou des personnes employées ou engagées de quelque manière que ce soit pour l'exécution des travaux.
(b) L’entrepreneur est responsable de tous les services fournis par ses sous-traitants de la même manière que pour ses propres services.
(c) Sans limiter ses propres obligations et responsabilités en vertu du présent contrat, l’entrepreneur doit acquérir une assurance à ses propres frais contre sa responsabilité pour tout dommage matériel ou physique, perte ou préjudice susceptible de survenir à une personne ou des biens résultant de l'exécution de ce contrat.

6.2	Pénalités de retard -  En cas de retard dans l’exécution des travaux, l’Entrepreneur sera soumis à une pénalité de l’ordre de 1/1000ème du montant du contrat indiqué au paragraphe 5.1 par jour de retard s’il s’agit d’un retard de ses propres prestations sous réserve d’un maximum de 5% du montant total du contrat. Un retard dans l’exécution des travaux provenant du commanditaire n’aura pas de pénalité.

6.2	Réception Définitive -  Six mois après l’achèvement des travaux et la réception provisoire, il sera procédé à leur réception définitive. Cette réception se fera en présence de toutes les parties (coordinateur infrastructures de Welthungerhilfe, contrôleur/technicien, entrepreneur et bénéficiaire) et sera prononcée par le coordinateur infrastructures.

6.3	Montant de retenue – Le montant de retenue sera remis à l'entrepreneur après la réception provisoire qui est de 6 mois (période de retenue) après la réception provisoire. 
 
6.4	Cessation de Contrat – L’entrepreneur ne doit pas, sauf après avoir obtenu l’approbation écrite préalable du commanditaire, céder, transférer, doter ou faire toute autre disposition du contrat ou de toute partie de celui-ci, ni aucun des droits, revendications ou obligations sous ce contrat.

6.5	Sous-traitance – Si l’entrepreneur a besoin des services de sous-traitants, il doit obtenir l'approbation écrite préalable du commanditaire pour tous les sous-traitants. Cette approbation peut être révoquée à tout moment en cas de plainte grave. L'approbation du commanditaire ne désengage l’entrepreneur d'aucune de ses obligations contractuelles. Les termes de tout contrat de sous-traitance sont soumis aux dispositions du présent contrat et sont conformes à ses dispositions.
 
6.6	L'entrepreneur ne doit retirer aucun équipement ni personnel du site sans obtenir l'approbation écrite préalable du commanditaire. L'enlèvement de l'équipement sans cette approbation sera considéré comme une violation d'une condition fondamentale du présent contrat et donnera au commanditaire le droit de résilier le contrat immédiatement sans préavis, ainsi que la confiscation de la retenue de garantie.
 
6.7	 La période de mobilisation sera de 10 jours à compter de la date à laquelle l’entrepreneur aura eu accès au site et reçu la notification de démarrage des travaux. L’entrepreneur doit construire le campement et les autres installations nécessaires à l’achèvement des travaux, et mobiliser tout son matériel et son personnel au cours de la période de mobilisation spécifiée ci-dessus.

6.8	Le commanditaire se réserve le droit de renégocier à la baisse le ou les taux unitaires lorsque les quantités dépassent de plus de 20% (vingt pour cent) celles spécifiées dans le bordereau de quantités.

7.0	Mode de Paiement

7.1	Les paiements de l’Entrepreneur seront effectués sur la base des travaux exécutés mesurés tels que définis à l’article 5.2, lorsque le représentant du commanditaire approuve les travaux et signe une décharge de paiement, l’entrepreneur, sur présentation d’une facture et d’un rapport par ce dernier, par l’administrateur de Welthungerhilfe et sur ordre du coordinateur des infrastructures dans un délai maximal de sept (7) jours calendaires à compter de la date d’approbation du paiement. 
	
7.2	Tous les paiements se feront sur cheque barrée au nom de l’Entreprise si le montant dépasse 200.000 francs CFA

8.0	Modifications

8.1	Toute modification du présent contrat nécessite une modification écrite entre les deux parties dûment signées par les représentants autorisés de l'entrepreneur et du commanditaire.

8.2	Ordre de changement - Des modifications de contrat seraient émises pour tout travail nouveau / modifié / amendé. En l'absence de telles avenant (modifications au contrat), l'entrepreneur ne sera pas payé pour une dérogation au contrat original. 

8.3	Résiliation du Contrat

Le commanditaire peut résilier le présent contrat à tout moment, en tout ou en partie, pour des parties du travail.
Si le commanditaire résilie le contrat pour une raison pour laquelle l’entrepreneur est responsable, le commanditaire aura le droit de réclamer une indemnité pour dommages et intérêts. Dans ce cas, le commanditaire ne rémunérerait que les travaux déjà réalisés, à condition que le commanditaire puisse les utiliser. Le commanditaire peut compenser la demande en dommages-intérêts contre la rémunération. Tous les autres droits légaux du commanditaire ne sont pas affectés.

Le commanditaire peut résilier le présent contrat pour une ou plusieurs des raisons suivantes :
	• Manque d'inefficacité ou d’incompétence ;
	• Malhonnêteté flagrante, insubordination, harcèlement de personnel, vol, autre
        comportement criminel, autre faute grave ; et
	• Une guerre, déclarée ou non, une invasion, une rébellion ou des troubles civils, et une
       catastrophe naturelle, pouvant rendre impossible l'exécution du présent contrat.

L’impossibilité d’exécuter le présent contrat comprendra tout état ou toute condition envisageable pouvant rendre humainement impossible l’exécution par les parties au titre du présent contrat. Toutefois, si la période de difficulté ou l'impossibilité dure plus de quatre (4) semaines, le présent contrat sera automatiquement résilié.

« Le Commanditaire insiste sur l'importance d'une concurrence juste, libre et efficace dans l'attribution des marchés, et qui exclut tout abus. A cet égard, ladite entreprise n'a à ce jour proposé ou garanti, de manière directe ou indirecte, l'octroi de privilèges ou d'avantages illégaux, à des fonctionnaires ou toute personne habilitée, dans le cadre de son offre, et n'a pas non plus l'intention de proposer ou garantir de telles incitations ou récompenses au cours des périodes d'offre de prestation, ou d’exécution du contrat. Le Commanditaire insiste également sur l'importance de respecter les protections sociales minimales (normes fondamentales du travail) lors de la réalisation du projet. L’exécuteur s’engage à respecter les normes fondamentales du travail qui ont été ratifiés en République Centrafricaine. »

9.0	Notifications

9.1	Pour des notifications en vertu du contrat, les adresses du commanditaire et de l'entrepreneur sont les suivantes :

	Pour Welthungerhilfe :
	Nom		: Anthonin Ngarukiye
	Position	: Directeur Pays, Welthungerhilfe-RCA
			  Bangui, République Centrafricaine
	Email		: Anthonin.Ngarukiye@welthungerhilfe.de

Pour l’Entrepreneur :
Nom		:Xxxxx Xxxxxxxxxxx
Position              :Xxxxxxxxx Xxxxxxxx
Entreprise	:Xxxxxxxx Xxxxxxx Xx. Xxxx
Adresse   	:Xxxxxxxx Xxxxxxxxxxxxxx
Téléphone	:xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
	Email		:xxxxxxxxxxxxxxxxxxx
		
10.2	Pour des communications concernant l'exécution des travaux avec le commanditaire, l'adresse sera la suivante :

	Nom		: Mamadou Balde
			  Coordinateur des Infrastructures
			  Welthungerhilfe-RCA 
			  Bangui, République Centrafricaine
	Email		: Mamadou.Balde@welthungerhilfe.de	

11.0	Contestations et Litiges
Le Commanditaire et l’exécuteur s’efforceront de régler à l’amiable toutes les difficultés auxquelles pourraient donner lieu l’interprétation et l’exécution du présent contrat.
A défaut d’un règlement à l’amiable, tout différend survenu entre le Commanditaire et l’Entrepreneur résultant de l’interprétation ou de l’exécution du présent contrat sera soumis aux tribunaux compétents de la Préfecture.

12.0 	General
	Les lois de la République Centrafricaine gouvernent ce contrat.

En foi de quoi les soussignés, dûment habilités à le faire, ont signé le présent contrat en trois (3) exemplaires au nom des parties contractantes, au lieu et à la date indiqués ci-dessous.

Faite à Bangui, le ………..……………….. 2019

Pour Welthungerhilfe :					

Anthonin Ngarukiye
Directeur Pays, Welthungerhilfe-RCA

Ingrid DANBOY 
Administration et Finance, Welthungerhilfe-RCA


 Pour l’Entrepreneur :


Nom:  ___________________________		
Position: __________________________		
	


X.2 – DEVIS DESCRIPTIF TECHNIQUE DES TRAVAUX
Devis Descriptif technique pour la Construction d’un (1) magasin, d’un (1) logement du directeur, d’une (1) cuisine et d’une fosse septique.
1.	Introduction
Ce descriptif concerne la construction d’un magasin, d’un logement du directeur et une cuisine, que l’exécutant doit suivre pendant la construction. Les travaux faisant l'objet de l'appel d'offres comprennent ce qui suit : 
1. Nettoyage des sites pour l’implantation des ouvrages,
2. Excavations des fondations des murs de soubassement, de la fosse des latrines, fosse septique et puisard, 
3. La maçonnerie des murs en agglos,
4. Remblais sous le dallage et aux pieds des murs,
5. Les structures en béton armé,
6. La construction et fixation des structures pour les toitures du bâtiment,
7. Fabrication et fixation des ouvertures métalliques,
8. Les crépissages intérieurs et extérieurs des murs, des poteaux et des poutres, (des ouvrages en entier)
9. Les formes dallage avec chape incorporée,
10. Travaux de peinture, 
11. Travaux de plomberie sanitaire
12. Travaux d’électricité, et
13. Les nettoyages et finalisation des travaux.  
2.	Objectif
L'objectif de la construction de cette infrastructure est de fournir aux bénéficiaires une structure permanente pour le fonctionnement du centre afin d’avoir une meilleure formation au sein du centre. 
3.	Plans Graphiques
Les plans de construction pour la construction de ces ouvrages sont inclus dans les documents d'appel d'offres. L'entrepreneur doit se conformer entièrement à ces dessins. Si des incohérences sont relevées sur le site, elles doivent être signalées à l'équipe de l'infrastructure de WHH. Toutes les mesures dans les plans graphiques et des descriptions sont dans le système métrique et exclus les crépissages sur les structures.
4.	Portée des travaux
4.1 	Nettoyage des sites pour l’implantation des ouvrages
Le terrain à recevoir les bâtiments et leur alentours doivent être débarrassés des végétations et termitières pour permettre la construction des nouveaux bâtiments adéquats. L’implantation se fera en présence du contrôleur des travaux et sur ces directives.
4.2 	Implantation des ouvrages
L'aménagement et le positionnement des ouvrages seront réalisés conjointement avec l'équipe infrastructure de WHH, l'entrepreneur et en collaboration avec les représentants des autorités locales. Toutes les mesures indiquées dans le plan et les dessins doivent être respectées. Cependant, les dimensions, les élévations, la position et la disposition réelles peuvent être ajustées par les ingénieurs de WHH en fonction des conditions réelles sur le terrain.
4.3 	Excavation pour la fondation du bâtiment 
La zone des ouvrages et ses abords doivent être dégagés comme indiqué sur le dessin. La surface des ouvrages doit ensuite être décapée de la couche arable jusqu'à une profondeur de 30 cm. Aucune terre prélevée à moins de 30 cm du niveau du sol d'origine ne doit être utilisée comme remblai.
Aucun arbre, arbuste ou haie ne doivent être détruits, endommagés ou enlevés à l'exception de ceux qui se trouvent dans les limites de l'excavation et des ouvrages. Les arbres qui doivent rester doivent être protégés par l'entrepreneur. Les racines de tous les arbres, arbustes ou haies détruits doivent être creusées et jetées, si l'équipe d'infrastructure de WHH le demande.
Les fondations seront creusées à une profondeur de 60 cm et avec une largeur de 45 cm exacte, selon les plans graphiques. Un débordement de 5 cm de part et d’autre pour placer les planches de coffrage des semelles au niveau de la base de tous les poteaux sera considérer. La fouille en plein masse pour la fosse de latrine, de fosse septique et puisard doivent être respecté comme indiquer sur le plan avec les dimensions.
 
4.5 	Remblayage de la structure
Tous les matériaux appropriés comme de la latérite, qu'ils proviennent des matériaux d'excavation ou des carrières les plus proches doivent être utilisés comme remblai pour remblayer les fondations et les abords des murs de fondation.
Les zones excavées à l'intérieur et autour du chantier de construction doivent être remblayées avec des matériaux approuvés en couches horizontales, d'une épaisseur maximale de 15 cm, jusqu'au niveau requis tel qu'indiqué dans les dessins. Chaque couche doit être humidifiée ou séchée au besoin et soigneusement compactée. 

4.6 	Travaux de bétonnage
4.6.1 	Matériaux de construction 
Conformément au contrat, tous les matériaux de construction doivent être achetés et livrés sur le chantier par l'entrepreneur.
Le sable :	Le sable utilisé pour le mélange de béton doit être propre et ne pas contenir d’impuretés. 
Pierre concassée ou gravier : A défaut des roches concassées provenant de roches granitiques, il faudra utiliser du gravier lavé pour la construction des structures.  Le matériau doit être calibré de 15 à 40 mm maximum.
Block de pierres : Pierres dures provenant de roches granitiques de calibre moyen de 20 cm.
Barres d'armature en acier :	Tous les fers à béton seront en acier et doivent être des barres torr de qualité avec une limite d'élasticité de 36 000 psi. Les barres d'acier lisses ne sont pas acceptées comme armature pour le béton. Tous les armatures doivent être placées correctement et conformément aux dessins.
Ciment : Seul le ciment de CPJ 42,5 de 50 kg doit être utilisé dans le mélange de béton ou de mortier.
Eau :	L'eau pour le mélange de béton doit être propre et exempte d'huile, d'acide, de terre, de végétaux ou de tout autre solide en suspension ou de toute autre substance soluble. La quantité d'eau utilisée doit être la quantité d'eau minimale nécessaire à la mise en œuvre pratique et doit être ajustée en fonction de la teneur en eau des granulats. L'eau ne doit en aucun cas être ajoutée au mélange après qu'il ait quitté le mélangeur ou la dalle à béton.
Matériaux de remblai : Les matériaux de remblai doivent être de la latérite et doivent être exempts de végétation et de petits débris.
4.6.2 	Coffrages et échafaudages 
Tous les coffrages doivent être alignés, droits et nivelés. L'ossature du coffrage doit être stable, rigide et capable de supporter le poids du béton frais à couler dans le coffrage. Tous les coffrages doivent être revêtus de contreplaqué afin d'obtenir une surface de béton lisse et tous les coffrages doivent être approuvés par l'agent d'infrastructure de WHH avant que le béton soit coulé. L'enlèvement des coffrages doit également être approuvé par l'agent d'infrastructure de WHH.
Les chantiers doivent être accessibles à l'aide d'échafaudages appropriés afin d'effectuer les travaux en toute sécurité et de permettre le control par les ingénieurs.
4.6.3 	Coulage des fondations, des poteaux, des poutres, longrines et des dalles de plancher
Après l'installation correcte des coffrages, les barres d'armature doivent être préparées et installées dans la bonne position comme indiqué sur le plan et les dessins. L'entrepreneur assemble toutes les barres d'armature en place et attend l'inspection et l'approbation de l'ingénieur de WHH avant de couler le béton. Pour le béton de sol, la surface du sol doit être lissée avec une truelle juste après le coulage du béton. Pour permettre le nettoyage à l'eau de la surface du plancher, celui-ci doit avoir une pente vers les quatre côtés du bâtiment.
Résumé des principes à respecter pendant le coulage du béton :
- Utiliser du gravier propre et de granulométrique de 15 mm à 40 mm 
- Utilisez du sable propre.
- Le dosage pour le béton doit être : 350 kg de ciment pour 1 mètre cube de béton. L'utilisation d'une bétonnière est obligatoire.
- Le revêtement en béton (sur les bars d'acier) doit être d'au moins 2.5 cm. Pour assurer la couverture de béton derrière les coffrages, il faut installer des calles-à-béton (fait de mortier de ciment avec du fil de fer).
- Avant de couler du béton, une inspection et une approbation écrite de la disposition et de l'installation appropriées des armatures en acier par les ingénieurs de WHH sont requises. Le non-respect de ce principe entraînera la démolition de l'élément en béton concerné aux frais de l'entrepreneur.
- Le béton à couler doit être compacté en couches pendant le coulage afin d'éviter les poches dans l'élément en béton. Ainsi, l'utilisation d'un vibrateur à béton est obligatoire.
- L'entrepreneur doit fournir quatre (4) cubes en béton de 15/15/15/15 cm pour chaque section de béton coulée. Les cubes en béton doivent être indiqués avec la date et le nom de la section de coulée et remis à l’ingénieur de WHH.
- Le durcissement du béton est une exigence essentielle. Le béton doit être protégé du soleil, de la chaleur, du vent et de la pluie. Arrosage du béton pendant au moins 4 jours continus. La période de mûrissement et de durcissement est de 28 jours. 
Qualité du béton et méthodes d'essai :
- Le commanditaire met l'accent sur la qualité du béton conformément aux normes internationales (normes allemandes et britanniques).
- Les ingénieurs du commanditaire effectueront régulièrement des essais pour le béton après 28 jours à l'aide d'un dispositif électronique.
- En plus du contrôle et des essais réguliers, l'entrepreneur est tenu de fournir quatre (4) cubes de béton de 15/15/15 cm à couler dans un coffrage de planches de bois avec du plastique à l’intérieur pour chaque section. Les cubes de béton doivent être fabriqués à partir du béton "in situ" d'origine pour être coulés dans le coffrage. Les cubes de béton seront testés plus tard dans un laboratoire de matériaux à Bangui. La résistance significative du béton doit être supérieure à 25 N/mm2, ce qui peut être obtenu si les principes susmentionnés de production du béton sont correctement appliqués.
4.7	 La agglos de 15x20x40 cm
4.7.1 	Agglos 
Les agglos doivent être composés d'un mortier composé d'une partie de ciment et de trois parties de sable (1 :3) et fabriqué sur site en présence de l’ingénieur de WHH pour permettre le control du dosage.
Les agglos sont produites avec une machine ou à la main et leur résistance à l'écrasement ne doit pas être inférieure à 25 N/mm2 de section transversale nette à 21 jours après la fabrication. Toutes les agglos doivent avoir la même forme et être laissés avec une forme et des bords d’angle droit. Toutes les agglos doivent être durcis pendant au moins deux (2) jours après le moulage.
4.7.2 	La maçonnerie des murs de soubassements
Les murs de soubassement doivent être construits en béton cyclopéen. Le béton doit être dosé à 350 kg/m3 dans lequel seront noyées de pierres sèches de 20 cm environ de dimensions construites conformément aux plans, les dimensions indiquées peuvent, avec l'approbation de l'équipe d'infrastructure de WHH. Les fondations doivent être construits d'une manière uniforme et fidèle à la hauteur et au niveau. Les maçonneries de soubassement se feront aussi avec les agglos pleines de 15cm.
4.7.3 	Mortier
Les matériaux utilisés pour le mortier doivent être les mêmes que ceux spécifiés précédemment. Tous les joints doivent être complètement remplis de mortier. Aucun mortier qui a commencé à perdre de la résistance ne doit être utilisé ou réutilisé. Le dosage du mortier est de 1 :3 (1 part de ciment contre 3 part de sable).
4.8 	Toiture
4.8.1 	Toiture
Entre les fermes, des supports seront fixés pour éviter l’instabilité des fermes et ils seront en chevron de bois rouge.
Toutes les toitures seront contournées d’un bois de rive en bois blanc de 3 x 30 cm. Toutes les fermes et chevrons (structures portantes) seront fixées sur les piliers en béton armé à l’aide des fers à béton provenant des poteaux qui dépasseront les piliers de 60 cm. Aucun raccordement n’est permis. Ces fers à béton seront pliés sur les fermes et chevons et fixés avec des pointes de 8 cm minimum.
Toutes les toitures seront couvertes des tôles et faitières alu de 5/10ième et fixés avec pointes tôle à vis de 6 cm et de pax-alu. Les tôles dépasseront les planches de rive de 5 cm au minimum du coté latéral et 20 cm du coté versant. 
 Le chevauchement latéral des tôles est de 2 ondulations tandis que le chevauchement en bout est de 20 cm de long.
4.8.3 	Protection
L'entrepreneur doit recouvrir et protéger adéquatement tous les travaux de couverture et de plafonnage contre l'abrasion, les impacts, l'action des acides, des huiles ou des solvants, et laisser la toiture en bon état de propreté et de solidité.
Il est interdit de marcher sur les tôles nouvellement installées. Il faut utiliser des échelles ou des planches à ramper.
4.9 	Menuiserie bois et métallique
4.9.1 	Menuiserie 
Tous les bois destinés à la menuiserie et aux travaux de menuiserie doivent être du bois approuvé, correctement séché, coupé droit, exempt de sève, de tortillons, de gros nœuds, etc. Le bois scié doit contenir la totalité des bois rabotés spécifiés après avoir été sciés. Le bois doit être fini de façon uniforme, propre et lisse. Sauf indication contraire, une tolérance de 1,5 mm est prévue pour chaque face de bois par rapport à la taille spécifiée.
Tous les cadres pour les grilles des portes et fenêtres métalliques seront en cornières de 40/40/4 mm avec des pattes de scellement de ces mêmes cornières. Les grilles seront faites avec des tube carrée de 25/25/2 mm. Toutes les grilles de porte recevront deux anneaux pour permettre de les fermé avec deux cadenas à l’extérieur. Toutes les grilles métalliques seront préalablement peintes avec deux couches d’antirouille de tous les surfaces. 
4.9.2 	Main-d’œuvre
Tous les travaux doivent être de la meilleure qualité possible. La menuiserie doit être exécutée à la manière d'un ouvrier qualifié. Les détails préparés par l'entrepreneur doivent être approuvés par l'agent d'infrastructure de WHH.
4.9.3 	Traitement pour préservation
Tous les travaux de bois et de menuiserie (couverture, plafonnage, …) non peints doivent être traités avec deux couches de xylamon ou d'un autre agent de préservation approuvé avant le montage. Cela comprend la construction de toits cachés et de toits exposés.
4.9.4 	Protéger la menuiserie
Toute menuiserie fixe qui, de l'avis de l'équipe infrastructure de WHH, peut être endommagée de quelque manière que ce soit, doit être entièrement revêtue et protégée par l'entrepreneur jusqu'à l'achèvement des travaux.
4.9.5 	Travaux défectueux
Lorsque des défauts surviennent aux travaux en général, y compris les menuiseries encadrées et entreposées, les travaux doivent être démontés et réparés ou renouvelés, y compris les travaux de réparation et de rénovation nécessaires, aux frais de l'entrepreneur et à la satisfaction de l'équipe infrastructure de WHH.
4.10 	Peinture
4.10.1 	Matériaux
Tous les matériaux doivent être conformes à la norme et au code de pratique de construction appropriés et doivent être de la meilleure qualité et approuvés.  
Les couleurs des peintures doivent être telles que spécifiées ici. Toutes les surfaces visibles des poteaux, du soubassement et l’extrémité haut du mur parapet doivent recevoir deux (2) couches de chaux vive comme couche d'imprégnation et deux (2) couches de peinture à huile verte Welthungerhilfe comme couverture. Tous les murs et poutres doivent recevoir deux (2) couches de chaux vive comme couche d'imprégnation et deux (2) couches de peinture à l'huile blanche. Les planches de rive doivent recevoir 2 couches de peinture verte Welthungerhilfe. La menuiserie métallique, après avoir été peinte avec la peinture anti rouille, doivent recevoir deux (2) couches de peinture à l'huile de couleur verte Welthungerhilfe.
4.10.2 	Exécution des travaux
Aucune peinture extérieure ou finition intérieure ne doit être faite dans des conditions susceptibles de compromettre la qualité ou l'apparence de la peinture ou de la finition.
Toute la surface devant recevoir la peinture doit être nettoyée et en bon état. Les ouvrages en bois doivent être poncés et dépoussiérés. Tous les trous de nœuds, les poches de pas ou les parties sèches doivent être scellés à l'aide d'un scellant à nœuds. Les trous de clous, les fissures ou les défauts doivent être soigneusement mastiqués après la première couche avec du mastic décolorant de la teinture ou de la peinture.
Le fini du bois doit être poncé entre les couches. Les fissures, les trous ou les imperfections du plâtre doivent être comblés avec du plâtre de réparation et lissés pour correspondre aux surfaces adjacentes.
La maçonnerie ou le plâtre doivent être complètement séchés avant l'application d'un scellant ou d'une peinture. Après le séchage de la couche d'apprêt-scellant, tous les points d'aspiration visibles doivent être tourbillonnés avant que les couches suivantes ne soient appliquées. Les travaux ne doivent pas être poursuivis avant que tous les endroits aient été scellés.
Les métaux à peindre doivent être exempts de tartre et de rouille. Enlever toute la graisse et l'huile de la surface. Le métal galvanisé non apprêté doit être lavé avec une solution de décapage du métal et laissé sécher avant d'appliquer une peinture.
La surface du béton et de la brique doit être nettoyée à la brosse métallique. Les surfaces émaillées et celles qui présentent des traces de pâte à rapiécer doivent être poncées ou gravées à l'acide avant l'application d'une couche de peinture.
4. 11	Electricité
4.11.1 	Matériaux
Tous les matériaux doivent être conformes à la norme et au code de pratique d’installation électrique appropriés et doivent être de la meilleure qualité et approuvés.  Pour cela, nous préconiserons la marque LEGRAND pour les matériaux électriques (Disjoncteur, Interrupteur, Prise, etc. …)  et RO2V pour les câbles d’installation électriques.
4.10.2 	Exécution des travaux
Toutes les câblages installation électriques sont encastrées dans les murs dans un tube iso range de 25mm, les câbles électriques pour les prises seront en RO2V de section de 3x2,5mm² avec les couleurs indiquées pour la phase, neutre et terre tandis que les lampes, les l’interrupteurs seront RO2V de section 2x1,5mm² et les autres installations se feront en RO2V de 3x2,5mm² pour relier les boites de dérivation et les tableaux de contrôle. Les boites de dérivation sont installées dans les faux plafonds pour chaque compartiment du bâtiment. Pour chaque bâtiment du dortoir, deux tableaux de contrôle et commande de circuit sont installés avec les normes en vigueur y compris l’installation d’un parafoudre relier aux tableaux. L’installation des prises, interrupteurs, lampes et autres doivent répondre aux normes d’installation électrique en vigueur en République Centrafricaine. Chaque Bâtiment aura une sortie de connexion à l’extérieur d’un câble de 4 mm2 de diamètre permettant de brancher l’installation sur le réseau électrique. Pour la sécurité du bâtiment et du circuit, un système de terre est mis place avec tous les matériaux nécessaires (câble, piquet de terre, etc. …) pour répondre aux normes en vigueur.
Le commanditaire demandera à l’entrepreneur de fournir un plan d’installation électrique du circuit du commande de chaque tableau avec les différentes lignes des circuits électriques du Bâtiments. Ce plan doit être imprimer en couleur et plastifier avant de mettre sur les tableaux
4. 12	Plomberie
4.12.1 	Matériaux
Tous les matériaux doivent être conformes à la norme et au code de pratique des plomberies sanitaires appropriés et doivent être de la meilleure qualité et approuvés. Les tuyaux d’alimentation devront être en tuyau PPR tandis que l’évacuation seront en PVC.
4.12.2 	Exécution des travaux
Tous les tuyaux d’installation de plomberie ne devront pas être visible sauf les flexibles de raccordement, les tuyaux à l’extérieur des ouvrages doivent être protéger par des regards de visite. Toutes les connectivités devront être étanche. Les sections des tuyaux utilisés pour chaque connexion seront indiquées sur le plan graphique et devront respecter les normes en vigueur. Les appareils sanitaires tels que lavabo, WC doivent être en grès céramique, les bacs à lave main doivent être revêtu en carreau grès cérame de dimension 150x150x5 mm. Les robinets et d’autres matériaux devront être approuvé par l’équipe WHH avant l’installation. 
5.	Consignes de sécurité
L'entrepreneur est responsable d'assurer la sécurité de ses ouvriers et des membres de la communauté dans le cadre de ses travaux de construction pour cet ouvrage. L'entrepreneur doit fournir et maintenir à ses frais toutes les mesures jugées nécessaires ou requises par WHH ou par toute autorité dûment constituée, pour la protection des travaux ou pour la sécurité et la commodité du public ou d'autrui. Tout ouvrage temporaire doit être correctement entretenu en place afin d'éviter tout accident. L’exécuteur est responsable des dommages-intérêts dus en cas d'accident résultant d'une négligence ou d'un défaut d'exécution de l'ouvrage.
6.	Inspection 
L'équipe d'infrastructure de la WHH effectuera des inspections régulières des travaux de construction et, si nécessaire, guidera l'entrepreneur vers la conformité aux spécifications des travaux. 
7. 	Nettoyage du site 
L'entrepreneur doit enlever tout son équipement et tout son matériel du chantier. Aucun déchet ou équipement ou matériel déchargé ne doit être laissé sur le projet et la surface occupée par l’entrepreneur doit être remise dans son état original. 
Tous les coûts liés à l'assainissement du projet sont inclus dans le montant total de la soumission contractuelle et aucun paiement supplémentaire ne sera effectué pour cet élément.
Nom : ……………………………………………………..  

Date et signature : …………………………………….....
X.3- DEVIS ESTIMATIF POUR LA CONSTRUCTION D’UN MAGASIN, D’UN LOGEMENT DU DIRECTEUR DU CENTRE ET D’UNE CUISINE AU CFPA DE NGOULEKPA, REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE
	N/S.
	Description
	Unité
	Quantité
	Prix Unitaire
	Total

	
	
	
	
	
	

	I
	Travaux préparatoires, 
	 
	 
	 
	 

	1
	Amené et repli du chantier
Cet article comprend les obligations générales de l'entrepreneur pour tous les frais relatifs aux besoins de ce travail, y compris l'établissement de son organisation sur le site, l'amené et le repli à la fin du contrat, ainsi que les coûts financiers, les risques, les obligations légales et contractuelles et les frais généraux non couverts ailleurs.
	ff
	1.00
	
	

	A
	Sous-Total I
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	II
	Construction du Magasin
	 
	 
	
	

	1
	Préparation du site
Déboisement et dessouchement de la végétation, y compris l'enlèvement des arbres existants (le cas échéant) et d'autres matériaux indésirables sur le chantier de construction.
	m2
	144.59
	
	

	2
	Fouilles pour fondations
Excavation de tranchées de fondation pour poteaux, murs et semelles comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieurs, y compris le foisonnement des surplus de sol.
	m3
	13.05
	
	

	3
	Remblai de terre latéritique
Fourniture de matériaux de remblayage en terre latéritique appropriée, soit à partir des matériaux d'excavation ou des carrières d'emprunt de terre latéritique les plus proches, jusqu'aux tranchées de fondation excavées, et pour surélever la plate-forme du revêtement de sol comme indiqué dans les dessins et devis. Les matériaux de remblayage doivent être compactés en couche horizontale de 15 cm jusqu'au niveau requis.
	m3
	18.00
	
	

	4
	Remblai de sable
Fourniture de matériaux de remblayage en sable appropriée de 10 cm de couche. Les matériaux de remblayage doivent être compactés jusqu'au niveau requis de la fondation avant le coulage du béton de sol.
	m3
	7.20
	
	

	5
	Travaux de béton de propreté sous poteaux et des murs de fondation
Couler le béton sur place pour la fondation des poteaux et des murs en béton armé, en utilisant un mélange de béton dosé à 150 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins.
	m3
	0.99
	
	

	6
	Travaux de bétonnage pour les semelles, poteaux, poutres
Travaux de bétonnage coulé sur place pour poteaux, poutres, linteaux et chainages en béton armé à l'aide d'un mélange de béton de classe A (1:2:4), dosé à 350 kg de ciment par m3, y compris les coffrages, les échafaudages selon les spécifications et dessins.
	m3
	4.56
	
	

	7
	Travaux de bétonnage pour plancher (béton de sol et escalier)
Béton coulé sur place pour plancher de béton de 10 cm d'épaisseur en utilisant un mélange de classe C (1:3:6), dosé à 300 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins, Dès le coulage de ce béton, il sera taloché correctement pour rendre la superficie bien lisse.
	m3
	7.93
	
	

	8
	Acier d'armature pour semelles, poutres, linteaux, murs, tables et poteaux en béton 
Fourniture, coupe, attachement, mise en place et fixation en place de la dimension requise des barres d'armature pour les semelles, poutres, poteaux, linteaux armés, y compris les étriers et les traverses, comme indiqué dans le plan et les dessins.
	 
	 
	
	

	 
	Bars de diamètre 10 mm
	kg
	410.50
	
	

	 
	Bars de diamètre 6 mm
	kg
	126.90
	
	

	9
	Maçonnerie de Soubassement
Fourniture, pose de fondation en maçonnerie de soubassement en agglo plein de 15 cm, y compris le toute suggestion
	m3
	29.01
	
	

	10
	Murs extérieurs et intérieurs en briques de 15 cm d'épaisseur pour tous les murs,
Fourniture, pose de briques de 15 cm d'épaisseur pour les murs extérieurs et intérieurs, y compris le mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de 1:3
	m2
	142.42
	
	

	11
	Couverture en tôles Alu 5/100e et charpente
Fourniture et installation de tôles Alu 32/100e pour la toiture, y compris l'installation et le montage des fermes de toit et des charpentes de toit (poutres, pannes, contreventements, panneaux de façade, faîtière, etc.), pointes, attaches, et planches de rives selon les spécifications et dessins. Les matériaux de bois d'œuvre à utiliser sont du bois rouge de bonne qualité traité avec du Xylamon pour préservation.
	m2
	120.15
	
	

	12
	Porte et fenêtres métalliques/bois
Livraison et installation de portes métalliques et fenêtres métalliques en cornières 40/40/4 mm avec des pattes de scellement et tôles noirs de 10/10é. Les portes et fenêtres seront correctement fini et peint, avec dispositif de verrouillage (serrures à 3 clés), poignée, charnières.  
	 
	 
	
	

	 
	Porte Métallique de dimension 1,50 x2.10m
	u
	2.00
	
	

	 
	Fenêtres Métalliques de dimension 1,50x1,30 m
	u
	4.00
	
	

	13
	Peinture
Livraison et application des peintures sur les différentes couches selon les prescriptions du cahier de charge y compris matériels, préparation de surface, masticage des murs et plafonds.
	 
	 
	
	

	 
	Application de peinture DETEX du type NATIONAL sur les murs extérieurs et intérieurs en double couche y compris le plafond.
	m²
	245.70
	
	

	 
	Application de peinture à l'huile sur les menuiseries bois, métalliques et plinthes en double couche.
	m²
	68.27
	
	

	14
	Electricité
Livraison et installation des matériels et matériaux électriques y compris toutes suggestions.
	 
	 
	
	

	 
	Câble électrique de section 3x2,5 mm 
	ml
	50.00
	
	

	 
	Câble électrique de section 2x1,5 mm 
	ml
	50.00
	
	

	 
	Tube iso range de section 25mm 
	Rouleau
	1.00
	
	

	 
	Boite de dérivation
	u
	2.00
	
	

	 
	Boitier pour les prises et interrupteurs
	u
	4.00
	
	

	 
	Prise avec terre
	u
	2.00
	
	

	 
	Interrupteur simple allumage
	u
	3.00
	
	

	 
	Lampe économique 85 watts
	u
	4.00
	
	

	 
	Lampe réglette 120 cm étanches avec néon sur les murs extérieurs
	u
	4.00
	
	

	 
	Coffret de sécurité 12 pôles
	u
	1.00
	
	

	 
	Disjoncteur différentiel 60 Ampère
	u
	1.00
	
	

	 
	Dismatic de 10 Ampère
	u
	2.00
	
	

	 
	Dismatic de 32 Ampère
	u
	2.00
	
	

	 
	Parafoudre 4 pôles
	u
	1.00
	
	

	 
	Dispositif de terre y compris piquet de terre, câblage et toutes suggestions
	u
	1.00
	
	

	15
	Plafonnage intérieur et extérieur
Livraison et pose des contreplaqués de 4mm, ossature en bois rouge de section 4x8 cm, molure d'angle et couvre joint y compris toutes suggestions.
	m²
	103.28
	
	

	B
	Sous-Total II- construction d'un (1) Magasin
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	III
	Construction du Logement du Directeur
	 
	 
	
	

	1
	Préparation du site
Déboisement et dessouchement de la végétation, y compris l'enlèvement des arbres existants (le cas échéant) et d'autres matériaux indésirables sur le chantier de construction.
	m2
	132.00
	
	

	2
	Fouilles pour fondations
Excavation de tranchées de fondation pour poteaux, murs et semelles comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieurs, y compris le foisonnement des surplus de sol.
	m3
	18.00
	
	

	3
	Remblai de terre latéritique
Fourniture de matériaux de remblayage en terre latéritique appropriée, soit à partir des matériaux d'excavation ou des carrières d'emprunt de terre latéritique les plus proches, jusqu'aux tranchées de fondation excavées, et pour surélever la plate-forme du revêtement de sol comme indiqué dans les dessins et devis. Les matériaux de remblayage doivent être compactés en couche horizontale de 15 cm jusqu'au niveau requis.
	m3
	16.00
	
	

	4
	Remblai de sable
Fourniture de matériaux de remblayage en sable appropriée de 10 cm de couche. Les matériaux de remblayage doivent être compactés jusqu'au niveau requis de la fondation avant le coulage du béton de sol.
	m3
	10.00
	
	

	5
	Travaux de béton de propreté sous poteaux et des murs de fondation
Couler le béton sur place pour la fondation des poteaux et des murs en béton armé, en utilisant un mélange de béton dosé à 150 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins.
	m3
	1.70
	
	

	6
	Travaux de bétonnage pour les semelles, poteaux, poutres
Travaux de bétonnage coulé sur place pour poteaux, poutres, linteaux et chainages en béton armé à l'aide d'un mélange de béton de classe A (1:2:4), dosé à 350 kg de ciment par m3, y compris les coffrages, les échafaudages selon les spécifications et dessins.
	m3
	8.50
	
	

	7
	Travaux de bétonnage pour plancher (béton de sol et escalier)
Béton coulé sur place pour plancher de béton de 10 cm d'épaisseur en utilisant un mélange de classe C (1:3:6), dosé à 300 kg de ciment par m3, y compris la chappe incorporée dès le coulage du béton pour rendre la surface bien lisse selon les spécifications et les dessins, 
	m3
	10.50
	
	

	8
	Acier d'armature pour semelles, poutres, linteaux et poteaux en béton 
Fourniture, coupe, attachement, mise en place et fixation en place de la dimension requise des barres d'armature pour les semelles, poutres, poteaux, linteaux armés, y compris les étriers et les traverses, comme indiqué dans le plan et les dessins.
	 
	 
	
	

	 
	Bars de diamètre 12 mm
	kg
	330.00
	
	

	 
	Bars de diamètre 10 mm
	kg
	480.00
	
	

	 
	Bars de diamètre 6 mm
	kg
	230.00
	
	

	9
	Maçonnerie de Soubassement
Fourniture, pose de fondation en maçonnerie de soubassement en agglo plein de 15 cm, y compris le toute suggestion
	m3
	50.00
	
	

	10
	Murs extérieurs et intérieurs en briques de 15x20x40 cm pour tous les murs,
Fourniture, pose de briques de 15 cm d'épaisseur pour les murs extérieurs et intérieurs, y compris le mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de 1:3
	m2
	210.00
	
	

	11
	Couverture en tôles Alu 5/100e et charpente
Fourniture et installation de tôles Alu 32/100e pour la toiture, y compris l'installation et le montage des fermes de toit et des charpentes de toit (poutres, pannes, contreventements, panneaux de façade, faîtière, etc.), pointes, attaches, et planches de rives selon les spécifications et dessins. Les matériaux de bois d'œuvre à utiliser sont du bois rouge de bonne qualité traité avec du Xylamon pour préservation.
	m2
	160.00
	
	

	12
	Porte et fenêtres métalliques/bois
Livraison et installation de portes métalliques et fenêtres métalliques en cornières 40/40/4 mm avec des pattes de scellement et tôles noirs de 10/10é. Les portes et fenêtres seront correctement fini et peint, avec dispositif de verrouillage (serrures à 3 clés), poignée, charnières.  
	 
	 
	
	

	 
	Porte en bois rouge en panneau de 0.90x2.10m
	u
	4.00
	
	

	 
	Porte en bois rouge en panneau de 0.80x2.10m
	u
	1.00
	
	

	 
	Porte en bois rouge en panneau de 1.20x2.10m
	u
	1.00
	
	

	 
	Grille Porte métallique en tube carré de 25 cm de 1.20x2.10m y compris application de peinture anti rouille et toutes Suggestions de pose.
	u
	1.00
	
	

	 
	Grille Porte métallique en tube carré de 25 cm de 0.90x2.10m y compris application de peinture anti rouille et toutes Suggestions de pose.
	u
	1.00
	
	

	 
	Fenêtres 1.20x1.10m ouvrant à la Française en bois rouge y compris toutes Suggestions.
	u
	5.00
	
	

	 
	Fenêtres 1.20x0.40m ouvrant à la Française en bois rouge y compris toutes Suggestions.
	u
	1.00
	
	

	 
	Fenêtres en grilles métallique de 1.20x1.10m y compris toutes Suggestions.
	u
	5.00
	
	

	 
	Fenêtres en grilles métallique de 1.20x0.40m y compris toutes Suggestions.
	u
	1.00
	
	

	13
	Peinture
Livraison et application des peintures sur les différentes couches selon les prescriptions du cahier de charge y compris matériels, préparation de surface, masticage des murs et plafonds.
	 
	 
	
	

	 
	Application de peinture DETEX du type NATIONAL sur les murs extérieurs et intérieurs, du plafond en double couche y compris masticage.
	m²
	590.00
	
	

	 
	Application de peinture à l'huile sur les menuiseries bois, métalliques et plinthes en double couche.
	m²
	80.00
	
	

	 
	Application de vernis fond dur et vernis sur les portes et fenêtres bois en double couche.
	
	75.00
	
	

	14
	Electricité
Fourniture de services électriques complets comprenant la réticulation du site, le câblage, les gaines et accessoires, les conduits, les tranchées, les puits de câbles, les prises de courant, les luminaires, les interrupteurs, les systèmes de mise à la terre et les tableaux électriques, le tout conformément aux spécifications et selon les dessins inclus :
	 
	 
	
	

	 
	Cable électrique RO2V de section 3x2,5 mm 
	ml
	250.00
	
	

	 
	Cable électrique RO2V de section 2x1,5 mm 
	ml
	150.00
	
	

	 
	Tube iso range de section 25mm 
	Roul
	4.00
	
	

	 
	Boite de dérivation
	u
	6.00
	
	

	 
	Boitier pour les prises et interrupteurs
	u
	15.00
	
	

	 
	Prise avec terre
	u
	8.00
	
	

	 
	Interrupteur simple allumage
	u
	6.00
	
	

	 
	Interrupteur double allumage
	u
	1.00
	
	

	 
	Lampe économique 85 watts avec douille E27 
	u
	7.00
	
	

	 
	Lampe réglette 120 cm étanches avec néon sur les murs extérieurs
	u
	4.00
	
	

	 
	Coffret de sécurité 16 pôles
	u
	1.00
	
	

	 
	Disjoncteur différentiel 60 Ampère
	u
	1.00
	
	

	 
	Dismatic de 10 Ampère
	u
	6.00
	
	

	 
	Dismatic de 32 Ampère
	u
	6.00
	
	

	 
	Parafoudre 4 pôles
	u
	1.00
	
	

	 
	Dispositif de terre y compris piquet de terre, câblage et toutes Suggestions
	u
	1.00
	
	

	15
	Plafonnage
Livraison et pose des contreplaque de 4mm, ossature en bois rouge de section 4x8 cm, molure d'angle et couvre joint y compris toutes Suggestions.
	m²
	150.00
	
	

	16
	Plomberie sanitaire
Fourniture, pose et fabrication des matériaux de plomberie y compris la main d'œuvre, façonnage etc., comme indiqué dans le dessin technique
	 
	 
	
	

	 
	Lavabo en grés céramique
	u
	1.00
	
	

	 
	W.C en grés céramique
	u
	1.00
	
	

	 
	Colonne de douche complète
	u
	1.00
	
	

	 
	Fourniture, pose de robinets boisseaux, syphons sol, tuyau PPRØ15, PPRØ25, PVCØ63, PVCØ100, des matériaux d'assemblage (coudes, mamelon, raccord-union, embout filetés, colle pvc, Té), etc., comme indiqué dans le dessin technique
	ff
	1.00
	
	

	 
	Fourniture, pose et fabrication de 2 regards de visite, incluant la main d'œuvre, façonnage etc., comme indiqué dans le dessin technique
	u
	2.00
	
	

	17
	Carrelage sol et mur de toute la salle de bain
	 
	 
	
	

	 
	Fourniture, pose de carreaux céramiques de dimension 30x30 cm au sol dans la salle de bain, avec mortier de ciment et ciment blanc, selon spécifications et plans. Ces carreaux doivent être approuvé par WHH avant leur installation. 
	m2
	7.50
	
	

	 
	Fourniture, pose de carreaux céramiques de dimension 15x20 cm au mur de la salle de bain jusqu'à une hauteur de 2.10m, avec mortier de ciment et ciment blanc, selon spécifications et plans. Ces carreaux doivent être approuvé par WHH avant leur installation. 
	m2
	21.00
	
	

	C
	Sous-Total III- construction Logement du Directeur
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	IV
	Construction de la Cuisine
	 
	 
	
	

	1
	Préparation du site
Déboisement et dessouchement de la végétation, y compris l'enlèvement des arbres existants (le cas échéant) et d'autres matériaux indésirables sur le chantier de construction.
	m2
	20.00
	
	

	2
	Fouilles pour fondations
Excavation de tranchées de fondation pour poteaux, murs et semelles comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieurs, y compris le foisonnement des surplus de sol.
	m3
	2.40
	
	

	3
	Remblai de terre latéritique
Fourniture de matériaux de remblayage en terre latéritique appropriée, soit à partir des matériaux d'excavation ou des carrières d'emprunt de terre latéritique les plus proches, jusqu'aux tranchées de fondation excavées, et pour surélever la plate-forme du revêtement de sol comme indiqué dans les dessins et devis. Les matériaux de remblayage doivent être compactés en couche horizontale de 15 cm jusqu'au niveau requis.
	m3
	4.00
	
	

	4
	Remblai de sable
Fourniture de matériaux de remblayage en sable appropriée de 10 cm de couche. Les matériaux de remblayage doivent être compactés jusqu'au niveau requis de la fondation avant le coulage du béton de sol.
	m3
	1.20
	
	

	5
	Travaux de béton de propreté sous poteaux et des murs de fondation
Couler le béton sur place pour la fondation des poteaux et des murs en béton armé, en utilisant un mélange de béton dosé à 150 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins.
	m3
	0.30
	
	

	6
	Travaux de bétonnage pour les semelles, poteaux, poutres
Travaux de bétonnage coulé sur place pour poteaux, poutres, linteaux et chainages en béton armé à l'aide d'un mélange de béton de classe A (1:2:4), dosé à 350 kg de ciment par m3, y compris les coffrages, les échafaudages selon les spécifications et dessins.
	m3
	1.75
	
	

	7
	Travaux de bétonnage pour plancher (béton de sol et escalier)
Béton coulé sur place pour plancher de béton de 10 cm d'épaisseur en utilisant un mélange de classe C (1:3:6), dosé à 300 kg de ciment par m3, y compris la chappe incorporée dès le coulage du béton pour rendre la surface bien lisse selon les spécifications et les dessins, 
	m3
	1.70
	
	

	8
	Acier d'armature pour semelles, poutres, linteaux et poteaux en béton 
Fourniture, coupe, attachement, mise en place et fixation en place de la dimension requise des barres d'armature pour les semelles, poutres, poteaux, linteaux armés, y compris les étriers et les traverses, comme indiqué dans le plan et les dessins.
	 
	 
	
	

	 
	Bars de diamètre 12 mm
	kg
	72.00
	
	

	 
	Bars de diamètre 10 mm
	kg
	90.00
	
	

	 
	Bars de diamètre 6 mm
	kg
	50.00
	
	

	9
	Maçonnerie de Soubassement
Fourniture, pose de fondation en maçonnerie de soubassement en agglo plein de 15 cm, y compris le toute suggestion
	m3
	50.00
	
	

	10
	Murs extérieurs et intérieurs en briques de 15x20x40 cm pour tous les murs,
Fourniture, pose de briques de 15 cm d'épaisseur pour les murs extérieurs et intérieurs, y compris le mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de 1:3
	m2
	10.00
	
	

	11
	Couverture en tôles Alu 5/100e et charpente
Fourniture et installation de tôles Alu 32/100e pour la toiture, y compris l'installation et le montage des fermes de toit et des charpentes de toit (poutres, pannes, contreventements, panneaux de façade, faîtière, etc.), pointes, attaches, et planches de rives selon les spécifications et dessins. Les matériaux de bois d'œuvre à utiliser sont du bois rouge de bonne qualité traité avec du Xylamon pour préservation.
	m2
	33.00
	
	

	12
	Porte et fenêtres métalliques/bois
Livraison et installation de portes en panneaux de bois rouge de dimensions 0.90x2.10m. Les portes et fenêtres seront correctement fini et peint, avec dispositif de verrouillage (serrures à 3 clés), poignée, charnières.  
	u
	1.00
	
	

	13
	Peinture
Livraison et application des peintures sur les différentes couches selon les prescriptions du cahier de charge y compris matériels, préparation de surface, masticage des murs et plafonds.
	
	
	
	

	
	Application de peinture DETEX du type NATIONAL sur les murs extérieurs et intérieurs, du plafond en double couche y compris masticage.
	m2
	100.00
	
	

	
	Application de peinture à l'huile sur les menuiseries bois, métalliques et plinthes en double couche.
	m2
	14.00
	
	

	
	Application de vernis fond dur et vernis sur les portes et fenêtres bois en double couche.
	m2
	7.00
	
	

	14
	Electricité
Fourniture de services électriques complets comprenant la réticulation du site, le câblage, les gaines et accessoires, les conduits, les tranchées, les puits de câbles, les prises de courant, les luminaires, les interrupteurs, les systèmes de mise à la terre et les tableaux électriques, le tout conformément aux spécifications et selon les dessins inclus :
	 
	 
	
	

	 
	Cable électrique RO2V de section 3x2,5 mm 
	ml
	50.00
	
	

	 
	Cable électrique RO2V de section 2x1,5 mm 
	ml
	50.00
	
	

	 
	Tube iso range de section 25mm 
	Roul
	1.00
	
	

	 
	Boite de dérivation
	u
	1.00
	
	

	 
	Boitier pour les prises et interrupteurs
	u
	2.00
	
	

	 
	Prise avec terre
	u
	1.00
	
	

	 
	Interrupteur simple allumage
	u
	1.00
	
	

	 
	Lampe économique 85 watts avec douille E27 
	u
	1.00
	
	

	 
	Lampe réglette 120 cm étanches avec néon sur les murs extérieurs
	u
	2.00
	
	

	15
	Plafonnage
Livraison et pose des contreplaque de 4mm, ossature en bois rouge de section 4x8 cm, molure d'angle et couvre joint y compris toutes Suggestions.
	m2
	30.00
	
	

	16
	Plomberie sanitaire
Fourniture, pose et fabrication des matériaux de plomberie y compris la main d'œuvre, façonnage etc., comme indiqué dans le dessin technique
	 
	 
	
	

	 
	Evier simple avec robinet et mécanisme d'évacuation
	ens
	1.00
	
	

	 
	Fourniture, pose de robinets boisseaux, syphons sol, tuyau PPRØ15, PPRØ25, PVCØ63, PVCØ100, des matériaux d'assemblage (coudes, mamelon, raccord-union, embout filetés, colle pvc, Té), etc., comme indiqué dans le dessin technique
	ff
	1.00
	
	

	 
	Confection d'une paillasse comme indiquer dans les dessins
	ff
	1.00
	
	

	 
	Fourniture, pose et fabrication d'un puit perdu, incluant la main d'œuvre, façonnage etc., comme indiqué dans le dessin technique
	u
	1.00
	
	

	17
	Carrelage de la paillasse de cuisine
	 
	 
	
	

	 
	Fourniture, pose de carreaux céramiques de dimension 15x20 cm au mur de la salle de bain jusqu'à une hauteur de 1.50m, avec mortier de ciment et ciment blanc, selon spécifications et plans. Ces carreaux doivent être approuvé par WHH avant leur installation. 
	m2
	6.00
	
	

	D
	Sous-Total IV - construction de la Cuisine
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	V
	Construction de la Fosse Sceptique y compris le puit perdu
	 
	 
	
	

	1
	Préparation du site
Déboisement et dessouchement de la végétation, y compris l'enlèvement des arbres existants (le cas échéant) et d'autres matériaux indésirables sur le chantier de construction.
	m2
	23.15
	
	

	2
	Fouilles pour fosse-septique et puits perdu
Excavation de fosse septique et puits perdu pour béton de propreté et radier légèrement armé de soubassement comme indiquée sur le plan graphique ou telle que jalonnée par les Ingénieurs, y compris le foisonnement des surplus de sol.
	m3
	9.610
	
	

	3
	Remblai de terre latéritique
Fourniture de matériaux de remblayage en terre latéritique appropriée, soit à partir des matériaux d'excavation ou des carrières d'emprunt de terre latéritique les plus proches, jusqu'aux tranchées de fondation excavées, et pour surélever la plate-forme du revêtement de sol comme indiqué dans les dessins et devis. Les matériaux de remblayage doivent être compactés en couche horizontale de 15 cm jusqu'au niveau requis.
	m3
	1.00
	
	

	4
	Remblai en moellon de puits perdu
Fourniture de matériaux de matériaux de puits perdu en moellon allongé pour remplissage de tel sorte au milieu se trouve un vide de diamètre 50 cm, comme indiqué dans les dessins et devis.
	m3
	3.50
	
	

	5
	Travaux de béton de propreté sous radier de soubassement
Couler le béton de propreté sur place sous le radier légèrement armé d'épaisseur 10 cm et des murs en agglos pleins de 15 cm, en utilisant un mélange de béton dosé à 150 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins.
	m3
	0.32
	
	

	6
	Travaux de bétonnage pour les poteaux, chaînages et dalle de couverture 
Travaux de bétonnage coulé sur place pour, poteaux, chaînage d'épaisseur 15x15 cm et dalle de couverture d'épaisseur 10 cm en béton armé en maille de fer 12 mm, espacement 15 cm, à l'aide d'un mélange de béton de classe A (1:2:4), dosé à 350 kg de ciment par m3, y compris les coffrages, les échafaudages selon les spécifications et dessins.
	m3
	0.91
	
	

	7
	Travaux de bétonnage de radier                                                             
Béton coulé sur place pour béton de radier de 10 cm d'épaisseur légèrement armé en maille de fer de 6 mm, espacement 12 cm en utilisant un mélange de classe C (1:3:6), dosé à 300 kg de ciment par m3, selon les spécifications et les dessins, Dès le coulage de ce béton, il sera taloché correctement pour rendre la superficie bien lisse.
	m3
	0.64
	
	

	8
	Acier d'armature pour radier, poteaux, chaînages et dalles de couverture en béton 
Fourniture, coupe, attachement, mise en place et fixation en place de la dimension requise des barres d'armature pour radier, les poteaux, chaînages, dalles de couvertures armées, y compris les étriers et les traverses, comme indiqué dans le plan et les dessins.
	 
	 
	
	

	 
	Bars de diamètre 12 mm
	kg
	117.22
	
	

	 
	Bars de diamètre 10 mm
	kg
	59.14
	
	

	 
	Bars de diamètre 6 mm
	kg
	39.96
	
	

	10
	Murs de soubassement en agglos pleines de 15 cm d'épaisseur 
Fourniture et pose de briques agglos pleines de 15 x 20 x 40 cm pour soubassement sous chaînages et dalles de couvertures, y compris joints en mortier de ciment et l'enduit des deux côtés selon les spécifications et dessins. Les briques doivent être confectionnées avec ciment-sable sur le site et dosé en mélange de (1:3)
	m2
	12.90
	
	

	11
	Plomberie sanitaire
Fourniture, raccordement et pose des tuyauteries de fosse-septique et puits perdu, comme indiqué dans les plans techniques, la main-d'œuvre, les outils, etc. L'emplacement doit être approuvée par WHH.
	ens
	1.00
	
	

	E
	Sous-Total V - construction de la Fosse septique
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	F
	Cout Total Estimé (A+B+C+D+E)
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	G
	Montant des imprévus (10% de F)
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	H
	Frais administratifs (enregistrement + timbre)
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	
	

	I
	Montant Total pour le Lot 5 (F+G+H)
	 
	 
	
	

	NB:
	Tous les prix des articles doivent inclurent les matériaux, la main-d'œuvre, le transport, les bénéfices, les taxes et tous les petits accessoires nécessaires à l'exécution de l'ensemble des travaux.



Montant total des soumissions pour le lot 05 en lettre :
	
	



	
	_____________________________________________________Francs CFA


	

	Nom de l’entreprise : __________________________________________________________________

	
Nom du représentant de l’entreprise : ____________________________________________________

	
Position :       _________________________________________________________________________



	Signature du représentant de l’entreprise :  _______________________________________________

	
Lieu:  ______________________   Date:  ______________________Cachet: 

	:



X.4 	FORMULAIRE DE SOUMISSION POUR LOT 5

A :	Welthungerhilfe
	Avenue de Languedoc 153, 
Relai Sica 1, Bangui, 
République Centrafricaine

Cher Madame/Monsieur,

Je soussigné___________________________________________________ (Nom du soumissionnaire) reconnais avoir lu les termes et conditions des documents de l'offre et j’accepte de respecter les exigences spécifiées pour le Lot 3. Je m'engage également à laisser cette offre ouverte à l'acceptation pendant une période de 90 jours à compter de la date d'ouverture de celle-ci.

Je déclare par la présente que nous avons visité le site des travaux et pris connaissance des conditions de terrain, de la route et des contraintes potentielles. Je suis également conscient des conditions météorologiques saisonnières et de leurs effets sur les différents chantiers de construction, tels que la quantité de pluie et la quantité d'eau dans les passages pour voies navigables.

J'ai quotté nos tarifs en tenant compte de tous les facteurs ci-dessus et j'offre d'effectuer les travaux spécifiés pour le lot 5 - Construction d’un (1) magasin, d’un (1) logement du directeur et d’une (1) cuisine au CFPA à Ngoulekpa, Commune de Bimbo, Préfecture d’Ombela Mpoko, République Centrafricaine, aux taux indiqués dans le devis quantitatif ci-joint. Je m'engage à achever les travaux à tous égards dans les délais spécifiés dans le contrat.

Je comprends que, jusqu'à la signature du contrat, une lettre d'acceptation accompagnée de tous les documents de soumission constituera un contrat contraignant entre moi et Welthungerhilfe.



Cordialement votre,


Signature	: ______________________________________________

Nom		: ______________________________________________


Lieu______________________ Date __________________













X.5	DETAILS DES EQUIPEMENTS A UTILISER SUR LE SITE POUR LOT 5

	No.
	Description 
(Spécifications)
	Capacité
	Quantité
	Année de production et autre information

	1
	Camion
	
	
	

	2
	Véhicule de service (Pick up, motos)
	
	
	

	3
	Pompe à Eau

	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	

	
	
	

	7
	

	
	
	

	8
	

	
	
	

	9
	

	
	
	

	10
	

	
	
	





























X.6	SOURCE DES MATERIAUX DE CONSTRUCTION POUR LOT 5
Le soumissionnaire doit indiquer la source des matériaux de construction à utiliser sur le chantier dans le tableau ci-dessous pour le lot 5.


	Unité
	Quantité
	Description des Matériaux
	Source

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	

	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	





X.7	LISTE DU PERSONNEL DE BASE ET D'AUTRES PERSONNES COMPÉTENTES POUR LOT 5

Cette liste comprend le personnel de base de l’entrepreneur à affecter au chantier.

	No.
	           Nom, Prénom
	        Position dans l’Entreprise

	1
	

	

	2
	

	

	3
	

	

	4
	

	

	5
	

	

	6
	

	

	7
	

	

	8
	

	

	9
	

	

	10
	

	






















	















X.8

PLANS GRAPHIQUES
LOT 5
Construction d’un (1) magasin, d’un (1) logement du directeur
et d’une (1) cuisine au CFPA à Ngoulekpa, Commune de Bimbo
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